ஸ்ரீ: 
அயோத்யா காண்டம்‌ 


மதல்‌ ஸர்க்கம்‌ 
இராமனுக்கு இளவரசு முடி சூட்டக்‌ கருதிய தசரதா 
ஆலோசனைக்காக மஹாலபை கூட்டுதல்‌. 
=o 


சதஅருக்கனனென்னுக்‌ தம்பியை உடனமழைத ஆக்‌ 
கொணடு மாமனது ககரததை நோககிச சென்று பரதன்‌ 
அங்கே கேகய நாட்டில மனததிற்கு மிகவும இணிதாக 
வாழ்ந்து கொணடிருநதனன்‌. அங்கு எலலா வகையான 
உபசாரங்களும குநையறதிருகதபோதிலும அவ்விருவ 
ருடைய மனமும வயது சென்ற கஈகையினிட ததிலும 
குணச்கடலான இராமபிரானிடததிலுமே ப.திகதிருக்க௪, 
“அந்தோ! தந்தையுடன கூடவிருக்து பணிவிடைகள்‌ செய 
யபபெருமல்‌ தூசதேசததில்‌ இருககினறோமே!” என்று 
விசாரமுற்றிருககனர்‌. £இபபோஅ இராமபிரானை இளவர 
சாக்கி யிருக்கக்கூடும்‌? என்றும்‌ கணணியிருகதனர்‌, 


தகாத சககரவர்ததியும தேசாந்தாஞ்‌ சென்ற இரு 
புதல்வாகளை அடிக்கடி  நினைததுக்கொண்டு அவர்களின்‌ 
பிரிவினால மிகவும அயருறுறிருந்தனன்‌. இராமனும லக்ஷ 
மணனும்‌ கூடவேயிருந்த போதிலும நான்கு புத்திரர்களி 
டத்திலும்‌ ஒரு நிகரான அன்பைக்‌ கொண்டிருந்த தசரத 
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அக்குப்‌ பரத ௪தஅருக்னர்களின்‌ பிரிவு ஆற்ற வொண்ணாத 
தாகவேயிருகதது. 

௮நதானகு புதல்வர்களுள்ளும்‌ ஸ்ரீசாமூிரான்‌ தேசும்‌ 
இறும்‌. குணமுமெல்லாம மிக அற்புதமாக அமையப 
பெற்றிருகதகனால தந்தையின்‌ அன்புக்குச்‌ சிறந்த கொள்‌ 
கலமாகவே விளங்னென. இசாவணனைவதைகக வேணு 
மென்று விருமபிய தேவாகளின வேணடுகோளுக்கு இரங்கிய 
ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவேயனறோ இராமனாக வந்து தோனதி 
யுளளான. ஆனஅதுபற்றியே அவன்‌ யாவரினும்‌ மேமபட்டு 
விலஙகினன்‌. அவ்கிராமபிரானுக்கு அமைந்திருந்த தேஹ 
குணங்களும்‌ ஆத்ம குணங்களும்‌ அளவிட்செ சொலல 
முடியாதவை. 

அககனம்‌ ஸகல கற்குணங்களும கனகு அமையப்‌ 
பெற்த இராமபிரானைப்‌ பூமிபபிராட்டிபும ஈாதனாகக்‌ கொள்ள 
விருபபமுறறனள. தசரத மஹாராஜனும ஸ்ரீராமனுடைய 
திருக்குணங்களையும, அவனுககு ஜனங்களிடததிலும ஜனங்‌ 
களுககு அவனிடததிலும அமைந்துளள அளவு கடந்த 
அனபையும்‌ கோககி அப்புதல்வனை இளவரசாக முடிசூட்டப்‌ 
பாரித்தனன்‌. அரசாடசிச செல்வததை இராமபிரானிடத்‌ 
தில்‌ ஓபபுவிததுத்‌ தான இளைபபாற வேணடுமென்று விருப்‌ 
பஙகொணட அததயாதன மநதிரிகளோடுல்‌ கலக்கு ஆலோ 
சித௮,த தனது கருததைத இடப்படுததக கொணடனன்‌, 

விரைவாகவே அதனைச்‌ செயது முடிக்கக்‌ கருதி, அந்தக்‌ 
கோஸல காட்டிலடககிய பல ஈகரஙகளிலும்‌ மற்றும்‌ பல 
விடககளிலுமுளள சற்தரசர்களையும மஹாஜனங்களையும 
விரைவில வரவழைக்கனன்‌. கேசுயராஜனும ஜனக மஹா 
ராஜனும்‌ வெகு தூரமான விடககளில உளளவர்களான ௮ 
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பற்றி, அவர்களை வரவழைக்கத தக்க ௮வகாசம இல்லாதது 
னால அவாகளை மாததிரம வரவழைததிலன்‌. அவர்களும்‌ 
இசசெய்தியைப பிறகு கேளவிப்பட்டு மனம்‌ களிபபர்கள” 
எனறு கசாண்ணின தயரதன மற்றவாகள்‌ பலரையும்‌ வர 
வழைத தனன. வகது சர்கத அரசர்கள்‌ யாவரும்‌ தசமத 
சாஜனுடைய ஆஸ்தான மண்டபததில வக புகுந்து யோக 
க்ஷம விசாரணையோடு மரியாதை மொழிகளைப்‌ பெற்று 
அரசனெதிரில உடகராநதனர்‌. 
முதல்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
இரண்டாவது ஸர்க்கம்‌. 
தசரதா தமது மனோதத்தை வேளியிடக்‌ கேட்ட அனைவரும்‌ 
மிகவுகநது இராமனுக்கே விரைவில்‌ முடிசூட்ட வேணு 
மேன்று வற்புறுத்திக்‌ கூறுதலும்‌, அதற்குக்‌ காரண 
மாக இராமனுடைய திருக்குணங்களின்‌ 
அதிசயத்தைக்‌ கூறுதலும்‌. 

பின்பு தசரதமனனவன்‌ சபையில வீற்திருககின்‌ற 
அரசர்களனைவரையும கோககி இககனம உரைககது தொடல்‌ 
கனன்‌;-“சபையாாகளே! மிகப்‌ பெரியதான இகத ராஜ்‌ 
யததை எனது முன்னோர்களான மன்னவர்கள்‌ மிகுக்க 
மனவூக்கத்துடன்‌ பாதுகாதது வநதனசென்பது நீங்க 
ள.திந்ததேயாகும; அவர்களது வமச பரமபரையிற்‌ பிறந்த 
நானும, அவர்கள்‌ ௩டந்த நெறியையே அடியொற்றி என 
ஆற்றலுக்கு ஏற்றவாறு இதுவரையில குடிமக்களைக குறிக்‌ 
கொண்டே பாதுகாதது வநதனன்‌: காத்தல தொழிலைச்‌ 
செலுத்‌ அதற்காக வெணகொற்றக்‌ குடையின நிழலிலேயே 
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பல்லாயிரமாண்டுகள வளர்ந்துவந்த எனது சரீரம்‌ மிகவும 
மூபபடைந்து விடடத: அதனால இனி அரசாங்கக காரிய 
நிவாஹததில எனது மூதத குமாரனான ஸ்ரீராமசந்திரனை 
நியமிதது உஙகள அனுமதியைப்பெற.று நான்‌ இளைபபாற 
விரும்பு னெறனன்‌: மஹாதேஜஸவியான ஸ்ரீராமனே உங 
களுக்கு தகுந்த காதனாயிருக்க வலலவன என்௮ எண்ணு 
கின்றேன; வெகுகாலமாக நான தாங்கியிருந்த இந்தப பூமி 
பாரததை அவன தலையில இறககிவிட்டு வருததந்திர்ந்து 
இனிதவாழ விரும்புகன்றேன: இது யுக்தமான செயலென அ 
உங்களுககுத தோற்றியிருபபின இதைச்‌ செய்து முடிக்க 
நீஙகள்‌ எனககு அனுமதி கொடுபபீர்களாக: உஙகள்‌ அனு 
மதியின்றி கன சுதந்திரனாப்ச்‌ செய்வது நியாயமனநே: 
இதைபபற்றி நீஙகள்‌ ஈன்கு ஆலோசிதது உண்மையில 
எனக்கு ஹிதமானது எதுவோ அதைத தெரிவிககவேண்டு 
கினறேன்‌'' என்றனன்‌. 

இவ்வாறாகத தசரதமனனவன சொன்னதை அரசர்‌ 
முதலானோ அனைவருக கேடடு அளவற்ற ஆனநதமடைந்த 
னா. அது ஸபையிலிருஈ,௪ ஜனககூட்ட மனைததும அந்த 
வராததைக்கு மிகவும உக௩து ஆனந்தமுள்ளடங்காமல மிகப்‌ 
பெரிய கோஷததைச்‌ செய்தது. அந்தப்‌ பெரு முழக்கம 
எதிரொலியைக கிளபபிக்கொண்டே அவ்வாஸதான மணட 
பததின விமானததைக குலுககச்‌ செயவது போலாயிற்று. 
எல்லோரும்‌ ஒரே மனமாகவிருஈது த௪ரதமனனவனை கோக 
“மகரராஜரே! நீர ௮யிரமாண்டுகள ஜீவிதது மிக மூதிர்ஈச 
வராயினீ்‌। ஆதலால காலதாமதமின நியே ஸ்ரீராமனுக்கு 
முடி சூட்டுவிராக: ரகு குலதிலகனான ஸ்ரீராமன பட்டத்து 
யானையின்மீது ஏறிக்கொண்டு வெண்கொற்றக்‌ குடையின்‌ 
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நீழலில்‌ வீதியார எழுக்தருஞம்‌ வைபவத்தை எப்பொழுது 
காணப்போடிறோமென்‌ அ கெடுகாளாகவே நாங்கள்‌ பாரிப்புக்‌ 
கொண்டிருக்கன்றனம்‌”” என்றனர்‌. 

சபையிலுள்வோர்‌ யாவரும்‌ அங்கனம்‌ ஓருமிடறாகச்‌ 
சொன்னதைக்‌ கேட்ட தசரறதமன்னவன்‌ தன்‌ விருபபததை 
அனைவரும்‌ ஆமோதிதததஅபறத்றி உள்ளம்‌ பூரித்தனன்‌. 
இராமபிரானிடததில்‌ ஸகல ஜனங்களுக்கும்‌ இஙகனம்‌ அன்பு 
திறைக்‌இருக்கும காரண,2ைைத்‌ தான்‌ அறிக்திருகதும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ வாயிலாகவே அதை இனிதாகத்‌ தெரிஈகறுகொள்ள 
விருமபி அவர்களை நோக்கி, ஐ மன்னவர்களே: குடிமல்‌ 
களை! என்‌ மனததில்‌ தோன்றிய விருபபத்தை நானே 
சுகநஇ-னாப்ச்‌ செய்து முடித்துக்கொள்ள வலலவனாயிருக்தும 
உங்கள கருத்தையும்‌ ௮னுசரிதது நடகதுகொள்‌ எ வேண்டு 
மென்றெணணி உங்களையும்‌ வரவழைத்துக்‌ கேட்டனன. 
கேட்டவுடனேயே நீங்கள *இழெவா! ஓழிந்துபோ, கழவா! 
ஒழிந்துபோ; இராமனுக்கே மூடிசூட்டவேணும்‌' என்று பேரி 
மைச்சல சேய்து கூறுவதை நோக்குங்கால்‌, என்னால்‌ நீங்கள்‌ 
யாவரும மிகவும்‌ அன்பமுற்திருந்தர்கள போலவும, ௮ந்தத 
அன்பததை எப்போது தவிர்த்துக்‌ கொள்ள பபோகறோ 
மென்னு சமயம்‌ பராத்திருந்திர்கள்‌ போலவும்‌ நினைக்கவேண்‌ 
டியதானெததே; நான்‌ சிறிதும்‌ தருமம தவறாமல்‌ அரசாட்சி 
புரிந்திருக்கவும்‌ நீங்கள்‌ எனமீஅ இவவளவு வெறுப்புக்கொண்‌ 
டததற்கு யான காரணம? கூறுமின்‌” என்றான்‌. 

அதற்கு அனைவரும, “மனனர்பிசானே! உன்மீது காங்‌ 
கள்‌ யாதொரு குற்றமும்‌ நினைத்‌ திலோம; நி பெற்ற புதல்வன்‌ 
எல்லையில்லாத நற்குணங்கள அ௮அமையப பெத்றவனாதலின 
அவனஅ இிருக்குணங்களில்‌ ஈடுபட்ட நாங்கள்‌ அவனை 

11 


102 அயோத்யா காண்டம்‌ 8 


௮ சசனாகப பெற மி வீருமபினோம்‌” என்று கூறி இராமனது 
தயை பொறுமை ஓனதாரியம, தைரியம்‌, சாவியை, சிலம்‌ 
முதலீய ஸகல குணங்களையும்‌ மிகவிரிவாக எடுத்துரைத்தனர்‌. 
இங்கனம்‌ தஇருக்குணங்கள்‌ நிரம்பப்‌ பெயலிள்ள 
இராமபிமானை இனிச்‌ சிறிதும தாமதமின்றி முடி. ரூட்டிவதே 
தகுதியான அ என௮ஞ்‌ சொலலி முடித தனர்‌. 
இரண்டாவது ஸர்க்சும்‌ முற்றிற்று, 


முன்றுவது ஸர்க்கம்‌ 
தசரதன்‌, மதுடாபிஷேகத்திற்கு வேண்டிய ஸம்பாரங்களை 
ஸித்தப்படூத்துமாறு கட்டளையிடூதலும்‌ இராமனை 
வரவழைத்து நியமித்தலும்‌. 

சபையோரகள்‌ இராமபிரானைப புகழக்அு கூறிய இனிய 
மொழிகளையும்‌ அவர்கள செயது நமஸகாரஙகளையும்‌ ஏற்றுச்‌ 
கொணட த௫ரத மன்னவன்‌ அவர்களை நோக்கி “ீநுகள 
இராமனை அசனாகப பெறுவதில்‌ மிகுந்த குதாகலல்‌ கொண்‌ 
டிருப்பதை நான்‌ அறிந்து மிக மகிழகின்றேன்‌; அடுத்து 
வரும புஷ்ய ஈஷ%்தததிரமாறெ நன்னாளில்‌ இராமனுக்கு முர. 
ரூட்டவேணும்‌” எனஅ சொலலிவிட்டு, வஸிஷட முனிவரை 
யம வாமதேவ முனிவரையும்‌ கோக்‌) முடிசூட்டுதற்குவேர 
டிய பொருள்களை விரைவில்‌,சேகரிக்குமானு கூறினன்‌. 

அதனைக்‌ கேடகனுற்ற குடிமக்கள்‌ யாவரும்‌ மிக்க 
குதூகலம்‌ கொண்டனர்‌. பிறகு வஸிஷ்டர்‌ வாமதேவருடன்‌ 
கலந்து ஆலோசித்த, முடிசூட்டுதற்கு முக்யெமாக வேண்‌ 
டிய ஸம்பாரங்களை யெல்லாம இன்னின்னவை யென்று 
ஸுமக்திரரிடம்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ கூறி *இவையெல்லாவற்றையும்‌ 
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ஸூரியோதய காலததிற்குள்‌ தசரத மனனவனன அக்னி 
ஹோதரக்முஹத்தில்‌ கொணடுவந்து சேர்க்கவேண்டும்‌” 
என்னும்‌, *ஆங்காககு மிகமிக விசித்திரமான அலங்காரங்கள்‌ 
குறைவின்றிச்‌ செயவிக்கவேணடும? என்றும, “அந்தணர்‌ 
முதலானாரையும அளவின்றி அழைபபிக்கவேண்டும' என்‌ 
றும்‌, *வந்தவர்களெல்லாரும பரமதிருப்தியுடனே புகிததக்‌ 
களிக்குமா௮ போஜன வஸிகளை மிகக அதிசயம்‌ பொலீயச 
செய்விசககவேண்டும என்றும மற்றும பலவகையான 
கட்டளைகளையுமிட்டனர்‌. அவவண்ணமாகவே ஸகல க்‌ 
நாஹங்களும்‌ குறைவினறி விரைவாக நடந்தேறின. 


பிரகு மனனவனால்‌ கட்டளையிடபபெ.ுற ஸுமக்தியர்‌ 
இராமபிரானைத்‌ தேரினமீது அழைததுக்கொணடு வக்தவர்‌. 
வருமபொழுது அவவிராமபிரானது வடி.வழகை எவ்வா ௮ 
உற்று கோக்கயும மன்னவன்‌ சிறிதும்‌ திருப்திபெறுவே 
யில்லை. 

ஸாமந்திரர்‌ இராமனைத்‌ தேரினின்ற௮ும்‌ கைகொடுத 
அக்‌ இழிறக்கன பிறகு இராமன்‌ த ௩ த பாதங்களில 
தொழுது கைகூப்பி நின்றனன்‌. மன்னவன்‌ அவவிராமனை 
அ௮ருலெழைத்துக கட்டியணைத்து ஓர்‌ சிறந்த ஆனைததில 
உட்காரச்‌ செய்து அவனைப பலவாறு புகழந்து “ராமா! 
நாளைப்‌ புஷ்ய ஈ்தத்திரததன்று இளவரசு முடி சூடப 
பெறுவை; உனக்கு கான்‌ மிகுதியாக உரைக்கவேண்டிய அ 
ஒன்று மில்லை; இயற்கையாகவே நீ ஸகல நற்குணங்களும்‌ 
கிரம்பபபெற்றிருககன்றனை; ஆயினும அன்பினால்‌ உனக்குச 
சில இதங்கள்‌ சொல்லுகேன்‌ கேளாய்‌; நீ மேனமேலும்‌ 
வினயத்தையே கைபபறறி யிருக்கவேண்டும; காமக்குசோ 
தங்கட்கு ஒருபோதும்‌ ஆளாகாதிருக்கவேண்டும்‌; மதியிற்‌ 
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சிறந்த மந்திரிகளுடன்‌ கலந்தே காரியங்களை நடததவேண்‌ 
டம; குடிமக்கள்‌ எபபோதும்‌ மனக்களிப்புடனிருக்கும 
படியே நடமர்துகொள்ளவேண்டும்‌ என்றனன்‌. 

இங்கனம்‌ நிகழ்க்துகொணடிருக்கையில்‌ 'இராமன அ 
நண்பர்கள்‌ பலர்‌ இகத மங்கலச்‌ செய்தியை யறிந்து 
மூழகது விரைந்தோடிச்‌ சென்ற கெளஸலயைக்குத்‌ தெரிவி க 
ஆனர்‌. அவள்‌ அதுகேட்டு அதனைக்‌ கூறினவர்கட்கு முததுமீ 
மணியும பொன்‌ அம பசுவும்‌ பரிசாக வழங்னெள்‌. 

இராமன்‌ தந்தையிடம்‌ விடைபெழ்றுக்கொண்டு தன்‌ 
னிரபபிடம்‌ வந்து சேர்ந்தனன, நகரவாஸிகள்‌ யாவரும ஈடை 
பெற விருக்கும்‌ மங்கலகாரியததை நொக்கி உள்ளம்‌ பூரித, 
இஃது இடையூறின்றி மிடேற வேணுமென்று தத்தம்‌ 
இஷ்ட தெய்வங்களுக்கு வழிபாடு செயதனர்‌. 

மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


நான்காவது ஸர்க்கம்‌. 
தசரதன்‌ மறுபடியும்‌ இராமனை வரவழைத்து, தான்‌ 
தீய கனாக்கள்‌ கண்டமை கூறி மகுடாபிஷேகத்‌ 

திற்கு விரைவுறுத்துதல்‌. 
திசர தமன்னவன்‌ மறுபடியும்‌ மந்திரிகளுடன்‌ கலந்து 
ஆலோசித்து இனிச்‌ சிறிதும்‌ ' சாமதமின றி இராமனுக்கு 
முடிரூட்டவேணுமென்று நிச்சயித்தனன்‌. மறுபடியும 
இராமனைத தன்னிடம அழைத அவரும்படி ஸுமந்திரர்க்கும்‌ 
கட்டளையிட்டனன. ௮ வரும இராமனிடம்‌ சென்று தந்தை 
கட்டளையைத்‌ தெரிவிக்க, “மறுபடியும்‌ இவவளவு சீக்ரெமாக 
என்னையழைப்பதற்கு யாது காரணம்‌?” என்னு இராமன்‌ 
கேடச; “௮௮ எனக்குச்‌ தெரியுமோ! தந்தையிட்ட கட்டளை 
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இது” என்று சுமந்திரர்‌ சொல்ல, உடனே இராமன்‌ அரச 
ன அ மாவிசைக்குச்‌ சென்றனன்‌. 


அப்போது மஷ்னவன்‌ இராமனை ஆஸன த.இல்‌ 
அமர்ததி, “ராமா! நரன்‌ பேருக்கிழவனாய்‌ விட்டேன்‌; வி:நம்‌ 
பின போகங்களை யெல்லாம்‌ இனிது அனுபவித்தேன்‌; பல 
பல வேள்விகளையும்‌ பாங்காகச்‌ செய்து முடி ததேன்‌; ஸகல 
விதத்திலும்‌ கான்‌ க்ருதக்ருதயனாய்‌ இருக்கின்றேன்‌; உனக்கு 
மகுடாபிஷேகம்‌ செய்விப்பதொனறே இனி கான்‌ செய்யத்‌ 
தக்கதாகவுள்ளது. உனக்கு நான்‌ யாது சொல்வேனோ அதை 
ரீ தவறாஅ செய்து முடிக்கவே வேண்டும்‌. நீயே அரசனாக 
வரவேண்டுமென்கிற விருபபமோ குடிமக்களுக்குக்‌ குறையற 
வுள்ளது. ஆகலே மீ முடிசூட வேணடியத மிச அவயம்‌. 
ஏற்கனவே உன்னையழைகது இவ்விஷயத்தைக தெரிவித்‌ 
இருக்கின்‌? யான்‌ இப்போது மறுபடியும்‌ அழைத்துச்சொல்லு 
வானேன்‌? எனில்‌; இப்போது எனஅ கனவில்‌ பயங்கரமான 
பல அமங்கலக்குறிகள்‌ புலப்பட்டுக்கொண்டிருக்கின்‌ றன. 
எனது ஜாதகர்‌ இயிலும்‌ லெ கெடுதல்கள்‌ இருபபதாகச்‌ 
சோதிடர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. இவற்றின்‌ பலனாக எனக்கு 
மரணமோ அல்லது பெருத்த ஆபத்தோ கேருமென்று தெரி 
ன்றது. ஆகையால்‌ உனக்கு முடிகுட்டவேணுமென்சிற 
கருத்து மிக விரைவில்‌ நிறைவே றவேண்டும்‌, மணிதர்கவின்‌ 
புத்தி நிலையற்றதாய்‌ நிமிஷக்தோறும்‌ மாறுகன்‌ றதன்றோ? 
தாமதம்‌ செய்வதனால்‌ என்ன இடைபூற௮ு நேருமோவென்று 
அஞ்ச வேண்டியிருக்கிறது, இன்று புகர்வலு நக்ஷத்திரம்‌; 
நாளை புஷ்யகக்த்திரம்‌, காளை தவறாது நீ முடிசூடியாக 
வேண்டும்‌. அதற்காக இன்று மீ மனைவியுடன்‌ உபவாஸமிருக்க 
வேண்டும்‌. நிலததில்‌ தர்ப்பங்களைப்‌ பரப்பி அதன்மீது 
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படுததுக்கொள்ள வண்டும்‌. நல்ல காரியங்களுக்கு இடை 
பூறு மிடைதருமாதலால்‌ பலவகையிலும்‌ இன்னு நீ ஈண்பர்‌ 
களின பாதுகாவலிலேயே யிருக்கவேண்டும்‌, அன்றியும்‌, 
2தசாந்தரம்‌ சென்றிருக்கின்‌ ற பாதன்‌ இங்கு மீணடுவருவ 
தற்கு முன்னமே * இம்முயற்சி முடிவுபெற வேண்டுமென்ப 
தும்‌ எனது கருதது. பமதன்‌ ஒப்புயர்வற்ற குணங்கள்‌ 
படைத்தவனும உன்னிடத்தில்‌ அந்தரங்கமான அன்பு 
பூணடவஅமாயிருப்பவன்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஆயினும்‌ 
ஸாமான்யமாச மனிதர்களின்‌ மனம்‌ நிலையம்ஜிருக்குமென்றே 
எனது நினைவு. ஒரு காமியம்‌ ஈடப்பதற்குமுன்பு அதைக்‌ 
தடைசெய்யவேண்டிய அவரியமிருக்தாலும்‌, அத நடந்து 
முடிக்துவிட்ட தாயின்‌ அதனை உகந்திருப்ப த ** ஸததுக்‌ 
கவின செயலாகும்‌; ஆகவே உனக்கு மகுடாபிஷேகம்‌ 
முடிக்துவி மாயின்‌ பிறகு பரதன்‌ வந்தாலும்‌ அதற்கு 
உகந்தேயிருப்பன்‌. ஆதலால்‌ விரைவில்‌ முடி.ரூடுதல்‌ நிறை 
வேறுமாறு பார்ப்பாயாக' என மொழிந்து விடைதந்தனுப்பி 
னன்‌. 


* தசரத மன்னவன்‌ கைகேயியை மணம்புணரும்போ து 
“வள்‌ வயிற்றில்‌ பிறர்கும்‌ பிள்ளைககு இராச்சியங்‌ கொடுக்‌ 
இிறேன்‌? என்று கேகய ராஜனிடததில்‌ உறுதி கூறியுள்‌ ளானென்‌ 
பன மேலே அறறேழராவன்‌ எர்சகத்தில்‌ உளளது. அதனால்‌, 
பாதன்‌ வக சால்‌ ராஜ்பததை அவனுஃகுக கொடுககவேண்டியிருக 
குமோவென்அ சங்சைகொண்டு மன்னவன்‌ இங்ஙனம்‌ மொழி 
கின்றுனென்‌அ பெரியோர்‌ கூறுவர்‌. 


** இவ்விடத்தில்‌ வால்மீகி ராமாயண முலச்லோகம்‌ வரு 
மாது. ஸதாம்‌ ஹி தர்ம நித்யாநாம்‌ கீநதசோபி ௪ ராகவ! என்‌ 
பன, இதற்குப்‌ பலர்‌ பலவகையாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, 
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பிறகு தன்னிருப்பிடம்‌ வந்து சேர்க்‌த இராமன்‌ இச்‌ 
செய்தியைத்‌ தனது தாய்க்குக்‌ தெரிவித்தற்‌ பொருட்டுக்‌ 
கெ௱ஸல்யை யிருக்குமிடம்‌ சார்ந்தனன்‌. ஏற்கனவே அவன 
இச்செய்தியை அ,ிகதவளாதலால்‌ இம்மங்கலம்‌ இடை 
யூறின்றி நிறைவேறுதற்‌ பொருட்டு இஷ்ட தேவதையை 
வழிபாடு செய்து கொண்டிருக்கக்‌ கண்டனன்‌. சுமித்திரை 
யும்‌ செய்‌இயழிக்து பெருமஅழ்ச்சியுடன அவ்விடம்‌ வந்திருக்‌ 
கனல்‌. லஷ்மனானும்‌ அங்கு வந்து சேர்கதனன்‌. வேலைக்‌ 
காமிகளால்‌ அழைத்அவரபபட்டு ஸீதையும்‌ அங்குவந்து 
சரர்்கனள்‌. அப்போது நியமததில்‌ ஊன்றியிறாந்த 
கெளஸல்யையை இராமபிரான்‌ வணங்டித்‌ தந்தையின்‌ கட்‌ 
டனையைத்‌ தான்‌ பெற்றமையை விஞ்ஞாபிசத, முடிபுனை 
தற்கு முன்னம்சமாக ஸீதைக்கும்‌ தனக்கும்‌ நடைபெற 
வண்டிய மங்கலகாமியங்களை முறைப்படி நடப்பிக்குமாறு 
காயை வேண்டிக்‌ கொண்டனன்‌. 

கெலளஸல்யையும்‌ அதகேட்டுப்‌ பரமானந்தம்‌ பொய்கி 
இராமனைப்‌ பலவான வாழ்த்‌தினள்‌. பிறகு இராமன்‌ தம்பி 
யாகிய லக்்மணனையும்‌ இனிய மொழிகளாலே மிகவுகப்பித்‌ 
அத்‌ தாய்மார்களிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு ஸீதையை 
யழைத்‌துக்‌ கொண்டு தன்மாளிகையிற்‌ சென்று சார்ந்து 
விரதங்களில்‌ ஊக்கங்‌ கெரண்டிருக்தனன்‌. 

நான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஐந்தாவது ஸீர்க்கம்‌ 
தசரதனது கட்டளையின்படி வஸிஷ்டமுனிவர்‌ இராமனிடம்‌ 
வந்து உபவாஸமிருக்குமாறு நியமித்து மீளுதல்‌. 
முநாட்‌ காலையில்‌ தசரகமன்னவனால்‌ மிகுந்த ஊக்க: 
மும்‌ விரைவும்‌ கொள்விக்கப்‌ பெற்ற வஸிஷ்ட முனிவர்‌ 
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இராமனிடம்‌ நேரில்‌ வந்து “தந்தையிட்ட கட்டளையின்படி 
ஸீதையுடன்‌ விரதத்தைக்‌ குறைவின்றி அனுட்டிப்பாயாக? 
என்று சொல்லி மீண்டனர்‌. ஈடக்கப்போகின்ற இமமஹோச்‌ 
ஸவ;த்தை யனுபவிக்கும்‌ பொருட்டுப்‌ பலபல விடங்கவினின்‌ 
அம்‌ வந்து குழுமிக கொண்டிருக்கின்ற மஹாஜனங்சளின 
கோலாஹலங்களை முனிவர்‌ ராஜமார்ககங்களிறத்‌ கண்டு பெருக 
கஷிப்புக்‌ கொண்டனர்‌. அயோததி நகர்‌ முழுவதும்‌ எக்‌ 
கோலமே வடிவெடுத்த ஜனங்கள்‌ நிரம்பப்‌ பெற்றதும்‌ பல 
வகை விகிக்திர அலங்காரங்கள்‌ செய்யப பெற்ற தமாய்‌ மிச 
அற்புதமாக விளங்கிற்று. 

முனிவரும்‌ மன்னவன்பாற்‌ சென்று சேர்ந்து, தாம்‌ 
இராமனிடம்‌ போய்க்‌ கட்டளையிட்டு வந்த செய்தியைச்‌ 
தெரிவிக்க, மன்னர்‌ பெருமான்‌ அந்தப்புரதுதிற்‌ புனாக்கசனன, 


ஐந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஆறுவது ஸர்க்கம்‌ 

இராமன்‌ விரதங்களை யனுட்டித்தலும்‌ எங்கும்‌ அலங்‌ 

காரங்கள்‌ சேய்து குதூகலம்‌ கோண்டிருத்தலும்‌. 

வஸிஷ்ட முனிவர்‌ தன்னிடம்‌ வந்து நியமித்து மீண்ட 
பின்‌ இராமன்‌ நியமங்களில்‌ சவர நின்று ஸீதையுடனே 
கூடி. ஸ்ரீமர்காராயணனை 'வழிபாடு செய்தனன்‌. அக்னியில்‌ 
ஹோமங்களைச்‌ செய்தனன்‌. உபவாஸத்தடனும்‌ மெளன 
விரகத்துடனும்‌ தேவாலயத்தில்‌ தர்ப்ப சயனத்தின்‌ மீது 
ஸீதையுந்தானுமாய்ப்‌ படுத்திறார்கு அன்‌ றிரவைக கழித்‌ 
தனன்‌. உதயகாலத்தில்‌ எழுந்து காலைக்‌ கடன்களை முடித்து 
அந்தணர்களை வரவழைத்துப புண்யாஹ வாசனம்‌ செய்விக்‌ 
கையில்‌, வேதவொலியும்‌ விழாவொலியும்‌ எங்கும்‌ பரம்பி 
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நகரமடங்கலும்‌ ஈன்மூழ்ச்சி நனிமல்கபபெற்றது. ககரவிதி 

. ° அப] ௪ விச ட சரீ ௩ 
களம்‌ ஒவ்வொருவருடைய கீடுகளும்‌ விசித்திரமான அலங்‌ 
காரங்கள்‌ கொண்டன. எங்கும்‌ மகுடாபி?ஷப்‌ பேச்சாசவே 
யிருந்தது. விட்டுவாசல்களில இரள்‌ இராக விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ சஅவாகளும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ சரமரபி 
ஷகதைபபற்‌ மிய வாரமதைகளையே பெச்ககொண்டிராம்‌ 
தனர்‌. ஓவவொருவரும கொணடிருக்க குதூகலமும்‌ 
அதனால்‌ செய்த காரியங்களும்‌ வருணிக்க முடியாதவை 
இராமபிரானது இருககுணங்களையே வாய்வெருவிக்‌ கொண 
டும தசரத மன்னவனை வாழ்ததிக்‌ கொண்டும யாவரும்‌ மிக்க 
மனச்சசரிப்போடிருககனம்‌. 


ஆறாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஏழாவது ஸீர்க்கம்‌ 
ராம மகுடாபிஷேக முயற்சியை யுணர்ந்த மந்தரை 
கைகேயியிடம்‌ சேன்று சேய்தி கூறுதலும்‌, அது கேட்ட 

கைகேயி மிக்க மகிழ்ச்சியுடன்‌ மந்தரைக்குப்‌ பரிசளித்தலும்‌. 

அயோத்திமா நகரிற்‌ பிறவாமல எங்கேயேர பிறந்து 
வந்து சேர்ந்தவளும்‌ கைகேயியின்‌ பக்துக்களுக்கு தாதியா 
யிருந்தவளுமான மந்தரை யென்பவள்‌ உப்பரிகையின்‌ மீது 
தற்செயலாக ஏறி அந்ககர்‌ முழுவதையும்‌ கண்ணுற்றாள்‌. 
எங்கு பார்த்தாலும்‌ அலங்கார மயமாகவும்‌ வேதவொலி 
மயமாகவும்‌ விமாவொலிமயமாகலும்‌ இருக்கின்ற அதிசயததை 
அபூருவமாகக்‌ கண்டாள்‌. அளவுகடந்த ஆச்சசியமடைக்‌ 
தாள, அப்பொழுது இராமனஅ செவிலித்தாயாயெ ஒரு 
பெண்மணியும்‌ அவ்வுபரிகையின்மீது தன்னருகில்‌ மிக்க 
அலங்காரங்கள்‌ பொ ருக்தியிருப்பதைக்‌ கண்ட அந்த மந்தரை 
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யானவன்‌ அவளை நோக்கி *ஊரடங்கறும்‌ இவ்வளவு 
கிபவங்கள்‌ விஞ்சியிருப்பதற்கு யாது காரணம்‌? அதிகமாகக்‌ 
கொடை புரிந்தறியாத கெளஸல்யையும்‌ இன்று விசேஷமாகத்‌ 
தான தருமங்கள்‌ செபகின்றுளே, இதற்கு யாது காரணம்‌? 
தராதுமன்னவன்‌ ஏதேனும மகழ்ச்சி விஞ்சிய காரியம்‌ 
கடக்க உத்த? திருக்ின்றனனோ? இதை எனக்குரைக்க 
வேணும்‌” என்றுன்‌. 

அதற்கு அவள்‌ உண்மையான செய்தியை இவளிடம்‌ 
செொல்லலாகாதென்பதை யறியாது இராமனுக்கு மகுடாபி 
ஷம்‌ நடைபெறப்‌ 'பொடன்றதென்பதைப்‌ பேருவகை 
முடன்‌ பகர்க்தாள்‌. அது கேட்ட மந்தரை உடனே மனம்‌ 
தளும்பி மிக்க பசபசபபுடன்‌ கீழிறங்கிக்‌ கைகேயியின்‌ அரதப்‌ 
புதுதிற்‌ செனறு அவளை நோக்கி “அடி மதி கெட்டவளே! 
உன்‌ தலைமேல்‌ இடிவிழுக்இருக்க இப்படியுமுறங்குவாயோ? 
உனக்குப்‌ பலபல அனபங்கள்‌ நேரிடப போகின்றன வென்‌ 
பு தெரியவில்லையா? மன்னவன்‌ உன்மீது காதல்‌ கொண் 
ட ப்பவன்போல்‌ நடிக்கன்ரானேயல்லது உண்மையான 
காதலை உன்மீது வைகதிலன்‌ காண்‌; அநியாயமாய்‌ ஏமாந்த 
போொடின்றாயே!”” என்ற கூக்குரலிட்டனள்‌. 


செய்‌ இன்னதென்றறியாத கைகேயி மந்தசையை 
சம்கி யாது கரரணம்பற்றி இங்கனம்‌ நீ வருத்கமுற்றுப்‌ 
ஃபரனெறரனை? உனக்கோ எனந்கோ ஏதேனும்‌ அனர்த்தம்‌ 
கேர்ந்திருக்குமாயின அதைச்‌ சொல்‌' என்ன, அந்தக்‌ கூனிக்‌ 
கழவி மிக்க கோப சதையும்‌ வருத்தத்தையும்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டு இராமனுக்கு முடிசூட்டப்‌ பெரு முயற்சி நடந்து 
சொணடிருக்கின்‌றதே! உன்‌ மகனான பரதனுக்கு அரசுரிமை 
பரின்றி ௮ஃது இராமனுக்கே ஆவதனால்‌ விளையப்போகும்‌ 
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பெருக்நேட்டை நீ ௮ ரினெறிலையே!, இணி உன்னையும்‌ உன்‌ 
மகனையும்‌ ம௫பபரரார்‌? செளஸல்யைக்கேயன்‌?ர எல்லா 
வகையான மப்பும்‌ மேன்மையும இணி நிரம்பி நிற்கும; 
மன்னவன உனமீது மிக்க அன்புள்ளவன்‌போலிருக்து 
அந்தோ! உன்னை வரூததுமிட்டதை ஐயோ! அறிவுகேடீ! 
௮, வய த உன மகனான பர தனைப்‌ பகை 
வகை நினைகதுத்‌ தெசாக்காததி க அரத்‌ ிவிட்டும்‌ 
கெ௱ஸல்வைமகனுகளு காளை பத்தல முடி நட்ட முடி] 
ரெயதிரும்னெழுனே! உனக்கு கொந்து இப்பெருக்துய7 சை 
நி அறியாவிடி னும்‌ கானஜிந்‌த வருக்துவகத்கு அளவில்லை ய! 
ஜயோ! கெட்டுப்போயினை! கைசேயீ! பெருக்கத்திற்கு 
உளளாயினை; இதைப்‌ பொறுத்திரு எனனால முடி யவில்லை 
யே! விரைவில்‌ நன்மை எத வனா, அ யோ? உனது 
மதியின்‌ மேனமையையும்‌ வடிவழதன கிறபபையும்‌ உப 
யோகப்படுத்தியே தவத்‌ உன்‌ பு.சல்வனையும்‌ என்னை 
யும்‌ பாதுகாககவேஸும்‌'” என்றனள்‌. 


கூனி இத்தனை கூறியும்‌ சிறிதும்‌ மனவருக்க முருக 
கைகேயி இராமனுக்கு மகுடாபிஷேசம்‌ நடைபெறப்‌ 
போடன்றகென்று ஈல்வார்சக்சதகையைக கெமிவித்த 
பேறாதவிக்காக மிகமூழ்க்து உள்ளம்‌ பூரி. அவணுக்மோப்‌ 
பரிசாக உயர்க்கதோர்‌ ஆபபணத்தையெடுததும்‌ கொடுத்து, 
“தரயே! மந்தரையே! என செவியில ௮ முதம்‌ பாய்ச்கனாற்‌ 
போன்ற ஈன்மொழியை வநது ல்‌ னையே, உனக்கு கான்‌ 
இன்னமும்‌ என்ன பரிசளிப்பேன்‌!, இராமனுக்கு முடி 
சூட்டுதல்‌ என்கிற இம்மங்கலமொழியை இப போஅ கேட்கப்‌ 
பெற்ற யான்‌ அடையும்‌ ஆனந்தத்திற்கு ப்ச்‌ 


இராமன்‌ என்றும்‌ பாதன்‌ என்றும்‌ யான்‌ 5 ஒரு வாகி வைகு 
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இருந்கவில்லையே! கான்‌ மனமுகக்கும்படியான செய்‌ இகளுள்‌ 
ப்றிராமாபிஷேகமென கற இதனிற்‌ காட்டிலும்‌ மேம்பட்டது 
வெறறொன்அம்‌ இருச்சுமுடியா ததஅகாண்‌; இத்தகைய மகழ்ச்சுச்‌ 
சிரய்‌நியை என்னிடம்‌ தெரிவிதத நி எது வேண்டுவாபாயி 
இமா கொடுக்கககடவேன்‌”' என்று கூறினள்‌. 

ஏழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


எட்டாவது ஸர்க்கம்‌. 
கைகேயி கொடுத்த பரிசைத்‌ திரஸ்கரித்து மந்தரை ராமாபி 
ஷேகத்தினால்‌ விளையுங்‌ கேட்டை விரிவாகக்‌ 
கைகேயிக்கு எடுத்துரைத்தல்‌. 

கைகேயி இங்கனம்‌ ஆனந்தம்‌ பொங்க நின்று கூறி 
யகைக்‌ கட்ட கூனி வருததுமும்‌ சீற்றமும்‌ வளரப்‌ பெற்று, 
அவள்‌ கொடுத்த ஆபரண த்தையும விசி யெமிந்து “அம்‌8 தா! 
அ,ரிவு கெட்ட முழு மூடமே! மிக வருந்த வேண்டிய 
இச்ரமயததில்‌ மகிழச்சி கொண்டிருக்கன்ற உன்றன்‌ மூடத்‌ 
,தனததை என்ன சொல்லுவேன்‌!, இராமனுக்கு முடிசூட்டு 
வதித்‌ காட்டிலும்‌ மேலான ஆபத்து உனக்கு வேறு என்ன 
இறக்கின்ற? இத்தகைய பெரியஆபத்து சமீபித்திருக்தும்‌ 
அக தொலைக்க வழி தேடாது இப்படி விபரீதமாக 
ஸக்‌தோஷங்கொண்டிருக்கின்ற உன்னைப்‌ பற்றி எவ்வளவு 
தான்‌ நான வருந்துவேன!; உன அ சக்களத்தியின்‌ மகன்‌ 
என்றைக்கும்‌ உனக்குப்‌ பகைவனை; அவனுக்கு நன்மை 
சகருவது உனக்கு மிருதயுவேயாகும்‌; அப்படிப்பட்ட 
மீருகயு வரக்கணடும்‌ மகிழ்வுற்றிருக்கின்‌ ற நீ விவேகமுடைய 
வனாவை யோ? உன்மகனான பரதனுக்கு இனி விளையப்போ 
கும கஷ்டங்களை நினைத்து நினை தத கான்‌ வருக்துஇன்றேன்‌; 
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அன்றியும்‌ உனது சச்களததியாயெ கெளஸல்யை தன்‌ வயிற்‌ 
இித்பிறந்த ராமனுக்கு ராஜ்யாபிஷேகம ஆய்விட்டால உள்‌ 
ளடங்காத சந்தோஷம்‌ பெறுவள்‌; தனக்குமேற்பட்ட பாத 
யவதி ஒருத்தியுமில்லை யென்று மிக்க செருக்குக்கொள்வள்‌; 
சக்கள த இகளைக்‌ நேப்படுததித தானே மேன்மையுற்‌,று விவங்‌ 
குவள்‌; நீயும்‌ அவளுக்கு இழிதொழில்‌ செய கரலங்கழிகக 
வேண்டியதாகும்‌. உன மகனுககுக்‌ கெடுதல விளையப பா 
கிற்தென்லும்‌ விஷயம்‌ அபபடியிருக்கட்டும்‌; உனக்கேயன்‌ மே 
பெருங்கேடு விளையப்போகிற த; சியும உனது வேலைக்காரி 
யாகிய கானும்‌ மற்றும்பலரும்‌ கெசெஸல்யையிடம்‌ கைகட்டிக 
காததிருகது அடிமைசெய்து பிழைக்கும்‌ பிழைப்பு ஆரு 
பிழைப்பாகுமோ ? உன்மகனும்‌ சாமனுக்கு ஏவலாளனு 
யிருஈது வாழவேண்டியவனாவான்‌. ”” என்றும மறம்‌ பல௮ம 
கூறினள. 


கூனி இவ்வளவு கூறியும்‌ கைகேயி சிறிதும்‌ மன வேலு 
பாடுராமல இராமன அ திருக்குணங்களையே பாராட்டி. கூல த 
தொடங்னேள்‌. “மர்தரையே ! இராமனே ஸகலஞாணங்‌ 
களும்‌ நிரம்பபபேல்றவனாதலான ம்‌ மூததகுமாமனாலலாலும்‌ 
அவனே அரசாள வதற்கு உரிமைபுடையவன; இளையோனா 
கிய பரதனுக்கு அவ்வுரிமை உரியதன்‌௮; இராமனால்‌ பமத 
னுக்கு ஏதேனும கெடுதலவிளையமெனறு நீ சங்கெதலும 
தகுதியற்றது. இராமனது இருக்குணஙகளைச்‌ சிறிதுமறி 
யாது கூறுகனமுய்‌ போலும்‌. இராமன்‌ தமபிகளையும 
வேலைக்காரர்களையும தந்தையைபபோல்‌ மிக்க அன்புடன்‌ 
பாதுகாத்து வருவான்‌; அவவிராமன்‌ செல்வமனைத அம்‌ மல்க 
நீடுதிவாழவேணும. அவனுக்கு கடைபெறலிருக்கும்‌ மகுட 
பிஷேகத்திற்கு மனமகழவேண்டியிருக்க நீ இங்கனம்‌ பரித 
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பிபபது மீகலும்‌ பிசகு; இராமன்‌ நாமுண்டு ௮. சாண்டபின்‌ 
வமிச பராமபரைபபடி பரதனும்‌ அரசாள்வான; இபபொழுது 
இராமனுக்கு முப. சூட்வெதே மிகவும்நியாயமான அ. இராமன்‌ 
என்னையும்‌ கெளஸல்யைக்கு மேலாகவே பாராட்டு மியல்‌ 
பினனாதலால்‌ எனக்கும்‌ ஒரு கெடுதல்‌ விளையாது; இராமன்‌ 
ஆள்வதோடு பரதன்‌ ஆள்‌ வ தாடு ஓராவாசியில்லை” 


சான்றனள்‌. 


கைகேயி இங்ஙனம்‌ கூறியவம்றைக்கேட்ட கூனி மிகத 
துயசமடைந்து பெருமச்செறிஈகது மீண்டும்‌ கைகேயியை 
மோக “அடி முழுமூடமே! நன்மை இமைகளை மீயாகவே 
தெரிந்துகொள்ள வேண்டியிருக்க, நான்‌ விளங்க எடுக 
அரைததும்‌ அதோ! இறையும்‌ ௮றியாதருக்கன்‌ னையே; 
உனமகன்‌ நாட்டைவிடடுக்‌ காட்டுக்குப்‌ போகவேண்டும்படி 
யான கெட்டகாலமன்றோே குஅகுகன்றத; கீயும மதிப 
பிழந்து சக்கள ததிக்கு ஊழியம்‌ செய்யவேண்டும்படியன்றே 
கேரிடபபோகிறது; ஒன்‌ அமதிகின் நிலையே! *இராமனுக்குப 
பின்பு பரதனுக்கு அரசுரிமை கிடைக்கவே போனெறது? 
என்று கூறுகின்ற உன்னுடைய அறிவின ததை நான்‌ என்ன 
வென சொல்லுவேன? இராமன்‌ வயிற்றிற்‌ பிறக்கும்‌ புதல்‌ 
வனையன்றே இராமனுக்குபபிறகு ௮ரசுபெறுவான்‌?; பரத 
அம்‌ அவன்மகனும அரசாள்வதற்கு எக்காலத்திலும்‌ ஏது 
வில்லாமம்‌ போகுமென்பனை யறிக்திலையே! ராஜவமி௫த 
இல்‌ பரதனுடைய பெயரே இல்லையாய்விடப்போடன்‌ றதே! 
“இராமன்‌ மூ.த்தவனாபிருக்க இளையோனாயெ பரதனுக்கு அர 
சாட்சிச்செல்வம்‌ வருவதற்கு வழியிலலையே!” என்று நீ 
நினைக்கக்கூடும்‌; க்‌ ராஜ்யம்‌ கைசோர ஈதபடி உனக்கு 
உபாய முணர்த்தவே கான்‌ இங்குவர்திருக்னெறேன்‌. இத 
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நிற்க, பெரிய ஆபததவந்துவிட்டதென்பதையு ம.றியாபல 
எனக்கு நீ பரிசு ௮ஸிக்கவக்சாயே, இதை நினைக்க எனக்கு 
ஆற்விலலை. இதுவும்‌ நிற்க: பரதனை இளமையி லயே தெசாக 
தரத்திற்கு அனுப்பிவிட்டாய; இவ்விடத்திலேயே அவல 
இருந்திருப்பானாயின்‌ இராமனுக்கும்‌ தசரதனுக்கும அவன 
மீது எவ்வளவோ அன்பு உண்டாகயே யிருக்கும்‌. அங்னனம 
அன்பு விளையக்கூடிய சேர்ததியை சீயே கெடுததுவிட்டாய; 
அபபமதனுக்கு உயிர்போன்‌ றவனான சதருக்னனாவது இங்கு 
இருகதிருபபானாபின அவனிடத்திலுவ ன அன்பு காரணமா 
சப பசதனிடததிலும்‌ அன்பு ஒருவாறு பெருகக்கூடும்‌; ௪த்‌ 
ருக்கனலும பரதமனோடுகூட அனுபபபபட்டு விட்டான்‌. 
இராமனும்‌ இலக்குமணனும்‌ தம்முளதாம அளவுகடக்க 
அனபு பூணடிருக்னெறனர்‌. அவர்களுக்குள ஒருபோதம 
மாச்சரியம ஏற்படாது. இராமன பரதனுக்கு அவசியம 
கெடுதி செய்தே தருவன; இதில்‌ சறிதும ஐயமில்லை. இரா 
மன முடி.சூடபபெதறபிறகு பரதன்‌ கேகய நாட்டில்‌ நின்றும 
இங்குவந்து இராமனால்‌ கொலையுண்டு முடிவதிற்காட்ட இம 
அவன்‌ இங்கு வராமலே எற்கேனும்‌ காட்டித்செனறு வாழ 
லாம்‌. அங்ஙனன்றி அவன சீரும்‌ சிமபபுமாக வாழ வேண்‌ 
டில்‌ அவனே முடிசூடப பெறுமபடி. நீ முயலலிவ மவணடும. 
இராமன்‌ பூமிக்கு ௮சசனாயிடின அபபொழுதே பரதன்‌ 
பாழாய்ப்போவது நிச்சயம்‌, ஆகவே உன்மகன்‌ மகுடம்சூடுமீ 
படிக்கும்‌ இராமன்‌ காட்டிலே அரத்தபபடுவதம்கும்‌ தகுந்த 
உபாயத்தை இப்பொழுதே ஆலோசித்துக்‌ கொள்வாயாக.” 
சன்முள்‌. 


எட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ஒன்பதாவது ஸர்க்கம்‌. 
மந்தரை தன்‌ சோல்லுக்கு உடன்பட்ட கைகேயிக்கு, 
ஏற்கனவே தசரதன்‌ வாக்களித்திருக்கின்ற இரண்டு 
வரங்களை இப்போது வேண்டிக்கோள்ளும்படி 
தேரிவித்தலும்‌, கைகேயி அதற்கு உடன்‌ பட்டுக்‌ 
கோபக்ருஹத்தில்‌ கிடத்தலும்‌, 

கூனி கூறியதை யெல்லாம கேட்ட கைகேயி ₹சக்கள த 
திக்கு அடிமைப்படவேணடும்படியா எனக்கு நேரிடப 
போகிற்து!, நானா அடிமைப்படுவேன்‌!? எனறு பெரு மூச்‌ 
செறிந்து கூறிக்கொண்டு கோபமும்‌ தாபமும்‌ மிகப்பெற்று 
“மகதரையே! உடனே இராமன நாடுதுறந்து காட்டுக்குச 
செல்லவும்‌ பாதன்‌ முடிசூடபபெறுவும்‌ என்ன ௮பாயமென்‌ 
பதைச இந்தித்துச்‌ சொல்லக்கடவை! என்றாள்‌. 

மந்தரை அதுகேடடுப்‌ பாம ஸந்தோஷததை வெளி 
பிட்டு “ம்மா கைகேயி! அந்த உபாயம்‌ உனக்கே தெரிக்‌ 
திருகதும என்வாயாற்‌ கேட்க விரும்புனெறனை போலும; 
சொல்லுகேன கேளாய்‌; முன்பு தேவாசுரயுததததில்‌ 
தேலவந்திரனுக்குத்‌ அணைபுரியச்சென்ற உன அ பர்த்தா உன்‌ 
ஊையமழைத்துக்கொண்டு தென்திசையாகசசென்னு தண்ட 
கரரணியம சேர்ச்து அங்கு,த இமித்வஜனென்பவன்‌ வாழ்ந்‌, 
லவஜயக்தமென்னும பட்டணததிற்குச்‌ சென்றனன்‌; ௪ம்பர 
னென்னும்‌ மஅபெயர்கொண்ட மஹாசூரனாயெ அந்தத 
அமிதவஜன்‌ தாூறுவசையான மாயைகளில்‌ மிக வல்லவனாத 
லால்‌ தேவர்களிடம்‌ தோலவியடையாமலே இந்திரனோடு 
போர்புரிந்தனன்‌. அவனுக்குத்‌ அணையாகப பல அமச்கர்‌ 
களும்வந்‌து இரவில்‌ தேவர்களுக்குப்பல அன்பங்களை விளை த 
அனர்‌. அப்போது இந்திரனுக்குச்‌ சார்பாக மிகக்கொடிய 
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ய. ககம கடததின உன பர்ததா மூர்சசையடைந்து நிலை 
கல௯௫ கிற்கையில, கைகேயி! நீ மிககல்ல உபசாரங்களிலை 
மூர்சசை தெனியச்செய்த மஹோபகார ததிறகாக மனனவன்‌ 
உன்னை இரணட வரஙகள பெறுமபடி. கூறினன்‌; அவற்றை 
வைண்டுமபோது பெறறுககொளவதாக நி கூறி நின்றனை; 
இசசெயதியை முனபு நி சொலலியே நானறிவேன்‌: இதை 
நீ மறக போனாலும கான்‌ உன்னிடதது வைததுள்ள அன்பு 
மிகுதியினால மதவாது மனததிற்‌ கொண்டிருக்கின்றேன்‌. 
௮௧ இரணடு வரங்களை இபபோது நீ வரிககததகும. ஒரு 
வசததிம்குபபயனாகப பமதனுக்கு முடி. சூட்டவேணுமென்‌ 
அம, மற்றோரு வரததிறகுபபயனாக இராமனைப்‌ பதினான்கு 
வருஷம்‌ வனவாஸம்‌ செய்யச செலுத்தவேண்டு மென்றும்‌ 
விருமபுவாயாக. “பரதனுக்கு முடிகுட்டவேனுமென்பதை 
மாததிரம்‌ விருமபினால போதாதோ? என்று நீ நினைக்கவுவ்‌ 
கூடும்‌; பரதன்‌ முடிசூமனாலும்‌ இராமன்‌ ஈகரத்திலேயே 
வாழகஅ வந்தானாயின குடிமக்களஞுடைய மனமெல்லாம்‌ இரா 
மனிடத்திலேயே பதிந்திருக்கும. பரதனுககு ஒரு மதிப்பும்‌ 
ஏற்படாத. இராமன்‌ பதினான்கு வருஷம வனவாஸம்‌ செய்‌ 
யச்‌ செல்வானாயின்‌ பிரஜைகளுக்கு இராமனிடத்துளள 
அன்பு அடியோடு மாறிப்போய்விடும்‌. ஆகவே இராமனைக்‌ 
காட்டுக்கு அனுப்பவேண்டுவதம முக்கியமானதே. உடனே 
நீ கோபகிருஹத்திற்‌ சென்று விகாரமான கோலம்பூண்டு 
கோபக்குறிகளுடன்‌ வெறுந்தரையில படுததிரு. மன்னவன்‌ 
வந்தாலும்‌ முகககொடாமல்‌ அழு கொண்டிரு. மன்னவன்‌ 
இயற்கையாகவே உன்மீது மிக்க ௮ன்புகொண்டவனா தலால்‌ 
எவ்விதத்திலும்‌ அவன்‌ உன்‌ கோபத்தையும தாபத்தையும்‌ 
தவிர்க்க முயன்றே திருவன்‌. உயிரைக்கொடுக௫ம்‌ உன்னை 
12 
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உவப்பிக்கவலலவன்‌. பலவகையான ஆடையாபரணங்களைக்‌ 
கொடுதது அரசன உன்னைச்‌ சமாதானப்படுத்த நினை சதாலும்‌ 
அவற்றில்‌ நீ மயகக மோசமடைய வேண்டா; கான்‌ கூறிய 
படியே ௮வவிரண்டு வரங்களையே கேட்டுப்பெ௮வாயாக. ப.இ 
னான்கு வருடங்கள்‌ கழிதது இராமன்‌ திரும்பி காட்டுககு வம்‌ 
தாலும்‌ குடிமககளின்‌ மனம ௮வனிட௪௮ப்‌ பதியாது. பரத 
னுககே சாஜ்யலக்ஷமி ஸ்திரமாய்விடும; இவ்வுபாயததைக்‌ 
காலதாமதமின்‌ றி நிறைவேற்அவாயாக” என்றனள்‌. 

கூனி சொன்ன இம்மொழிகளைக்‌ கைகேயி இதமாகவே 
கொண்டனள்‌. இயற்கையாகவே கம்பீரமான மனம்‌ படைத 
திருந்த அவள்‌ தெய்வ வசமாகக்‌ கூனியின்‌ கலஹ வார்த்தை 
களுக்கு உடன்பட்டுவிட்டாள்‌. மந்தரையைப பலவாறு புக 
ழவும தொடகக௫விட்டாள்‌. இசாமனுககு முடிசூடடுவ* 
தனக்குப்‌ பெரிய ஆபத்தாகவே முடியுமென்றும்‌, அமமுயற்‌ 
இயைப்‌ பங்கம்‌ செய்தே விடவேண்டுமென்௮ம்‌ இணணமாக 
உறுதி கொண்டாள்‌. கூனியின்‌ வடி.வழகையும்‌ புத்தியின்‌ கூர்‌ 
மையையும்‌ மிகமிகப பாராட்டிப்‌ புகழ்க்தனள்‌. “பரதன்‌ முடி 
சூடப்பெற்து இராமன்‌ காட்டுக்குச்செல்வானாபின்‌, மந்தரே! 
உனது கூனினமேல்‌ கனகமாலை யொன்று கட்டுவேன்‌, மற்‌ 
அம்‌ பல ஆடையாபரணங்களையும்‌ பரிசளிப்பேன்‌” என்றனள்‌. 


அதுகேட்டு உவக்த கூனி, “அம்மா! ஈலலது; தண்ணீர்‌ 
வெள்ளம்‌ சென்றபின்பு அணைகட்டுவதில பயனில்லையென்‌ 
பது உனக்குத்தெரியுமே; ராமாபிஷேகம்‌ நிறைவேறியபின்பு 
நீ வரஙகேடடுப்பயனில்லை; இனிக்‌ கணப்பொழு.தும்‌ தாமதம்‌ 
செய்திடாமல்‌ உடனே கோபகிறாஹத்திற்சென்று படுத்து 
அரசன்‌ வருகையை எதிர்பார்த்‌ திருப்பாயாக£ என்று உற்‌ 
சாகப்படுகதினாள்‌. அவளும்‌ உடனே எழுந்து கூனியுடனும்‌ 
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சென்று, மிக விலையுயர்ந்த முததுமாலைகள்‌ முதலிய ஆபணங்‌ 
களையெல்லாம்‌ கழற்றி யெறிர்துவிட்டுக்‌ கோபகருஹததில 
வெறந்தரையிலேயே படுத்துக்‌ கொணடாள்‌. ₹மந்தமே! 
மன்னவன்‌ நான்‌ கேட்டபடி வரம கொடானாயின்‌ நான்‌ இவ்வி 
டத்திலேயே உயிரைமாயத்துக்கொள்வது உறுதியே” என்‌ 
அள்‌. அதைக்‌ கூனி மிகவும்‌ ஆமோதித்தாள்‌. கைகேயியும்‌ 
தன்‌ உறுதியையே இருபபித திருப்பிச்‌ சொல்லீக்கொண்‌ 
ஒருந்தாள. கூனியின்‌ சொல்லுக்கு உடன்பட்டு அவள்‌ 
கொணடிருந்த மலினக்கோலம வாய்கொண்டு சொல்லவொண 
அதைதாயிருகதது. 
ஒன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


பத்தாவது ஸர்க்கம்‌. 


தசரதன்‌ கைகேயியைக்‌ காணுதலும்‌, அவளுக்கு ௩ல்‌ 
வாத்தைகள்‌ கூறுதலும்‌. 

கைகேயி ஐரே உறுதியாகக கோபதாபங்களை மிகவும்‌ 
வெளிககாட்டிககொணடும்‌ மந்‌ தை யை மேன்மேலும்‌ 
புகழக்துகொணடும்‌ கட்டாகதரையில படுததிருஈகனள்‌. பூ 
மாலைகளும்‌ பல ஆப. ரணககளும்‌ தரையில்‌ விழுந்து சிதறிக்‌ 
கிடந்தன, தசரதன்‌ ராமாபிஷேகத்திற்காகச செய்யவேண 
ஓய காரியங்களையெல்லாம்‌ செயயுமானு அவரவர்களுககுக்‌ 
கட்டளையிட்டுவிட்டு இந்தச்‌ சுப சந்‌2தாஷச்செய்தியைததன்‌ 
உயிர்மனைவியான சைகேயிக்குத்‌ தானை நேரில்‌ அறிவிகதற்‌ 
பொருட்டு அவள அ அறைக்கு வகதனன்‌. அங்கு ஆச்சரிய 
மான ஸந்நிவேசங்கள்‌ எல்லாம வெகு அழகாக அமைகந்திரும்‌ 
அம்‌ கைகேயியை மாத்திரம்‌ காணபபெருமல்‌ இடுக்கிட்டு 
அங்கிருந்த * வேலைக்காரியை வினாவினன்‌. *:மன்னர்பெரு 
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கொணடு விரைந்தெழுர்க 


மானே! தேவியார்‌ மிகக கோப 
சென்று வேறெரு அதைபில இருககினறார்‌? என்று அவள்‌ 


அ ர 
வடகம்‌ னல. id 


அஅதுகேடற மீஃககலங கிய மனனவன உடனே கோப 
கிருஹதீதிற செனறு ஆககு ௮லககோலமாயச கட்டாக்‌. சை 


யி 


ல விழகது கடகன 2 கைகேயியின மிககபரி நாப நிலைமை 
யைசுகணடு ஒன்றும்‌ தோகாறு சவனாய, அவளது தீய கினை 
வைச சீறிதும அறியாதவனாய அவளைக கைகளால்‌ இனிமை 
யு தடவிக்கொடுத்து, என கண்மணியே! என்னைககண்ட 
பின்பும நீ இக்கனே கோபவகொணடிருககக தகுமோ! என்‌ 
மீது நீ இகஙகனம்‌ கோபங்கொண்டிருத தற்கு யாது காரணமோ 
தெரியவிலலையோ; என்‌ காதற்களளஞுசயமே! நீ புழுதியில்‌ 
கதி நெ இருக்‌ மோ? 
படகதி.ரபபதுகணடு பொறுகுதிருக்க எனனாலாகுமோ: 
மிகச மழ சசி3போடிருக்கவேண்டிய இச்சமயதஇல்‌ நீ இன்‌ 
ஙனம அமங்கலமாகக கடக்திருபபது கருதியோ? உனக்கு 
நோநதி நககும்‌ அகிஷடம்‌ எதுவானாலும்‌ கூசாது எனக்குக்‌ 
கூஅவாயாயின அதனை உடனே தவிர்ததிடுவேன, உன க்கு 
நிறைவேற வேணடிய இஷடம எஅவாயிருகதானும கூறின 
(த: ன்‌ 5 - 
வுடனே அதனை நிறைவேற்றவுககடவேன, இதில சிறிதும்‌ 
ஐய. நவேண்டா:”” எனு பலவாறு பகர்கதனன்‌. 


மனனவன்‌ இகஙவனம கூறுகையில அந்தக்கைகேயி 
தெறு லடைகது அநிஷடவார்ததைகளைச்சொல்லி நிரப்பக்‌ 
'திககத தொடங்கள, 


பத்தாவது எர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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பதினோராவது ஸிர்க்கம்‌. 


பரதனுக்கு முடி சூட்டி இராமனைக்‌ காட்டுக்கனுப்ப 
வேணுமேன்று கைகேயி தசரதனிடம்‌ கூறுதல்‌. 

கைகேயி தச௫ரதனை நோக்கி “நாதா! எனக்கு யாதொரு 
வியாதியுமில்லை, யாதொரு சததுரு பிடையுமில்லை; என்‌ 
அள்‌ எததிலுள்ள விருப்பத்தைத்‌ தவரு நிறைவேற்று வ 
னென்று நீ சபதஞ்செயது தருவாயாபின்‌ அதனை வெளி 
$ட்டுக்கூற௮ுவேன்‌'” என்றாள்‌. 

அதுகேட்ட மனனவன “ஏன்‌ உயிர்ககாதலியே! உன்‌ 
மீது கான்‌ கொண்டிருககன்ற அன்பை நீ அறியாயோ? 
சனஅ அனபிறகு இடமானவள உன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறெ 
ருத்தியுண்டோ? பெண்களுள்‌ உன்னிடததிலும்‌, ஆண்களுள்‌ 
இசாமனிடத்திலுமே யன்றே எனஅ அன்பு பதிகதிருப்ப ௮; 
என்‌ உயிரே வடிவெடுத,காற்போன்‌ ஓ அவவிராமன்மீது ஆணை 
யிட்டுச்சொல்லுகின்றேன, கேள: உன விருப்பத்தை நி 
தாராளமாகத்‌ தெரிவிககவேணும; தவறுது நிறைவேற்‌ 
வேன்‌; எந்த ராமனைப்பிரிக்து நான்‌ ஒரு கொடிப்பொழுஅம 
உயிர்‌ வாழ்க்திருககமாட்டேனோ, அநத ராமன்மேல ஆணை 
யாகச்சொலலுகிறேன்‌; உனஅ விருப்பம்‌ எதுவாயினும்‌ அத 
னைத்‌ தலைக்கட்டியே தீருவேன்‌” என்றனன்‌. 


இஅகேட்ட கைகேயி மக்தரையின்‌ சூழ்சசியால்‌ தன்‌ 
மனத்திற்கொண்டிருந்த விருப்பம்‌ நிறைவேறிவிடும்‌ என்று 
அணிந்து மிகுகத மூழ்சசிகொண்டவளாகி “நாதா! இப 
போத நீ இராமன்மீது ஆணையிட்டுக்‌ கூறிய வாக்கு பழுது 
பட வொணணாது; உனஅ உறுதிமொழியை ஸகல (2தவை 
களும்‌ ஸாக்ஷியாக ௮றிஈதிருக்கவேணும நீ ஸததிய ஸந்தன 
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என்று பெற்றிருக்கும்‌ புகழக்குச்‌ சிறிதும்‌ குனறு, தல்‌ வாரா 
இருக்கவேணும்‌” எனறு கூறிவிட்டு முன்பு 2 தவாஸுர யச்‌ 
தத்தில டந்த செய்தியையும்‌ நினைபதூட்டி “அ௮அபபோது ௪ம்‌ 
பசாஸுரனுடைய மாயையில நின்றும்‌ உன்னை நான தப்ப 
வைத்து உயிர்காத்ததற்காக நீ கொடுக்கவந்த இரண்டு வரன்‌ 
களை கான்‌ பெற்றுக்கொள்ளாமல்‌ உனனிடத்திலேயே இருப்‌ 
பாக வைத்திருககிறேனல்லவா? அந்து இரண்டு வரங்களையே 
இப்போது நான வேண்டுகின்றேனே யன்‌ றி வேறில்லை; 
இகத வரங்களைக கொடுகக நீ தவறுவாயாயின்‌ உன்‌ கண்முன்‌ 
னிலையிலேயே உயிரை மாய்தஅக்கொள்வேன்‌” என்றனள்‌. 

அதுகேட்ட மன்னவன மிகவும்‌ அஞ்சி நடுக்க 
வருத்தமுறறனன்‌. இவள பழைய கதைகளையெலலாம்‌ 
நினைப்பூட்டிக்‌ கடுமையாகப்‌ பேசுசன்ருளே, என்ன வரம்‌ 
கேட்பளோ! என்னாகுமோ! எனறு மிகவும்‌ வியாகுலப்பட்ட 
னன்‌. ஸததியம்‌ தவறலாகாது என்று உறுதியும்‌ கொண்‌ 
டிருக்தனன்‌. 

அப்போது கைகேயி, “காதா! இப்போது இராமனுக்கு 
முடி சூட்டுவதெனறு செயதிருக்கிற ஸனனாஹஙகளைக்‌ 
கொண்டே என்‌ புதல்வனான பரதனுக்கு முடி சூட்டவேண்‌ 
டம; இத ஒரு வரம்‌: இராமன்‌ பதினானகு வருஷகாலம்‌ 
ககரைத துறந்து தணடகாரணியத்தில்‌ முனிவேடததடன்‌ 
வஸிக்கமீவணடும்‌; இத மற்றொரு வரம்‌. ஆச இவ்விரண்டு 
வரங்களையும்‌ நீ கடக நிறைவேற்றியாகவேண்டும்‌. சிறிதும்‌ 
காலதாமதம்‌ செயயத்தகாது. இவையிரண்டொழிய 
வேறொன்றும்‌ கான்‌ விரும்புனெநிலே. ஏற்கனவே கீ 
வாக்களித்திருந்த வரங்களை இப்போது கான கோரியிருக்கன்‌ 
ஜேனேயன்றி இப்போது புதிதாக நான்‌ யாதொன்றும்‌ 
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வேண்டிற்றிலேன்‌; இப்பொழுதே இராமன காடு செலல 
நான்‌ காணவேண்டும்‌. எவ்விதத்திலும்‌ நீ ஸததியம தவரு 
இருக்கப பார்ப்பதே ஈன்று! என்றனள்‌. 


பதினோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


பன்னிரண்டாவது ஸிரக்கம்‌ 
கைகேமியின்‌ கோடிய இரண்டு வரங்களைக்‌ கேட்ட 
தசரதன்‌ வருந்தி யேங்கிப்‌ புலம்புதல்‌. 

தசரத மன்னவன்‌ கைகேயியின்‌ கொடிய பேச்சுக்களைக்‌ 
கட்ட அம மூர்ச்சிததனன்‌. வெகு கேரக கழிதது மூர்சசை 
நீஙக தெளிவுபெற று வருததததின மிகுதியினால்‌ ஆ! ஆர! 
அன்ன அலறி மறுபடியும்‌ மூர்சச த்தனன. வெகுகாழிகை 
கழிநதபின்‌ தெளிக அ அடீ! கொடியவளே! இந்த வமிசத்தைக 
கெடுக்க வந்த பாவியே! இராமனாவது கானாவனு உனககுச்‌ 
செயத திககு ஏதேனுமுண்டோ? இராமன்‌ பெற்றதாய்க்‌ 
குப்‌ போலவே உனககும்‌ பணிவிடை செயதகொண்டிருக்‌ 
கின்முனல்லவா? அனனவன்‌ மீது கீ கடிய மனம கொண் 
டனையே! இந்த அாப்புதீதி உனக்கு எனம உண்டாயிற் அ! 
உன்‌ தன்மையறியாது உன்னை இவவிட்டிலுள்‌ கொண்டு 
வந்து சேர்த்துக்கொண்ட என பு.த்தியையன்றோ நிந்திக்க 
வேணடும்‌; பறவைகள்‌ விலங்குகள்‌ முதற்கொணடு ஸகல 
பிராணி ஸமூகககளும புகழும்படி நற்குண ஈற்செய்கைகள்‌ 
வாயகத இராமனை எங்கனம்‌ நான்‌ வனம்‌ போகவிடுவேன்‌! 
என்னுயிரை விட்டாலும்‌ விடுவனேயன்றி என்‌ ௮ருமைப 
பு. தல்வனையா கான்‌ விடுவேன்‌? இராமனை விட்டு ஒரு கொடிப்‌ 
பொழுதாயினும்‌ என்னுடலில்‌ உயிர்‌ தல்கியிருக்குமோ? அடி 
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பாபிஷ்டையே! நீ கொண்ட கொள்கை என்னுயிரையே 
மாய்ககவல்லதாகவன்றோே இருக்கிறது. இக கொடிய கருத்‌ 
தைக்‌ கூசாது நீ என்னிடம்‌ கூறினவளவே போஅதம; இவவள 
வாடு இககருததை விட்டுக்‌ தொலைபபாயாக. உனக்கு கான்‌ 
கணவனாக இருந்தாலும்‌ உன்பாதங்களில்‌ என்‌ தலையை மடுத்த 
வணக வேண்டிககொள்ளவும்‌ கூச்சமற்றிருக்கன்றேன. 
கலக்கம திரகது என்மேல்‌ அருள்புரிவாயாக. . அந்தோ! 
என்ன பேச்சுப்‌ பே௫னாய்‌! பரதன்‌ மீது எனக்கு அனபு 
உளதர இலலையா என்று பரீடசை பார்ப்பதற்காக இங்கனம்‌ 
கூஅகின்றாஃயா என்றும நினைக்கிறேன. ப.ரதனுககு முடி 
குட்டவேணுமென்று இவ்வளவே விரும்பியிருக்தாலும 
குற்றமில்லை; பதினான்கு வருடம்‌ இராமனைக்‌ காடடுக்குச்‌ 
செலுததவேண்டுமென்றும்‌ விருமபுன்றணாயே! இந்தகக கடு 
நெஞ்சு உனக்கு எங்கனம்‌ வந்தது? பணடு பலகாலும்‌ 
இராமனை நீ புகழ்க்துரைததுக்‌ கொண்டிருந்ததெலலாம்‌ 
கபடமேயோ! உனக்கு மனமார்ந்த பணிவிடைகள்‌ எத்‌ 
தனையோ செய்து போந்த இராமனைக காட்டுக்குத்‌ அத்த 
வேணுமென்று நீ கூறுவது யாருடைய அர்ப்போதனையி 
லா? பிசாசுகள்‌ உன்னை ஆவேசித்சன போலும்‌. அனஅ 
பற்‌மிய நீ தெளிவின்றி இகஉனம்‌ விபரீ தமாகப்‌ பேசுகன்‌ 
அனை: “இராம னாடு பமதனோடு எனக்கு வாசியில்லை' யென்று 
8 பல்காலும்‌ சொலலிக்‌ கொணடிருந்தவளன்றோ? இபபோது 
அன்பும்‌ தருமமும்‌ ௮னைகதும்‌ தடுமாறி நீ பேசுனெற இப்‌ 
பேச்சு உன்மனததஇிற்காவத ருசிததிருக்னெறதா! கண்டவர்‌ 
கண்களைக்‌ கவருமழகு வாயந்த இராமனைக்‌ காட்டுக்குப்‌ 
போகவிடவேணடு மென்ற கொடிய பேச்சு உன்வாயில்‌ 


நினறும்‌ எகஙனம்‌ வெளிவந்ததோ? இராமனை நோக்‌; “ந 
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கரட்டுக்கு௪ செல்வாய்‌ என்று எப்படி நான்‌ சொல்லு வன? 
ஸகலகுண ஸம்பன்னனான அந்த ராமன்‌ தவிர எனக்கு வேன 
கதியுமுள தொ? அவனையா நான்‌ கைவிட்டிருப்பத! கைகேயி! 
உனக்கு அஞ்சலி செயகன்றேன்‌; பாதங்களிற்‌ பணிகின்‌ 
மறன; இராமனமீது மாதஇரம்‌ இய நெஞ்சு கொள்ளாத; 


7 


சனனையும காதது இராமனையும்‌ ரீ காகக வேண்டும்‌-—என அ 


பலவான புலமைபியும்‌ கதறியும்‌ கெஞ்சியும்‌ கூறினன்‌. 


அத கேட்ட கைகேயி தன பிடிவாதத்தில்‌ சிறிதும்‌ 
குன்றுதவளாய்‌ “அரசே! எனக்கு வரங்களைக்‌ கொடுத்து 
விட்டு இப போது வீணாகப்‌ பரிதபித்து வாக்குத்‌ தவறி நிற்‌ 
பாயாபின்‌ பொய்யனென்று பழிபெறுவாய்‌, இவவுலலெ 
சரும தெறி குலையாதார்‌ முன்னே நீ.தலைகாடடி கிற்க முடி 
யாது; அ௮ஸததிய ஸந்தன்‌ என்று உனனைப்‌ பல பெரியார்‌ 
பழிக்குமபடி நீ நடந்து கொளளததககாத. மன்னவர்மணி 
யான நீயே இபபடி வாக்குத்‌ தவஅவாயாயின்‌, உலகததில 
அதாமததிற்கு நீயே வழிகாட்டியாவாய்‌. சைப்யன்‌, 
அலர்க்கன்‌ முதலான மேலோர்கள தங்கள்‌ தங்கள வாககை 
எப்படிக்‌ கரப்பாற்றி யிருக்கன்றார்களென்பதை அறியா யோ! 
ஸத்யமென்னும்‌ தருமததை விட்டு இராமனை ராஜ்ஜியத்தில்‌ 
முடிசூட்டிக்‌ கெளஸல்யையோடு கூடி சமிக்கவிருமபியிருக்கற 
நீ சொன்ன சொல்லை எங்கனம்‌ நிறைவேற்அவாய்‌!; எப்படி 
யாயினும்‌ கான கேட்ட இரண்டு வமஙகளையும்‌ நீ கொடுத்துத்‌ 
தீரவேணடியத தவறாத. இல்லையேல்‌, உன்‌ கண்முன்னே 
விஷத்தையுண்டு உயிரை மாய்த்துக்கொள்வது தவிரேன்‌. 
இசாமன அரசாள; அதனால்‌ கெளஸலயை செருககுககொண் 
ஒருககுமிருபபை நான்‌ என்‌ கண்ணால காண்பேனோ? இரா 
மனைக்‌ காட்டுக்கு அனுப்பாமல்‌ நீ வேறு எத செய்யினும்‌ 
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இசையேன்‌ எனபதைப்‌ பரதன்‌ மேலும்‌ என்மேலும ஆணை 
யிடடுச்‌ சொல்லுஇன்றேன்‌”” என்று சொன்னாள. 

இவ்வளவும்‌ கேட்ட தசரதன்‌ பின்னும்‌ எவ்வளவோ 
வேண்டிக்கொணடும கைகேயி சிறிதும்‌ மனமிரககாதது 
கண்டு அக்கசாகரததில ஆழ்ந்தனன. அவள ஒரே 
பிடிவாதமாயிருபபதையும, தான்‌ ஏற்கனவே வரம்‌ கொடுத்‌ 
திருபபவனாதலால சத்தியத்திற்குக்‌ கட்டுபபட்டிருப்பதை 
யம சிந்தித்து இன்ன செய்வகெனறு தோன்றாமல ராமா! 
என்று அலறிக்கொண்டு தரையில்‌ விழுக்கனன. 

மறுபடிபும்‌ எழுக்து கைகேபியை கோககி “அம பாவி! 
என்ன கோரினாப்‌! என்ன கூறினாப்‌!!; இபபடியும்‌ கேட்க 
உனக்கு வாய்‌ வததி; எந்தப்‌ பரதனுககு கீ ராஜ்யம்‌ 
வேண்டுதன்றனையோ ௮க்தப்பாதன்‌ தர்மிலடனாகையாலே 
ராஜ்யததை ஒருகாலும அல்ஃீகரிக்கமாட்டானே; இராமனைக்‌ 
காட்டுக்கு அனுப்புவதையும அவன்‌ இசையமாட்டானை; 
பர்ததக்கும்‌ விருபபமில்லாதவற்றையன்றோ கி விரும்பு 
கின}ாய்‌; ராமாபிஷேகத்திற்காகப்‌ பல இசைகளினினறும்‌ 
அழைக்கப்பட்டு வக்திருககன்ற அரசர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ 
அகதணர்களும்‌ என்னைப்‌ பழிப்பராகளே, அவர்களுககு 
கான்‌ என்ன விடை கூறுவேன? இராமனுக்கு முடிகுடவெ 
தாக கான்‌ நாடு நகரமும்‌ நன்கறியக்‌ ண்ட கத்‌ 
வார்த்தை பொய்யாகிவிடுமாயின்‌ இதுவே எனககுப்‌ பெருத்த 
அவமானமலலவர? இது நிறக, கெளஸலயைகளுத தான 
கான்‌ என்ன கூறுவேன்‌? அவள்‌ என்னிடததில்‌ கடந்து 
ட்ட விதகளைபபற்றி நான்‌ என்ன சொலலுவேன்‌; 
எவ்வளவோ அனபு பாராட்டி.பிருந்த அவளுக்கு நான்‌ 
கீருந்தபடி. உபசாரங்கள்‌ செய்யாஇிருக்ததமுணடு; உன்னு 
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டைய முகம்‌ கோணிவி$மோ என்றெ அச்சத்தனாலேயே 
அவளுடைய அன்புககுத்‌ தகுந்த அன்பை நான்‌ காட்டா 
இருந்தேன்‌.  அப்படியிருக்தவென்னிடததில்‌ பாவி! நீ 
இபபோது உன்னுடைய அஷ்டத்தனத்தைக்‌ காட்டினாயே 
யன்றி வேறில்லையே! சுமித்திரையும்‌ எனனை அற்பனாக 
நினைக்கும்படியாயிற்றே; இனி, கைதான்‌ உயிர்வாழ்க்திருக்‌ 
கப போகிறுளோ? நானும்‌ செததுப்போக, நீயும்‌ உன்‌ 
மகனுமே ராஜ்யத்தை ஆண்டுகொணடிருங்கள்‌. இது வசை 
யில்‌ உன்னை கான்‌ ஈல்லவளென்று ஈம்பிக கெட்டேனக்தோ” 
ஐயோ! என்ன அக்கம்‌ வந்தது! என்ன கஷ்டம்‌ நேர்ந்தது? 
இராமனைக்‌ காட்கெகுப்‌ போகவி_ வேணுமென்று நீ சொன்ன 
கடுஞ்‌ சொலலைக கேடடு நான்‌ இனனமும்‌ உயிர்மாயாதிருக்‌ 
அன்றேனே! இததகைய என்‌ கொடுமையையன்றோ நிகதிக்க 
வேணும்‌. பாபிஷ்டையான கைகேபி! உன்னால்‌ கான்‌ இந்த 
அரும்பெரும்‌ அயரை யடைவதற்காகவே உன்னை நான 
போஷித்துவந்தேன்போலும்‌. உன்னை மிருதயுவெனறு 
இதுவரை தெரிந்துகொளளாமம்‌ போனேனே! மகா பாபி 
யான நான்‌ இராமனுக்குத தகதையானேனே! “தராதமா 
வான தசரதன்‌ ஒரு பெண பிள்ளையின பேச்சைக்‌ கேட்டு, 
கட்டின காப்போடே இராமனைக்‌ காட்டுக்குப்‌ போகவிட்‌ 
டானே! என்னு அனைவரும என்னைப பழிக்கும்படியான 
ஆர்க்கதியன்றே நேரிட்டது. இராமன்‌ நல்ல சுகத்தை 
யனுபவிக்கவேண்டிய தருணததில இப்படி மிகக கொடிய 
கஷடத்தை அனுபவிகக நேர்கததை நினைக்கும்‌ தோறும்‌ 
எனனெஞ்சு வேடகின்றதே. அவனை கான காட்டுக்குப்‌ 
போவென்றுல, அபபடியேயென று உடனே புறப்பட்டுப்‌ 
போவானேயன்றி, இத: ஈம தந்தைக்கு உண்மையில ஸமமத 
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மன்று? என்று தெரிக்கதுகொண்டு காட்டுக்குப்‌ போகாமலிருகக 
மாட்டானே, அந்தா! என்‌ செய்வது! அவன காடேறச்‌ 
சென்றதும உலகர்‌ அனைவரும்‌ என்னைத்‌ இரஸ்காரம செயவர்‌ 
களை! அது என்னால்‌ தாக முடியுமோ? அனால்‌ அபபோதே 
மிருதயுவும்‌ என்னைத்‌ தன்னிடம்‌ வரவழைக*ககொளவா 
ைலால்‌ உலகததாருடைய வசை மொழிகள்‌ என்‌ செவியிற்‌ 
படாதிரககவுககூடும்‌. பல சொலலி என? எலலாரையும்‌ 
அபாரமான வருத்தக்கடலில விழசதளளி நி யொருத்தியே 
சகமாயிரு, இக்ஷவாகு வமிசம இவ்வளவோடு தொலைந்து 
2பாகட்டும்‌. இராமன்‌ காட்டுககு௪ சேலவு பரதனுககுச்‌ 
சம்மதமாக இருக்குமாயின அவன எனக்கு ஈமக்கடன்‌ 
அன்றும செய்யத்தகா௮. அடி பாவி! இரரமனும காட்டுக 
குச்‌ செனறு நானும்‌ மாணடபினபு மீ விதவையாகி உன்‌ 
மகனாடு கூடி ராஜ்பபோகஙகளை அனுபவிததிரு. நீண்ட 
அபகீர்ததியையே எனககு நி விளைவிககபபோடறொய்‌. எனது 
அருமைக்‌ குழக்தையாயெ ராமன வேணடியபொழுதெலலாம 
தேர்கள்‌ யானைகள்‌ குதிரைகள்‌ முதலீயவற்றில ஏறித்‌ 
இரி்துகொண்டிருரது இப்பொழுது கொடிய காட்டிலே 
சல்கனம்‌ காலை வைதது ஈடப்பான? இறகு ௮முதுகளைப்‌ 
புசி சதுக்கொணடிருக்கும்‌ இராமன கானகத்தில சசபபான 
சரய கழஙகுகளை எங்கனம்‌ உணபான்‌? அஞ்சி தப்பைமபூம 
பள்ளியில இணிமையாகப்‌ படுத்துக்‌ கண வளரும என்‌ 
அருமைப்‌ புதலவன்‌ காட்டில்‌ கலலணை மேல கண்டுயிலவது 
எங்ஙனே! பெண்டுகளின இயற்கையே பொஅவாகக 
கொடியது, ஆபினும ஈலம்‌ மிகச பெண்டிரும பலருண்டு; 
கைகேயி! உன்னைபபோன்‌ ஐ கொடிய பரவி எவ்வுலகத்திலும 
இருககமாட்டாள.  உலகிலுளள சராசரம்‌ முற்றவும்‌ 
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இகழ மபடியான கொடுமையையன றே நி செயயத்‌ அணிக்‌ 
தனை: பாவி! என்‌ நினைகதாய! என்‌ சொனனாய! என்‌ 
இராமனை நினைக்கு தோலி கரணுக? தரறும நான்‌ ஜரா 
நிக்‌? இனம்பிராயம பெற்தவனபோலவெேயாகின்றேனை. 
இபபடிபபட்ட ராமனையா காடடுககுபபோகவிடச்‌ சொல்லு 
கிழுய்‌ பாவி! எனறு புலமபிக்கொணடே, அககொடியவள்‌ 
நிட்டககிடந்த பாதககளி8௨ அ௮காகன போல தலைவன்‌ ம 
விழுந்து மூர்ச்சிததுத தரையில புரணடு அவணடனன்‌. 


பன்னிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றி£று, 


பதின்ழன்றவது ஸிர்க்கம்‌ 
தசரதன்‌ கைசேயியை நல்வார்த்தை சோல்லி 
வேணடிக்கோள்ளுதல்‌. 
தீசரத மன்னவன்‌ இககனே பலவாறு புலம்பி விழந்து 
மூர்ச்ச ததமைகண்டும சிறிதும்‌ மனம்‌ இளகாத கைகேயி 
தன்‌ பிடிவாதததை யே ஈ2டற்ற முயன்று, கான்‌ விரமபிய 
வரங்களைக்‌ கொடாமல 'போகலாகாகென்றும கொடிதே தச 
வேணடுமென அம ககன வற்புனுத்தினள்‌. 

ட அதுகண்ட மன்னவன்‌ “ஐயோ! இப்படியும்‌ ஒரு 
கொடிய தனமையுண்டோ?! நானும்‌ மரணமடைந்து ராமனும்‌ 
காட்டுக்குச சென்றபினபு பாவீ! நீ உன்‌ கருத்தெல்லாம்‌ 
ஈடேறப்பெற்றுச சுகமாக வாழ்வாயாக, கான செததாயினும்‌ 
சுகப்படுவேனோ” அஅவும இலலையே; இங்கு இராமன ௮ நன்‌ 
மையில்‌ கண்வைக்காமல உபேக்ஷித்து நான்‌ சுவர்க்கம்‌ சென்‌ 
நேனாபின்‌ அங்கு அமரர்கள்‌ “அடா அதமனே! ஒருபெண்‌ 
பெண்டாட்டியின்‌ பேச்சைக்கேட்டு இராமனைத்‌ அறக்து 
இப்படி. வருவாயா!” என்‌.று இரஸ்கா.ர மொழிகள்‌ பலவும்‌ கூறு 
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வர்களே! அந்தோ! அமமொழிகளை எப்படி கான்‌ பொறுக்க 
வல்லேன்‌? அககும்‌ எனக்குச்‌ சுகமில்லையாகுமே! “கைகேபி 
யிடம்‌ ஏற்கனவே ஓப்புக்கொணடிருந்தபடி வரங்களைக்‌ 
கொடாது தவறு 2வனாபின்‌ பொய்யனாப்‌ விடுவேனல்லவா, 
அ௮க்கனம்‌ பொய்யனாகாமைக்காகவே இராமனைக்‌ காட்டுக்கு 
அனுப்பவேண்டியதாயிற்று? என்று அவரவர்களுக்குச்‌ சமா 
கானம்‌ சொல்லு வோமென்று பார்ததாலும்‌, “இராமனுககு 
முடிசூடடுவதாகமுன்னம்‌ வாக்கு அதி கூறிவிட்டு அதை நிறை 
(வேற்று த உனககு ஸததியம்‌ ஒருகேடோ?? என்று ஏபெ 
பழிப்பர்களே! அருந்தவமபுமிக்து நெடகாள பொறுததுப 
பெற்ற புதல்வனை எங்கனம்‌ கைவிநிவேன? கொடுக்கூ மற 
மன்ன கைகேயி! நற்குணஙகளே வடி/வெடுதத ஈம்மிராமனைக 
காட்டுக்குப்‌ போகவிடவேணுமென்கிற கொடிய எணணததை 
ஏன்‌ கொள்ளுகன்றாய? இதனால்‌ எனக்கு அப$ர்ததியும 
அவமானமும்‌ தவிர வேறிலலையே! உனக்கும்‌ இவை தவிர 
'வேறிலலையே” என்றனன, 

இக்கிலைமையில ஸூரியாஸ்‌, சமனம்‌ அய்விட்டது. இச 
வும்‌ நெருககிவிட்டது. அன்றிரவு சந்திரமண்டலம்‌ பரி 
பூர்ணமாக உதிக்கபபெற்றும சிறிதும்‌ ஆனந்தத்திற்கு இட 
மினறியே இராமுழுவதம்‌ தசாதனுடைய புலமபலே பெரு 
இச்சென்று. புலம்பிக்கொண்டே அரசன்‌ கைகளைக 
கூப்பிக்கொண்டு கைகேயியை நோக்‌ எவ்வளவோ கல்ல 
வார்ததைகள்‌ சொல்லின ன்‌. *தயைபண்ணவேணும்‌, 
அஅக்ரஹம்‌ புரியவேணும்‌' என்றும்‌ பலவாறு விய 
வார்த்கைளைச்‌ சொல்லியும்‌ கெஞ்சிக்கேட்டுககொண்டனன்‌. 

£அம்மா கைகேயி! உன்‌ வரத்தின்படி உனக்கே ராஜ்யம்‌ 


கொடுக்கின்றேன்‌; அதை நீ பெற்றுக்கொண்டு உடனே உன்‌ 
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கையால்‌ அதை இராமனுக்குக்‌ கொடுத்அவிடுவது மிக ஈன்று. 
அதனால்‌ நீயும்‌ மிகுந்த சீர்ததியைப்‌ பெறுவாய்‌. இது 
அனைவர்க்கும்‌ ஆனந்தகரமாயுமிருக்கும்‌' என்றும்‌ சொன்ன 
னன்‌ மன்னவன. ஒரு வகைக்கும அவள்‌ இசையவில்லையாக, 
வருததம்‌ மேலிட்டு மூர்சசித்து நிலததில்‌ வீழ்ந்தனன்‌. 

அப்பொழு அருணோதய காலமானவாழே வழக்கப்படி 
வந்திகள வந்து தோததிரங்கள்‌ சொலலிப பள்ளியெ-ழச்சி 
பாடவிருக்கையில்‌, ௮௮ ஒன்றும்‌ வேண்டாவென்று மன்ன 
வன்‌ மறு ததிட்டனன. 


பதின்மூன்றாவது ஸர்க்கக்‌ முற்றிற்று 


பதினான்காவது ஸர்க்கம்‌. 
தசாதன்‌ இராமனைக்‌ காட்டீக்குப்‌ போகவிட 
நிச்சயித்தலும்‌, ஸ-ஈமந்திரர்‌ தசரதரிடம்‌ வருதலும்‌, 
இராமனை வரவழைக்க நியமித்தலும்‌. 

பெருந்துயரத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டுத்‌ தரையில்‌ விழுந்து 
தினைவின்‌ மிப புரண்டுகொண்டிருக்கின்ற தசரதனை கோகூக 
கைகேயி பலவாறு பொடிந்துளைத்தாள்‌. ஸத்தியததிற்குக 
கட்டுப்படுவதே நியாயமென்றும்‌, பண்டு பலபல மன்னவர்‌ 
களும்‌ ஸத்தியம்‌ தவரு திருக்ததனாலேயே புகழபடைத்தார்க 
னென்அம, ஸததியத்தைப்‌ பரிபாலனம்‌ செய்வதிற்காட்டில்‌ 
வேறு தருமமே கிடையாதென்றும்‌ விரிவாகக்கூறித்‌ தன்‌ 
கோரிக்கைகள்‌ இரண்டையும்‌ நிறைவேற்றியே யாகவேணு 
மென்ற௮ம இல்லையேல்‌ இதோ உயிரைவிட்டிடுகறேனென்றும்‌ 
ஆசவாரம்‌ செய்தனள. மன்னவன்‌ ஸத்யபாசத்தை விடு 
வித்துக்கொள்ள முடியாமையைச்‌ சிந்இத்தத்‌ இகைத்திருக்‌ 
தனன்‌. 
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“அடிபாபிஜடையான சைகேயி! மூனபுகான ௮கனியின்‌ 
முனபு மாதிர பூரவமாகப்பிடிதத உனசையை இதோ விட்ட 
வீந றேன. இணி நீ எனககு மனைவியலலை; நானும உனககுச்‌ 
கணவனலனலேன. உன்புதலவனையும உன்னோடு க.டவே விட்‌ 
டிடுகினறேன. இரவு கழிகது பொழுது விடிககபடியால, 
ராமாபிஷேக,ததில்‌ குதூஹலம்‌ கொணடிருககிற வஸிஷடர்‌ 
முதலான முனிவாகளும மற்றெவரும அபிஷேக கதிறகென்‌.அ 
ஸிதகபபடுத்தின ஸமபாரங்களுடனவக ௮ சாமனுககு முடி 
சூட்ட வேணுமென்னப 'போடறொர்கள. அநத மககலகாரியம்‌ 
தடைபட்டு என உயிர்‌ ௮ப்‌2பாதே தொலையப போகின்றதா 
தலால்‌ ௮௧௩௪ ஸமபாரஙகளைககொணடு ராமன்‌ கையினா 
லெயய எனககு ஈமககடன்‌ இறுக்க வேண்டிய தாகும, உண்‌ 
வயிறறிற்‌ பிறஈச பாதன்‌ எனககு ஜலதர்பபணம்கூட விட 
லாகாது” எனறு கூறினன. 

பொழுதும்‌ வீடிக்தது; கைகேயி மனனவனை நோக்‌ 
எதுக்கு வீணவமபு வார்த்தைகளை விரி ,ததுரைககன ஐய்‌? 
இனிதகாமதமின றி இராமனை இவ்விடத்திறகு வரவழைகக 
வேணடும்‌; எனபுதல்வனுக்கு ராஜ்யம்‌ அளிககவேணடும; 
இராமனைக்‌ காட்டுககுப்போகவிடவேணடும்‌; இங்கனமசெய்து 
நீ பிரதிஜஞையைப பரிபாலனம்‌ செயயாயேல்‌ நீ கடை கீ 
தேத நேராது” என்று மிகக்கொடிதாகக்‌ கூ றி முடிததாள்‌. 

சாமாபிஷேக முகூர்த்தமாகக்‌ குதிக்கப்பட்டிருகத புஷ்ய 
௩௯தததிர யோக சுப முகூர்த்தம்‌ அணுறெறு. அப்போது 
வஸிஷ்டமாமுனிவர்‌ நீராடி அபிஷேக ஸாமக்ரிகளுடனும்‌ 
பரிவாரங்களுடனும்‌ வருவாராயினர்‌. ஜனங்களின்‌ ஸந்‌ே காஷ 
மேம்‌ கோலாஹலமும்‌ வகையிட்டு வருணிக்க முடியா ததாயிருச்‌ 
௮, 
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அந்தப்புரதது வாசல்‌ திண்ணையில்‌ வந்துசேர்ந்த 
வஸிஷ்டமுனிவா, ௮பி2ஷக மஹோத்ஸவததிறகாகச்‌ செய்த 
கொண்ட அழகிய அலஙகாரககளுடன்‌ மிக்க மறெச்சுயோடு 
அங்கு வந்துகொண்டிருக்த ஸுமந்திரரைககணடு “நரன்‌ 
இவ்விடம்‌ வந்திருப்பதை ௮ரசனுககு அ௮றிவிப்பாயாக; ஸகல 
ஸககாஹஙகளும்‌ குறைவற்றிருககிறபடியையும்‌ சுப முகூர்த்‌ 
தழு£ம நெருங்கி யிருக்கின்றமையையும்‌ தெரிவித்து விரை 
வஅதஅவாயாக” என்றனர்‌. 

உடனே சுமந்திரர்‌ அரசனிருபபிடம்‌ சென்று, 
அவன ௮ அயர நிலைமையை அறியாதவராகையாலே வழக்கப்‌ 
படி அதிமொழிகளைக்‌ கூறிக அதிததுப பள்ளியுணர்ததி 
வஸிஷ்ட. முனிவருடைய வார்த்தைகளையும்‌ விண்ணப்பம்‌ 
செய்தனர்‌. 

புண்ணில புளிப்பெய்தாற்‌ போன்ற அம்மொழிகளைக்‌ 
கேட்ட தசரதன்‌ தன்னுடைய அளவுகடந்க அயாததை 
வெளியிட்டு “இந்கிலைமையில்‌ என்னை என்‌ இம்மொழிகளாலே 
இன்னமும்‌ வருத்‌துனெறனை??? என்ன; சுமந்திரர்‌ அச்‌ 
சொல்லைக்கேட்டும, வருந்திவாடிய மன்னவன்‌ முகத்தை 
நோக்கியும்‌ அஞ்ச கடுக்கசக்‌ கைகளைக கூப்பிக்கொணடு அவ்‌ 
விடம்‌ விட்டுச்‌ சிறிது வில௫நின்றனர்‌. 

பிறகு மன்னவன்‌ ஒன்றும்‌ பேசமுடியாமல்‌ உள்ளெலா 
முருகக்‌ குரல்‌ தழுத்தொழிக்து இடக்க, கைகேயி ஸுமக்திர 
ரைப்பார்த்து “அப்பா சுமந்திரா! மன்னவன்‌ ராமாபிஷேக 
ம௫ழ்ச்சியினால்‌ உக்ஸாஹம்‌ அதிகரிக்கப்பெற்று இரவெல்லாம்‌ 
கண்விழித்திருந்து பரிச்ரமப்பட்ட தனால்‌ இப்போது உறங்கு 
மூகமாயிருக்கின்றான்‌; 8 விரைந்து சென்ன இராமனை இங்கு 
அழைத்‌ அவா?” என்றாள்‌. 

18 
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முன்னம்‌ அரசனது வார்த்தையைக்‌ கேட்டு ஏகோ 
பெருதத தீங்கு விளைந்துவிட்டகென்‌ ௮ நிச்சயிகஅத அடித 
அககொணடிருகம்‌ சுமகதிரா கைகேபியின இவவராததை 
யைக்‌ கேட்டு மங்கல மயன்‌.று மழெகதுகொணடு, “அரச 
னது அனுமதிகொணடே கைகேயி இ௫கனம கூறினள்‌? 
எனறு மனக்களிபபுடன புறப்படடுபபபோயினா. படடாபி 
ிஷகததிற்காகவே இராமன இப்போது வரவழைககபபடு 
கினமுனென்றம்‌ எணணினா. 


பதினுன்காவ து ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


பதினைந்தாவது ஸர்க்கம்‌. 
சுமந்திரா மீண்டூம்‌ தசரதனிடம்‌ வருதலும்‌, தசரதன்‌ இராமனை 
அழைத்துவரச்‌ சோல்லுதலும்‌, சுமந்திரா இராமனிடம்‌ 
சேல்லுதலும்‌. 

சாமாபி2ஷகம ஈடைபெறப போனற தென்ற குகா 
ஹலத்தடன்‌ வெளியூர்களிலிருகது வந்திருக்‌ சவர்களும்‌ 
அயோததியிலுஎளாரும அனைவ ரும்‌ வஸிஷடமாமுனிவரை 
முனனிட்டுக்கொண்டு ஸபாமண்டபத நில வகு சோகதார 
கள்‌. பொழுதும்‌ விடிஈது புஷய 5௯௨ ததிரமம்‌ வந்து ச்பலக 
கனமும்‌ கூடிற்று, பட்டாபிஷேகத்தி ற்கு வேண்டிய பொருள 
கள்யாவும்‌ குறைவினறிச்‌ சேசரிக்கபபடடிருந்தன. பல 
திசைகளினின்‌ அம்‌ புண்ணிய திரகுதககளும்‌ கொணடுவரப்‌ 
படடிருகதன.  தசரதமன்னவனைக்‌ காணோமே, இராம 
மிரானைக காணோம்‌” என்று அவரவர்கள்‌ சொல்லிக்கொணடு 
வெகுஸஈதோஷத்‌.தஅடனும்‌ உதஸா ஹதஅடனும்‌ எதிர்பார்‌ த 
திருகதார்கள. 
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அப்போது அவ்விடம்‌ வந்த சுமகதிரா “இராமனை 
மழைத துக்கொண்டு வழவதற்குககான்‌ கான்‌ போகிறேன்‌? 
என்று சொலலிவிட்டு, மீணடு “பொழுது புலர்ந்த பின்பும்‌ 
சுக்கரவர்‌த.இ ஏன்‌ பாமண்டபததிற்கு வது சேரவிலலை 
பென்று கெட்டுத தெரிதுகொணடு வருகிறேன்‌” எனறு 
சொல்லித தசரதமனனவனிடம்‌ தருமபிவகது முறைப்‌ 
படி பகழகது “மன்னவா மணிய! $ கட்டளையிடடபடி 
5ரரியககளெலலாம செய்துமுஃககபபட்டன; அனைவரும்‌ 
உன்ரை எதிர்பாராதது கொணடிருககன்‌றனர; எழ்கது வர 
வேணும்‌? எனறுசொலல; மனனவன எழக்து “தைகேபி 
கான இராமனை யழைததுவருமபடி கட்டளையிடடாறே; 
அதை கானும இசைநலிருக 2தனாகலால அது என்‌ கஉடடளை 
யல்ல2வா? இராமனை விரைவில அழை,ததுவாரக? எனறு 
செரலல, சுமக்கிரா மிகக மனககளிப போடு இராமச 


ன அகதபபுரததிற தவக்து சேர்கரனா. 


௮௧3௪ பலரூம மங்கலமாக இராமனது புகழகளைப்‌ 
பாடிக்கொண்டு மிக உலலூஸமாக இ நுபபதைபும, பலர்‌ 
பலவகையான காணிககைகளை இராமனுடைய பாதக்கி2ல 
ஹமர்ப்ிகதுககொண டிரூபபதைபும கணட (சுமததிரர்‌) 
உவக்தனா. 

பதிவந்தாவது ஸர்க்கம முற்றிற்று, 


பதினுறவது ஸர்க்கம்‌. 
தந்தையின்‌ கட்டளையைச்‌ சுமந்திரரால்‌ கேட்ட இராமன்‌ 
தந்தையிடம்‌ சேல்லப்‌ புறப்படுதல்‌. 
இராம பிரான்‌ சுமந்திரர்‌ வக்இருப்பதையறிந்து மரி 
யபரதையாக ௮வரைத தன்னிடத்திற்கு வரவழைத்‌தககொண 
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டனன. இராமன மஞ்சததின்மீத வீததறிருக்க, ஸீதை பக்‌ 
கதலகின்று சாமாததை வீசககொணடிருகக, இகநிலைமை 
யீல உடபுகுக்தவரான சுமநதிரர்‌ வணக கைகூபபிகின்‌ ஏ 
சகோேஷமவிசாரணைகள செய்துவிட்டு “தசரத மஹாராஜரும்‌ 
கைகேயியும உம்மைப டார்கக விருமபி யிருககின்றாகளாக 
லால உடனே விரைந்து ௮வர்களி..ம செலலவேணும”” என்‌ 
அன்ரி. 

அதுகேட்ட இராமன்‌ ஸீதையை கோக “மைதிலீ! 
ன்னிடததில மிகக அன்புகொணட கைகேயியானவள்‌ 
இகத மருடாபிஷேகததைத தாமதமினறி ஈடைபெறுக்கு 
வேணுமென்று கருதியே விரைவுறுததுகின்றாளென்று 
நினைகிறேன்‌; அவர்களுடைய கடடளைபபடி இதோ கான்‌ 
போய்வருதின்றேன; நி கவலையற்று ஆனகதமாக இருப்பா 
யாக? என௮ சொலலிவிட்டுப புறப்படடனன. ஸீசையும்‌ 
வாசற்படிக்கடடு வரையில மககளாசாசனம்‌ செய்து 


கொண்டே பின்தொடாந்து மீணடனள்‌. 


கனு மாளிகைபில நின்றும வெளிபபுறபபட்டு வரு 
கின்ற இராமபிரான, வாசலில வணககததுடன கைகளைக்கூப்‌ 
பிககொணடு நிறனெற லக்ஷ்மணனையும்‌, மறறும்‌ பரம சூதா 
ஹலததோடு எதிரபா£க்‌அ நிறினெற பலபல அன்பாகளையும்‌ 
குளிர நேரககிககொண்டே தேரின்மீதேறிச்‌ சென்றனன்‌. 
அப்போது லக்தமணன ஒருகையில குடையையும்‌ மற்றொரு 
கையில சாமரததையும தரிததுக்கொண்டு அந்தத்தேரின பின்‌ 
புறததில நின்றுகொணடு இராமனுககு வெயயில்‌ முதவியவை 
படாதபடி பாதுகாதது வந்தனன. மற்றுமுள்ள அன்பர்களும்‌ 
பெருந்திரளாக இராமனைப்‌ பினதொடர்கது சென்றனர்‌. 
“இந்த ஸ்ரீராமன்‌ இனறு ஈமக்கு அரசனாக வாய்க்கப்போகின்‌ 
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ன்‌?” என்று மனககளிப்‌ போடு ஆரவாம்செய்க ஸகல ஜன 

5 5 தத கக. 
களுடையவும்‌ கோலாஹல கவொலிகளைக காதாரக்‌ கட்டுக்‌ 
கொண்டே இராமன தகதையிடம சென்றனன்‌. 


பதினாருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


பதினேழாவது ஸர்க்கம்‌ 

இராமன்‌ தசரதனது மாளிகையினுட்‌ பகுதலைக்‌ கூறுதல்‌. 

தேரின மீதேறித தந்தைபிடம செலலுகின்ற இராம 
பிரானை வீ தஇகளில நின்றும்‌ மாடமாளிகைகளில நின்றும்‌ கண்‌ 
டம்‌ புகழ்க்‌ அம வருணி அம்‌ போரது ஜனங்களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
திருப்தி யுண்டாகவ யிலலை. 

இராமன நாற்சந்தி வீதிகளிலும்‌ 2தவாலயககளிறலும்‌ 
பெனத;தாலய விரு-ஷங்களிலும ஸ்பை முதலியவற்றிலும்‌ 
பிரதகூஜிணமாகச்சென்று ௮வற்றைக்கடந்து தந்‌ தககி 
யிருக்கு மிடததிற்கு வது சோந்கதனன. 

தேரில்‌ நின்றுமிறங்கிச்‌ கட்டுக்களைக்‌ கடந்து தசரத 
னிருக்குமிடம்‌ கோககச்‌ சென்ற இராமன்‌ ஆனந்தமாகக்‌ 
திருமபிவருவதை யேதிர்பார்த அக கொணடுஸகல ஜனககளும்‌ 
வரசற்கட்டில்‌ நின்று கொண்டிருந்தனர்‌. 

பதினேழாவது ர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


பதினெட்டாவது ஸிர்க்கம்‌ 
தன்னைத்‌ தந்தை அன்பாக விசாரியாமலிருப்பது கண்டூ 
இராமன்‌ வருந்திநிற்க, கைகேயி காட்டுக்குப்‌ 
போவேன்று விடை கோடுத்தல்‌. 
உள்ளே வந்தசேர்க்த இராமன்‌ தந்தையையும்‌ தாயான 
கைகேயியையும்‌ தொழுதனன்‌. அப்போது தசாதன “ராமா!” 
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என்ற ஒரு விளி விளிகது உடனே கண்ணீர்ததும்பிப்‌ பேரு 
கபபெற்று இராமனைப்‌ பார்கசவாவது பேசவாவது வலலனமை 
யத்றவனாபினன. அபபோஅு தசரகனிருந்த இருப்பு இரா 
மனது மனத்தில ௮பூரவமரன வருததததையும ௮௪௪ததை 
யமா நடுககசதையம உணடாக்கியது 

இசாமனது மனதில்‌ ஒன றுமே தோன தவிலலை. “இது 
வரையில இருகாளும தக்தை இககனம இருந்ததிலலையே!; 
திடரெனறு இதுவென 2ன*?? எனறு மிகக கலங்கிய ராமன்‌ 
கைகேயியை வணக௫, * தர யே! எனன காரணததினுல்‌ 
சதை இதுதகைய பரிதாப நிலைமையில இருககனறா” நான்‌ 
ஏதேனும்‌ பிறை செய்ததுண?டா” பரதனுககரவது எத்‌ 
அ தககனனுககாவது அரோகயககுறைவான செய எச்சு 
லம்‌ கிடைத இருககின்‌றதோ” அலலது இவ்விடத்தஇில யாருக்‌ 
காவது 'கஆதமககுறைவு சேர்தது தோ? அலலது, மனததுக்‌ 
கினிய மனைவியாகிய சீ ஏதேனும்‌ கடுமையாகப்‌ பேசின 
அணடோ* ஈமதகதைகளு இதுவரையில்‌ ஒருகரளும உண்டா 
கரக இத்தகைய விகாரம இப்போது எதனால உணடாயி 3, 4 


இதை எனககு உளள படி உரைககவணும”” என்னன. 


அது கேட்ட கைகேயி வெட்கமூம கூசசமும றிது 


மிலலாமல “இராமா! 9 கேட்டபடி ஒருவாககும ஓருகீத 
மான விப க்துமிலலை; மனனவர்க்கு இப்போது ஒருவகையான 
மனக்கருதன்‌ உணடு; நி என்ன நினைப்பாயோவென்.று 
கலந அதை வெளியிட்டுக கூறமாட்டாதிருக்கனெ தனர்‌ 
போலும. இவர்‌ எகதக காரியததைச்‌ செய்வதாக எனக்குப்‌ 
பிரதிகஞை செய்திருககின்றாரோ, அதை ராமா! நீ அவசியம்‌ 
செயஅ முடிததல வேணடும. ஸததியததையே விரதமாகக்‌ 
கொணட இம்மன்னவர்‌ ஒரு சமயதஇலே எனக்கு வரங்களைக்‌ 


இராமன்‌ காடுசெல்லக்‌ கட்டளை பெறுதல்‌ 199 


கொடுததுவிட்டு இப்பொழுது அடாவழக்காடுகன்றார்‌; ஸததி 
யம தவற நினைககின்றார்‌; அகஙனம கவழுதபடிக்கு நீ டது 
கொளளவேணும. அப்படியே ஈடந்து கொள்வதாக நீ 
வாசுகு அளிததால செய்தியை நானே சொலலிவிநிகிறேன?? 
என்றாள. 


அதுகேட்ட இராமன்‌ £(தரயே! என்மீது இவ்வளவு 
ஸ௩தேஹமூணடானனு என்னா” திபில கு.ிககக கட்டளை 
மிட்டானும விஷததைப பருக நியமிததாஅம கடலில விழச 
சொன்னாலும்‌ மறறும எகதவிதமாகக கட்டளையிடடாலும்‌ 
உடனேசெயய எனக தடை? ஒருகாலும்‌ வாககுதகவ2றன்‌; 
தாயே! அரசா விருமபியது யாதோ, ௮டைசாசால்ல 2 வனும்‌, 


அவரது செயது தலைககட நிவேன? எனறலான்‌. 


உடனே கைகேயி த௫ரதமிடம்‌ முனபுதான வரம்‌ பெல்‌ 
நிரகத வரலாற சினை யெநுததரை தது “ராமா! முனபுகான 
பெறறிரு 5 ௮5 இரணடுவரவக்ச தப பலனாக இப்போது 
பரதனுககு  படடாபிஷேகம கடைபெறுவணுமென்னும ரி 
தணடகாரணிபம கோகூச்‌ செலல்‌ வெறுமென மன்ன 
வசை வேணடிக்கொணடேன்‌; இனனமும்‌ நரன்‌ சொல்ல 
வேணடிபது எனன இருகிறது? இகதக கட_ளையை அவர்‌ 
தம்‌ வாயினால்‌ வெளியிடமாட்டாது தயகக கிடக்கிமார; 
அவரககாக நான வெளியிட்‌ ிவிட்டேன; இதைத தந்தை 
யிட்ட கட்டளையாகககொணடு நீ ஸததியததில்‌ நிலை பெற்றி 
ருககவேணும. உனலுடைய பட்டாபிஷேகததிற்காக ஸித 
தஞசெயஅது வைக்கபபட்டிருக்கும்‌ ஸஜ்பாரங்களைக்கொண்டே 
பரதனுககு முடிசூட்டியாகவேண்டும; ரி முடிதவிர்கது சடை 
புனை மரவுரியுநதது மான்‌ தோலணிக்து ப இனான கு 
வருஷம்‌ கானகததில்‌ வஸிக்கவேணடும” என்றனள்‌. 
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இங்கனம்‌ கைகேயி படபடததுச்‌ சொலலும்‌ கொடிய 
மொழிகளைக்கேட்டும இராமனுடைய முகம சறிதும வாடவு 
பிலலை, வதஙகவுமிலலை. மனதஇனுள்ளும சிறித விகாரமும 
தோன்‌ றவிலலை. தசரதனோ சோகஸாகரததில மூழகெ கரை 
காணாது தவிக்கின்‌றனன. 
பதினெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌. 

கைகேயியின்‌ சோற்படி காட்டக்குச்சேல்ல இசைந்த 
இராமன்‌ லக்ஷமணனோடூ கெளசல்யையிடம்‌ வருதல்‌. 

இராமன்‌ கைகேயியை கோக்கி “தாமே! உன்‌ விருபபத 
தின்படியே ப்ரதனுககுப்‌ பட்டாபிஷேகமாகுக; கானும்‌ 
இதே முனிவேட கஅடன்‌ காடுழமையப போனெைழறேன; 
கமத கதை என்பால்‌ முனபோல அன்புபாராட்டாதிருக்‌ 
கின்றுரே! இது ஏன்‌? என்‌ இயல்பை அவர்‌ கனகு அறிவரே, 
எதற்காக இவர்‌ வருத்தமுறறிருக்னெறார்‌? -தரயே! நீயும்‌ 
மனவருததம கொளளவேணடா; இதோ நான்‌ உன கண்‌ 
முனனே மரவுரியுடுத்துச்‌ சடைபுனைது கானகம்‌ கோகடிச்‌ 
செலலுனெறேன்‌. நீ மகிழ்ந்திருப்பாயாக. இக்கட்டளை 
யைது இந்தைதானே எனக்கு சேரில்‌ தெரிவிப்பாராயின்‌ கான 
எவ்வளவோ மகிழ்வேன்‌; கான்‌ வருந்துவேனென்று நினைத 
அப்‌ பேதலும்‌ அவர்‌ தமது வாக்னாொல்‌ இககட்டளையைத 
தெரிவியாது மோசசித அக்டெக்கின்றார்‌. இக்கட்டளையினால்‌ 
எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ வருத்தமில்லை யென்பதையும மேலும 
பரம சந்தோஷமே யெனபதையும்‌ தாயே! நீயே மன்ன 
வர்க்கு உரைத்து அவரைத்‌ தேற்றவேண்டும. தூதர்கள்‌ 
கேகயரநாட்டுக்குக்‌ கனவேகமாகச்‌ சென்று ஈம பர தனை 
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அழைததுககொண்டு வாட்மெ. நான்‌ உனஅ கட்டளை 
யையே தந்தையிட்ட கட்டளையாகககொண்டு பதினான்கு 
வருடம்‌ கானகத்திலுறைவதாகப்‌ புறப்படுன்றேன” என்‌ 
தனன. 


இதுகேட்ட கைகேயி மிகமழெச்ச கொண்டு “ராமா! 
8 காட்டுககுப புறப்பட்டப்போவதைப்பார்‌; பரதனை இங்கு 
வமவழைக்கும விஷயததில உனக்குக கவலை வேண்டா; எப 
படியும்‌ தூதர்கள்‌ விரைந்து சென்று அழமைததே வருவார்‌ 
கள்‌” என்றனள்‌. இராமனிடத்தில்‌ பேரன்பு பூண்டிருக்கன்ற 
பரதன்‌ அயோத்திககு வந்துவிடுவானாயின்‌ இராமன கரட்‌ 
இக்குச்‌ செலவதை அவன்‌ சிறிதும்‌ இசையலெலான்‌ என 
அம, தன்னுடைய மனோரதம்‌ அடியோடு நிறைவேற தென்‌ 
௮ம்‌ உறுதியாக அறிநஅகொண்ட கைகேயி இராமனை மிக 
வம அரிதபபடுததினாள்‌. “இராமா! உன்‌ தந்‌ைத வாய்‌ 
இறந்து உனககுக கட்டளையிட்டால்‌ அதை கி நிறைவேற்ற 
வாயோ மாட்டாயோ என்றெ சந்தேகத்தினாலும்‌, ஒருகால்‌ 
தி நிறைவேற்றாமற்போனால்‌ தனக்குப்‌ பெருத்த அவமான 
மாகுமே! என்றெ வருததததினாலும்‌ தாம்‌ பேசாது மயங்‌இச்‌ 
கடக்கிறார்‌; வேறொென்றுமிலலை: ஆதலால அவரே நேரில்‌ 
தமக்குக்‌ கட்டளையிடவேணுமென்று நீ தராமதிததிராமல்‌ 
விரைந்து. கானகம்‌ செல்வாயாயின அதுவே அவர்க்குத்‌ 
3 தஅதலளித்ததாகும்‌. நீ புறப்பட்டுப்‌ போகுமளவும்‌ உன்‌ 
தந்தை எழுந்திருக்கமாட்டார்‌, நீராடமாட்டார்‌, உணணமாட்‌ 
டரா: என்றுமுரைத்தாள்‌. 

இக்கொடிய மொழிகள்‌ தீசரதனுடைய செவியிலும 
புகுக்ததனால்‌ அவன்‌ “எ! என்ன கஷ்டகாலம்‌!” எனறு பெரு 
மூச்சுவிட்டுககொண்டு எழுந்து அர்த மஞ்சத்தின்‌ மேலேயே 
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தபிலெனறு விழுது மூர்சசிததான்‌. அதுகணடு இராமன்‌ 
த௲தையைய பிடிததுககொணடு உபசாரம்‌ செயயப புகுகை 
மீல, கைகேயி சவுக்காலடிபபதுபோல்‌ மீணடும்‌ கொடிய 
கடடுரைகளைக கூறி விரைவுறுககலானாள. அப்போது 
இராமன அவளை கோகக, “தாயே! இகத ராஜ்ப போகததில 
எனகக சறிதும விருபபமிலை யென்பதை நீ நன்கு 
தெரிகதுகொள்‌, த௲தையினிடம நி வரமவேணடாமல முக 
லீல எனனை ய கேரிலமைதது இனம்‌ கடடனளோப்டடிருகசு 
லாமே வீணாகத தநதைககு இவவளவு அபாலமை கொடுக 
தனைய! அது நிறக; நான இபபோதே கா) செலவதில 
அற்பமும்‌ ஆஷயனையிலலை; தாயாகிய செய ஸல்யையிடம்‌ 
விடைபெற அக கரணடு உட ன புல்பபட்பே போ கினயநேன. 
அவவள வு அவகாச எனககு 7 அருவபுரய வேண 
ன பனக. 


க்ஷ கூர 
இதைச சவப்‌ அசத்‌ வருத்தும்‌ காலகமாடடா 


ஆ த ர ஆ [ச] 2 
மல ய்‌ சம்மு மசய்து சும்மினான. . இரரமலா தசரகனை 
யம்‌ கைகேபியையும வணி செய்துவிடு “துப்‌ 

; 1 பியி 5 லி 352 பிதர விடட அட 


பொழுதலாகத்‌ செகதாமரையிலை வெனற்தமமா? எனலும்‌ 
படியான முகமலர்த்தியடனே வெளிபபுமபபடடான. 
வெளப்ல பலபல கணைபாககைல கண்டனன்‌. உடணி ய்யா. 
இசசெயசிகளை பெலலாம முழுதுணரகது ல௯தமணான அபார 
மான சோக தொடு கணணீரபெருகப பினசொடர, கால 
நடையாக வ நெளஸலயையின்‌ மாளிகைககு௪ செனறு 
சர்ந்தனன. அபபோன்‌  இராமபிரானுடைய திருமுக 
மணடலச்தினதிவவியமான ஒளி வாசாமகொசரமாயி, நக து. 
காட்டுககுச செல்வதைபபற்றித தனக்கு எளளளவும்‌ 
அக்கமிலலையாயினும்‌, தன்னைச்‌ சார்கதவாகளனைவரும ௮௮ 
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பற்றி மகதகான அககம்கொணடாடுவாகளே! என்பத 
லாய ௮௧௧௦ மாததிரம இராமனது உளளததில ஒருபுத 
மிரு5௧௮. 

பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


இநபதாவது ஸாக்கம்‌. 
ட்‌ ல்‌ டக்‌ ்‌ . 
இராமன்‌ காட்டூக்குச செல்வதைக்‌ கேட்கலுறற 
. உடு ௬ த 
கேளலல்யை வாச த்துப்‌ புலம்புதல்‌. 
கைசேபியின்‌ வரறஇன பயனாக சாமன காட்‌ நகெஞுச்‌ 
இத 2 த்‌ 
ஓலில்‌ கர கக தனக, 2 கமகாடிய செயல்‌ VLA DLN 
சாவும்‌ பதி தாட தகிட. அகதபபுரததினுன்ன்‌ மாகிச்‌ 
ளா *னவருட வருத்தம்‌ போழமுசசுமாடடாமல ஐயோ வனா? 
ஈூகளுசலீடப்‌ பேரொலி பரவிப௮ு. இதுவரை இராமனால்‌ 
அலரவாகள அடைகதுவக* தபாபமான உதவிகளை எச்‌ 
அரைதது அதோ! 
கூவீககூவி பழதனா. 


்‌ த 
இரி கம துப புகல லையே, என்‌ 


ஒவ்வொருவரும்‌ இராமபீரான த co 
எழிகதுரைகது £இப்படபபடட குணவ ரகா வ 
வாசம விதிககபபடடது!' என௮ செதுசுடைகது புலம்பினர்‌. 
அவவழுகுரலைக சேட்டிககொணாடே இராமன லம 
னோடுகூடி,5 தனது தாயினிடம செகாதனன்‌. அதக்‌ 
கெளஸல்யை ௮பபோது இராமனுடைய கனமைமிகுஇக்காக 
விஷணு பூஜைகளை நியமகதஅடன செயதுகொண்டிருக்கனள்‌. 
௮ 52ஊரகளைக கொணடு ஹோமமூம செயவிததுககொண 
டிருகதனள. இராமபிரான்‌ வருவதைக்கண்ட அவள்‌ 
ஆனக்கம மூர்க்க ஆசையோடு எதிாகொணடனள்‌. ஈம 


கரிததுகினத இராமனைக்‌ கைகளாலாமத தழுவி உச்சமோக்க 
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» . ௪ * ௬. . 
பலபல ஆசீர்வாதககள்‌ செயது, “குழந்தாய்‌! போஜனம்‌ 


செய்யவரூவாயாக' எனறு அமைதது ஆஸனமிட்டனஎ. 


அத்தரறுணததில இராமன தனககு நேரத்த வனவாஸக்‌ 
கட்டளையைத்‌ தாயினிடம எக னம கூறுவது! எனறு 
ஆைசிததுத தடுமாறி, கூறித்தாகைவேண்டு மென்று 
துணிஈது அதனைக்‌ கூறததொடககனன. ₹*தரம2ய! எனககு 
இந்த ரததினமயமான ஆஸனம ஏதுக்கு? தர்பபைபபுல்‌ 
அசனத்தில்‌ உட்காரவேணடிய கடடளையன்றே எனககுக்‌ 
டைததிறாக்கன்றது. நான தணடகாரணியததில முனி 
வேடகதஇடன்‌ பதினான்கு வருடம்‌ கூஞ்சாரம செய்யுமாறு 
தந்ைதைபினால்‌ கட்டளையிடப்பெற்‌ றிரதுககிலறன்‌”” என்றனன்‌. 

அதுகேட்ட கெளஸலபை வேற்ற மரமபோலல தரை 
யில்‌ விழ்க்து வருதினள்‌. இசாமன அவளைக்கைகொடுத 
தெடுக்துத தேற்றியபின அவள்‌ இராமனை கோககிக்‌ கூறத்‌ 
தொடஙனள; “குழகதாய்‌! என்குடல குமுறவே கீ எனககு 
மகனாகப பிறககனை போலும; நரன்மலமயாகவே இருகதிருப்‌ 
'பனாகில்‌ இததகைய அக்கததிறகு ஆளரகியிருகக 
மாட்டேனே! இனி, என்‌ சஈாகளததிகள என்னை ஏசுமபடி 
யரன துயரம்‌ சகேரீட்டது; இசனில மிக்கதுயரமும்‌ உலகி 
௮ுண்டோ? உன்னையிழந்து நான்‌ உயிர்‌ தரித்திருக்பபோகிற 
அண்டோ? கைகேயியின்‌ (வேலைக்காரிகளில்‌ ஈரனமொருத்தி 
பாக, அல்லது அவர்களினும கடை கெட்டவளாக நான்‌ 
சிறமைப்படவேண்டிய கொடியகாலம்‌ வந்திட்டத. ஏற்‌ 
கனவே என்மீது கனுககொண்டிருநத கைகேயிககே நலல 
காலம்‌ பிறந்தது. இனி அவள்முகத்தில்‌ விழிக்க எனக்கு 
இயலுமோ? இராமா! இந்த வருத்தத்தை நான்‌ வெகுநாள்‌ 
வரையில்‌ பொனுத்திருக்ககில்லேன்‌. அரும்பாடுகள்பட்டு 
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உன்னை நான்‌ வளாததது இககனம காட்டககுப்போக 
விவ, தபகா ஆயிற௮! இககநஞ்சொல செவிப்பட்ட வுட?ன 
என்லுடல இரு பின வாய்ப போயிருகக 2வண்டுமே! ஏதுசகு 
இன்னமும தரிததிருககிறேனோ தெரியவிலலையே! என்னை 
வைததுககொளவதறகு யமலோகததில்‌ இடமிலலை போலும்‌ 
இராமா! உன்னை விட்டுப பிரிகதுகான்‌ இங்கிருக்கமாட்டேன்‌; 
என்னையும உடனமழைததுச்‌ செலவாப என்று மற்றும்‌ 
பலவுக்‌ கூறிக கூககுரலீட்ட யு தனள்‌ 


© உல 


இநபதாவது ஸீர்க்கம்‌ பூங்றிய்று. 
இருபத்தோராவது ஸாக்கம்‌ 
லஷ்மணன்‌ கேளசல்யைக்குத தேறுதல்‌ கூறுதலும்‌, 
இராமன்‌ ஸதயம்‌ தவறலாகாதேன்று கலமுரைததலும்‌. 

இஙகனம கெளஸலபை புலம்புகையில இலக்குமணன்‌ 
அவளை ததேறறவேண்டி, “அமமா! பெரியதாயே! இராம 
பிரான்‌ காட்டுக்கெழுகதருள நேர்கதவிஷயம உமக்குமாத்‌ 
தஇரமேயோ சோகந்தருவத்‌ அரசனோ முதிர்ந்த கிழவனு 
யிருககின்றனன்‌; அவன அ புத்தி தலை ழோயிருக்கின்‌ 2௮. 
கைகேயிபக்கல்‌ காமவெறிகொண்டு அவன்‌ கட்டளையிட்ட 
விதனில வியப்புமுண்டோ: நாட்டைவிட்டுக்‌ காட்டில்‌ அரத 
வேண்மெபடி. இராமபிரான்‌ என்ன பாதகம்‌ புரிக்தாரோ 
தெரியவில்லை. தருமநெறியில்‌ கின்று தவறியககதையை இப்‌ 
போது கொலை செய்திடவும என்மனம்‌ அணிவு௮கின்‌ தது. 
குற்தமென்பது லவலேசமும்‌ அறறவரான ஈம்‌ இராமர்மீது 
குற்தஞ்சொலபவன்‌ ஓருவனுமிலலையே! இத்தகைய மஹா 
குணசாலியான புதீர ரதன. த்தை இழந்துவிட எவன்‌ அணீ 
வன்‌! இந்த வனவாசக்கட்டளை தருமம்‌ பொருந்தியதாக எப்‌ 
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. 22 ப்‌ d ni 
படி ஆகும்‌! மிகவும ௮சீதிடான கட்டளை யெனபதில்‌ ஐயமே 
பிலை: இகதக கட்டளை பாராடடததகக த யன? எனறு 
சசொலலினன. 

பிறது இராம 2௧௧௫, “அண்ணா! உம்மைக காடடககு 
ப்‌ [ள்‌] 
அனுபடம விஜயம பபிதுதமாவதற்கு மூனன2ம சா ராஜய 
ச Mt} 
பரச தகளை 8 பலவாம ஸவரதினப்படுததிக கொளவிராக; 
ரன விலலை ஏந்திககொணடு அருகெரின்ன பாதுகாததிருக 
கைவ பெர ருஷம காடடவலலவன்‌ யாவன? இவவ யோததி 
ஊரரசரில உமமை எதிரிட வலலவன உருவனுமிலன; எவா 


£திரடுவாராயிலம என கூரம்புகடகு இரையாகி ய விடு 


“a 


வன. பரதனுடைப ப்ததல்‌தப்பறுறியவாகள்‌ எவர்‌ இருப 
ினும முடித்‌ தவி வன: நாம ஸாதுவா பி5௨௧:33 
மையம இதுவன்று; வெகு திகதனமாக காம்‌ காரீபததைச 
செய்யவேணூம. நம ததை கை2கபிககு உடனபடடு இன 
னமும விரோதகுசெய்ய முற்படுவானபின அவனையும்‌ 
தொலைததிடுவ2 க கருமம; அதறகு நீர்‌ இசையிராயின, 
சந்தையைக்‌ கட்டிப்போட்ட வது வைபபோம. இப்ப ௩௪ 
செய்வது அநீதியான செயலல்ல வா! எனறு நிர நிலைகக 
லாகாது; “ஆசாரியனாயினும த௲தையாயினும்‌ செருககுற்றுக 
காமனுக்கு வசப்பட்டு எலலை கடந்து தப்புவழியில ஒழுகு 
வரனாகில அவனைச்‌ தண்டித்தல்‌ தகுதியே எனறு தரும 
சாஸ்திரமகளும முழை பிடினெறன. அண்ணா! உமசுகு பராபத 
மான இகத ராஜ்யபததை மறுக்க யாதுகாரண முள்ளு? 
இதைப்‌ பாதனுககுக கொடுக்க என்ன நீதியுளள த?” எனறு 
கோபப.வச௪னாய்ப்‌ பலபல கூறினன்‌. 

மீண்டும்‌ கெளஸல்யையை நோக்கி, * தாய! இராம 
பிரான்‌ திபில்‌ குதிபபாராயினும கான்‌ அவர்க்கு முன்னமே 
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அததிபில்‌ சதிபபவன்‌. அவர்‌ கானகஞ்‌ செலவாராயின்‌ நானுன்‌ 

ட கடர நல வப்‌ 
கூட 2வ செலவெனெனபதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ வண்‌ 
டமா? அனறிபம எனனுடைய மிகுந்த பராக்கிரமததினா 
௮ம உமமுடைய தககததைப்‌ போக்கிவிடிவேன்‌! எனன 
பாராகரெமததை ௮னனைபம பார்க்கட்டும, இராமனும்‌ பார்க்‌ 


கட்ம என னன்‌. 


௮து கேடட கெளஸலயை ௮ழதுகொணை இராமனை 
கோகி, “குழந்தாய்‌! உன தமபி சொனன தூய மொழி 
கலைக கெடடனையன்‌ 232 அவை உனககு ஸம்மதமரயின்‌ 
இனிச செய்பவேணடயவற்றை விரைந்து செய்வாயாக; 
சோகத திலாழக்து பரிதபிததுக கிடக்கனற என்னை நீ 
கைவிட்டு சானகம போகலாகான, தரும மித 5 இங்குத்‌ 
கானே இருந்து எனக்குப்‌ பணிவிடை செய்துகொண்டு 
வரழ்வாபாக, அன்னையைப்‌ பேறுதகினும்‌ 2மலான தரம 
மீலலை மெனபதை நான்‌ உனக்கு வீரிய ௮ரைககவும 
வேணாடு மா” சதையின்‌ செல்‌ போலவே நாயின்‌ சொல்லும்‌ 
பேணதத5க தாதலால என்‌ சொல்லையும்‌ சீ அஙகிகரிக்க 
2வணடுவது அவசியமேயாகும. தீ காடடகஞ்ப்‌ பாக நான்‌ 
இசையமாட்டேன்‌. நான்‌ உன்னைக்‌ காட்டுக்கனுபபி இல 
இருந்து போகஙகளையனுபவிப்பதிற்‌ காட்டிலும்‌, நானும்‌ 
உன னாடு கூடவே வந்து புல்ல்த இன்றுகொண்டாபிலும்‌ 
இருபபதே ஈன. அயரில்‌ தடுமாஅகின்ற என்னை உபே 
க்ஷிதஅ விட்டு 8 காட்டுக்குச்‌ செல்வாயாயின, நான்‌ இங்கு 
*ப்ரர2.பாப?வசஞ்‌ செய்து அன்னபானஙகளின்றி யிருக்கு 
உயிரை விட்டு விடுவது உறுதியே.” என்றுரைத்தனள்‌. 


3 


ப்ராயோபவேசமாவது _ மாணமடைந திடுவதாகச்‌ 
செய்து கொளளும்‌ ஸக்கல்பம்‌, 
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அஅகேடட இராமன்‌, ““தரயே! உன்‌ சொற்படி ஈடகக 
வேண்டுவதும்‌ அவசியமே; ஆபினும, இப்போது தகதையின்‌ 
வராததை முகதினதாகையால அதைததவஅவது தரும 
மனதே; எனமீது நி கோபககொளளலாகா தென்று கலை 
தாழததிக்‌ கேட்டுக்கொளளுகின்றேன்‌. தஈதையிட்ட கட்‌ 
டளையீனபஉ காட்டுக்குச்‌ செல்லவிருககன்ற எனக்குத 
தாயே! அனுமதி தந்தருளவேணடும. பெரியார்‌ பலரும 
பிகருவாக்கிய பரிபாலனஞ செய்தே புகழபெற்றிருக்குள்‌ 
கதைகள்‌ உனககுத தெரியாதவையனறே; கணடுவெனும 
மஹரீஷியும்‌ பரசு ராமன்‌ முதலானா நம தந்தை சொற்பேணிச்‌ 
செய்திருக்கும செயல்கள்‌ அவர்களுக்குப்‌ பெரும்‌ புகழை 
யனறே விளைவிததிருக்கன்‌ றன! கான்‌ மாததிரம இப்போது 
தாதனமாகவா அனுடடிக்கன்றேன! இல்லை; பெரியார்‌ சென்ற 
வழியையே பின்பத்றுகன்றேன்‌, இதற்காக நி சிறிதும்‌ 
கோபமும்‌ வருத்தமும்‌ கொளளாதிருக்கவேணும்‌” என்று 
கேளலையையை வேண்டிக்கொண்டனன்‌. 


பிறகு சாமன்‌, தமபி லக்ஷமணனையும்‌ நோக்கி “அடா! 
நி சொன்ன வார்ததைகள்‌ தருமததிற்கு ஒததவையலல; 
நீ பராக்கிரமததஇிற்‌ சிறந்தவனென்பதை நானும்‌ அறிவேன்‌; 
உலகத்தில்‌ சகல புருஷார்ததஙகளினும தருமமே இறந்த 
தெனபதை நான்‌ சொல்லவேணுமோ” தந்தை சொற்பேணு 
தலும்‌ தருமத்தின்‌ ஒரு பகுதியாயிருக்க, அதற்கு முரணாக நீ 
வி.ராவேச கோண்டு கடிந்து பேசின பேச்சுக்கள்‌ க்குதியத்த 
னவேயாகும்‌. எனக்குத்‌ தந்தை கட்டளையிட்டபோது 
“அப்படியே செய்கிறேன்‌' என்று தலைதாழ்த்திக்‌ கைகூப்பிச்‌ 
சொலலிவந்த யான்‌ அதற்கு மாறாகச்‌ செய்ய இயலுமோ! 
“கைகேயியின்‌ கட்டளையே யன்றிக்‌ தசரதன்‌ கட்டளை 
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யனநே? என்பாய்‌; இது யுக்தமன்‌௮; தக்தைபிட்ட கட்‌ 
டளை2யகரண அனு. அதலால அதை மீறி நான நடபபது 
கலமனறு, நீயும்‌ தருமததையே கைபபற்றுவாயாக; இணி 
இபபடிபபட ட கொடுநதனமைபைசக்‌ கொள்ள மீனையாதே; 
எனாது உ௮த கையே பினபற்றி நடப்பாயாக'? எனைத்‌ 
தனன. 

மீண்டும, தாயாகிய கெளசலையை தரக்‌? “அம்மா! 
நான காடடுககுச லல அனுமதிப்பாயாக: என உயிரின்‌ 
மேலஆனை: என்விருப்பததை நி மறுப்பாயாயின்‌ என்‌உயிரை 
உபேகூதித.கவளாவாய்‌; ஆகவே இப்போது என்‌ கருதஅக்கு 
எகதவிதததிலும இடைபூ௮ செய்யாதே: த்தை செரற்படி, 
கானகளஞு செனஅ உரியகாலத்தில்‌ மீண்டு வருவேன. என்‌ 
பிரிவினலுண்டாகும சோகத்தை, தாயே! மனததிலேயே 
௮டகமி வைத்துககொண்டிருபபாயாக: தந்தையின்‌ 
கடடளையை நிறைவேற்தவேண்டி௰ கடமை என்னைமாத்திரம்‌ 
சோந்ததனன, மீயும்‌ நரனும ஸீதையும்‌ லக்ஷமணலும்‌ 
சமித்திரையுமாகிய நாமெலலாரும்‌ சோகதே அதனை கிறதை 
வேற்றுக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கின்றோம; அகவே, தாயே! 
எனக்கு விடைகொடுப்பாயாக”? என்அரைத்தனன்‌ இராமன்‌. 


அன கேட்டுக்‌ கெளசலையானவள்‌, ₹ரரமா! தந்தை 


சொல்லைப்‌ பேணுதல்போலவே அன்னைசொல்லைப்‌ பேணுத 

அம்‌ அவகயமென்பதை கீ அறியவேணும்‌; ஆகையால்‌ காடு 

செல்ல உனக்கு நான்‌ அதமதி யளிக்கமாட்டேன்‌; அயரக்‌ 

கடலில்‌ ஆழந்துடெக்கின்ற என்னைக்‌ கைவிட்டு நீ புறப்‌ 

பட்டுப்போவது தகுதியன்‌ அ; உன்னைத்‌ துறந்து இவ்வுலகில்‌ 

கான்‌ பிழைத்திருபபத எதற்காக? இனி எக்க உலகமும்‌ 
14 
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எனக்கு ஏதுக்கு?” என்‌றிபபடிப்‌ பலபல சொல்லிப்‌ புலம்பி 
இரே பிடிவாதமாய்த தடைசெய்தனள்‌. 

இங்ஙனே கெளசலையும்‌ இலக்குமணனும்‌ ஒன்று சேர்க 
பலவாறு கடுஞ்சொற்கள்‌ கூறித்‌ தடைசெய்த போதிலும்‌, 
இராமன்‌ அறநெறியை அணுவளவும கடந்து செல்லமாட்டா 
இவனாதலால்‌ தான்கொணட கொள்கையிலேயே நிலைநின்‌ 
திருந்தனன.  இலக்குமணனுக்குப்‌ பலவான தருமோப 
தேசககளும்‌ செயதனன்‌. தாயினிடத்தம்‌ தன்னுடைய 
திருமவூககததை வலிதாகத்‌ தெரிவித்து, தன்னை ஆகிகூறிக்‌ 
காட்டுக்கு விடைகொடுத்‌ தனுப்புமாறு வேண்டிககொணட 
னன்‌. தாயைப்‌ பிரதகூதிணஞ்‌ செய்து காடேறப்‌ புபப்பட 
வும்‌ உறுதிகொண்டனன்‌. 


இருபத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


இரபத்திரண்டாவது ஸீர்க்கம்‌. 
லக்ஷ்மணன்‌ கைகேயிதிறத்தில்‌ கோண்ட கோபத்தை 
இராமன்‌ நன்மொழிகளால்‌ தணித்தல்‌. 
இராமபிரான்‌ தான்‌ காடுசெல்ல உறுதஇகொண்டதறிக்து 
முகவொளி மழுங்கி மிக வருந்தி நின்ற இலக்குமணனை 
கோக்க “தம்பியே! நீ தந்தைமுதலியவர்களிடத்தில்‌ கொண்ட 
கோபத்தையும்‌ எனக்கு சேர்ந்திருக்கும்‌ கஷ்டங்களையும்‌ 
அறவே மறந்துவிடவேண்டும்‌; எனக்காகக்‌ கொண்டாடப்‌ 
பட்ட பட்டாபிஷேக வைபவங்கள்‌ நின்றுபோனதைப்‌ 
பத்திச்‌ சிறிதும்‌ வருந்தலாகாது; என மஞுடாபிஷேக 
விஷயத்தில்‌ நீ கொண்டிருந்த உதீஸாகத்தை இனி நான்‌ 
காட்டுக்குப்போகும்‌ விஷயத்தில்‌ உபயோகப்‌ படுத்துவாயாக. 
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“இராமனுக்கு ஒருகால்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ ஆகிவிடுமோ” 
என்று சந்தேகல்‌ கொண்டிருக்கும கைகேயிக்கு அந்த 
சக்தேகததைத தவிர்த்துவிட; பட்டாபிஷேகம்‌ நின்று 
விட்டதே” என்று பரிதபிததுக்கொண்டிருக்றெ என்‌ அன்னை 
யான கெள்சலயைக்கு “ஈம்‌ மகன்‌ தந்தையின்‌ கட்டளையின்‌ 
படி பதினானகு வருடஙகளே காட்டில்‌ தங்குவானாகையால்‌ 
மீணடும்‌ வந்து சேருவான்‌” என்றெ ஈமபிக்கை உணடாகும்‌ 
படியும்‌ நீ செய்தல்வேண்டும்‌. 

கம தாயதந்தையர்களுக்கு ஒரெள்ளளவு அபகாம்‌ 
மாயினும தெரிகதாவனது தெரியாமலாவஅன கான்‌ செய்ததாக 
எனக்குக்‌ தோன்றவில்லை. ஈம்‌ தந்தையோ சத்திய£லர்‌. 
வெகு பராக்கிரமசாலி. ஆதலால்‌ இப்பூவுலலை அவருக்கு 
எதிலும்‌ பயமில்லை. ஆயினும்‌, “செய்த பிரதிக்கனையைத்‌ 
தவறினால்‌ பரலோகத்தில்‌ கஷ்டம்‌ நேரிடுமே யென 
ஒரு பயததினால்‌ மாத்திரம்‌ அவர்‌ வருந்துகிறார்‌. அவருக்கு 
அத்தகைய பயமுமில்லாமலிருககும்படி காம்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. இபபொழு.து ஈடந்துகொண்டிருக்கிற எனது பட்டாபி 
ஷேக முயற்சி தணியாவிடில்‌ தாம்‌ கைகேயிக்குக்‌ கொடுத்த 
வார்ததை ச௪த்தியமாகவிலலையென்றெ மனததாபம்‌ அவர்க்‌ 
குண்டாகும்‌. அவருக்கு மனததாபம்‌ உண்டானால்‌ அஅ 
என்னையும்‌ வருந்தச்‌ செய்யும்‌. ஆகையால்‌ லக்ஷ்மணா! நான்‌ 
இப்பொழுதே வனம்போகிறேன்‌. கான்‌ அப்படிச்‌ செய்தால்‌ 
தாயாகிய கைகேயி தான்‌ நினைத்தகாரியம்‌ ஈடேறப்பெற்று 
ஸக்தோஷமாய்த தன்‌ புத்திரனுக்குப்‌ உவைம கல 
நடத்திக்கொள்வாள்‌. கான்‌ நார்த்துணிகளையும்‌ கிருஷ்ணா 
ஜினத்தையும தரிததுக்‌ காட்டுக்குப்‌ போனபின்‌ கைகேயிக்கு 
மிகுந்த ஸந்தோஷமுண்டாகும்‌; ஆகையால்‌ கான்‌ காட்டுக்குப்‌ 
போக மனத்தைக்‌ இடப்படுத்திக்‌ கொண்டேன்‌. 
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எனது அபிஷேகததை நிறுததுவதில ஊக்க கொண்‌ 
ட ருக்கும்‌ மந்தரை முத ப ஜனங்களுக்கும்‌ ஸக கோஷம்‌ 
உணடாகட்டும்‌. ல௯ஃமணு! இன்னும கேள. நான இராஜ்‌ 
ஜியததை பிழகததற்கும்‌, காடுசெலவதற்கும கைகேபி 
சாரணமன்று, தெய்வமே காரனணாமென்றறிவாயாக, ஏனே 
» ட்‌ . 
னில, எனனிடத்தில ௮௱வகடகத பிரி யோடு வாதஸலையம்‌ 
கொண்டிருந்த ௮வளுககு எனனைப்‌ பிடிக்கவேண்டுமென 5 ப 
எணணம உணடாவதந்குக கரரணமிலலை. மேலும இது 
வரையில எப்பொழுதும சான்‌ தாயமார்கிடததில பெ.2 2 
தாய இவள, ௪க்களத்திக தாய இவள? என்று பேதபுததி 
்‌ வள, வாத, கி துவ க மீக 
யைப்‌ பாராட்டினதீலலை. இது உனககும தெர்யுமலலவர? 
அதக கைகேயியும்‌ தன்‌ புததிரனான பரதனிடதத அம்‌ 
க்‌ க . » ய்‌ ௯ > 
என்னிடத்திலும்‌ பேதம்‌ பாராட்டாதிரறாபபதை மீயுமறிவா 
யல்லவா? இபபடிய கக்க, தெயவததி தல இல 
வா! டய ருக்கு, தெய்வததின அூணடிதல இலா 
இருக்குமாயின அபபட்பபட_ட கை2கயிக்கு எனனிடததல 
. . ~~ ட்‌ . ச்‌. 
இப்படிப்பட்ட தாப்புத்து உப்படட உண்டாகைகூடும: அசை 
யால தெய்வமே இவை யெல்லாவபறிற்கும்‌ காரணம்‌, 


தெய்வததின்‌ மகிமை இபயபடிபபட்டதென்அ சீநதிக்க 
வம்‌ முடியாதது. ₹கரம ஓன்று நினைக்கத தெய்வமொனறு 
னைககும' என்னும பழமொழியும்‌ கியறியாகதல்ல. இப்‌ 
பொழுது பார்‌. எனக்கு கையிலவர்த இசாஜ்ஜியம தப்பிப்‌ 
போயிற்அ. அதச்‌ கைகேபிக்கு நெடுகாளாக நிரம்பியிருந்த 
5 5, . ஆ 6 . - ன்‌ த்‌ 
பிரீ. இயும நிலைகுலைந்து போயிட்டது. தெய்வத்தின்‌ செயல்‌ 
அவசியம்‌ பலீத்தே இரும்‌. 


லக௯ஹணா! “தெய்வமென்‌௮ ஒன்னு உளதோ? அதெப்‌ 
படி? இருக்குமாயின்‌ புருஷப்‌ பிரயத்தனத்தினால்‌ அதை 
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மாற்மிவிடலாகாதோ? என்று 23 _பாயாபின உறு ன்‌ 
கேள்‌. நரம செய்பும காரியககூரின பலன்களைககொணடு 
£தெபவம என்று ஒன்றாத? என்ன அறியவேணடியதரப்‌ 
இருக த. காம மிகும்‌ கஷடபபட்டு அன்புடன்‌ செப்‌ 
யம்‌ கரரியககரில சிலவர்‌ சிறதப பலன உண்டாவதிலை. 
காம வககமிலலாமல செப்ப சல காரியககவில லவ்‌ 
ிற்கு காம எதிர்பாராவணனாணம இபபென்று நலஃபலன்‌ 
உணடாகக காண௫333 ௨. இபபடிபபடட பலன்கறுக்காத 
தெயவததைத தவி. மறறெதைபும காரணமாகக சொலல 
ராத. 


எனவே தெய்வம என்று இன்அனது எனபது அனு 
மானததிலை ஸிததிக்ன து. காரியம்‌ பஃிபபதுபற்மியே 
தெய்வ முவ தென்று அதறியலாமன றி மறறைபபடி தெய்‌ 
வததை யறிவதறகு வேறு சாதனமிலலை, பலனைக்கொண? 
அனுமானிததே தெரிக்துகொன வ வேண்டியதாயிரபபனு 
பத்றி மிகவும பலிஷடமாயிருக்ினற செய்வததைப புருஷப 
பிரயத்‌, தன தழைககொண்டு கபெபஅ அரீஅ. சுகமும்‌ துக்க 
மும்‌, பபமும கோபமும்‌ லாபமும்‌ தடமும்‌, ஜனனமும்‌ 
மாணமும ஆய சம்பவஙகளெலலாம தெய்வத்தின்‌ 
செயலகளே. கொடிப தவம செய்யும விசுவரமிதர முனிவன்‌ 
முதலானவாகளும தெயவததினால பிடிககப்பட்டவர்கவாலக 
கரமககுரோதங்கரேககு உடபட்3த்‌ தங்கள மகரிஷிதவததை 
அம இழகனெறனா. இவவுலநில ஆரம்பித காரியம்‌ தடைப்‌ 
பட்டு அதற்கு முன்பு மனகதிலுமகூட நினையாத ம; 
காரியம்‌ திடீரென்று சமபவிபபது இயற்கை; இது தெயவ 
கரரிய2மயாகும, கையால என பட்டாபிஷேகம தடைப்‌ 
பட்டபோதிலும்‌ எனக்கு மனத்தாபம உணடாகாகிருக்கிற து. 
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லக்ஷ்மணா! அபிஷேகததின்பொருட்டு ஸிததப்படுததி 
வைததிருகடிற மங்கலகும்பககளிலுளள இநத ஜலங்களே 
நான்‌ வனவாசததிறகுரிய விரதததைச்‌ சஙகற்பிததுககொள்‌ 
ளும்பொழுது செய்யவேண்டிய ஸ்னானத்திற்கு உபயோகப்‌ 
படுமாக. இதைப்பற்றி நீ வருததமடையாதிறாப்பாயாக, 
ராஜ்ஜியததை ஈன்றாகப்‌ பரிபாலிபபதால்‌ மிகுந்த தருமம்‌ 
உண்டாகிற. வனவாசத்தினல தவம ஸிததிககிது. 
ஆகவே இரண்டெ சமானஙகளாகும்‌, ஆசாயகது பராக்கு 
மளவில இராஜஜிய நிர்வாகததில இதையும்‌ கஷ்டமும்‌ 
அதிகமாகின்றன. வனவாசததில்‌ அவவித கஷடங்கள்‌ 
ஒனஅுமில்லை. மேலும்‌ பிதிர்வாககிய பரிபாலனமெனனும்‌ 
தருமமொனஅ சிததிககின்றது. ஆகவே எனககு வனவாச௪.த 
லேயே மிகுந்த ஊக்கம்‌ உணடாகன்றது. இவையனைத தும்‌ 
தெய்வ சறகறபததால கோந்தவையென்அ நீ தெளிக்கிருப்பா 
யாக”? எனறனன்‌. 


இருபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


இநபத்துழன்றவது ஸர்க்கம்‌ 

லக்ஷ்மணன்‌ கூறும்‌ சில வாதங்களை இராமன்‌ மறத்தல்‌. 
இங்கனம இராமன கூறக்கேட்ட லக்ஷ்மணான “ராமன்‌ 
கருமத்தில மிகுந்த கிலையடையவன” என்னு மனக்களிப்பும்‌ 
“இராஜஜியததைக கைவிடகிருனே' என்றெ மன வருத்தமும்‌ 
மேலெழப்பெற்று இவ்விரண்டினிடையில்‌ ஆழந்தவனாட 
மன வருததததினால கோபாவேசம்‌ மிகபபெற்று ராமனைக்‌ 
கடைககணணால்‌ குறுக்கே பார்ததககொணடே “ராமா! நீ 
எலலாம்‌ தெரிந்தவன்‌; அப்படிப்பட்ட நி பிதிர்வாககிய பரி 
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பாலனமென்னும்‌ தருமத்திற்குக்‌ கெடுதி விளையலாகாதென்‌ 
அம்‌, தெய்வமுளதென்றும்‌, அதைத்‌ தடுக்க மணி தனாலாகா 
தென்றும்‌ கூறுவஅ வியப்பிலும்‌ வியப்பே. நீ தெய்வததை 
யும்‌ நிராகரிககவல்ல மஹாசூரன்‌. இப்படிபபட்ட நீ அர்ப்‌ 
பலமாகிய தெய்வததைப பிரபலமாகக கூறுவது உன 
மீதிமயககததினாலன றி வேறல்ல. வலிமையற்றவர்களன்றோ 
தெயவததைக்‌ கைபபறறவார்கள்‌? தானாக ஒனறைச செய்ய 
வாவது மானிட முயற்சியை கிராகரிதது ஒரு காரியததை 
நடததவாவது தெய்வம ௪கஇயற்றது. அப்படிப்பட்ட 
செெயவததை நீ எனனவென்று புகழ்னெறனை! இக்க 
கை3க.பி த௪ரதர்களிருவரும்‌ பாபிகளென்று நீ அறியாம 
லிருப்பதெனனேி இப்பாபிகளின்‌ கடடளையைச்‌ செய்யா 
திருபபதினால தருமததவறு உனககுச சிறிதும்‌ கேரா. 
“அவாகளைப பாபிஷடர்களென்னு எவவிதம கூறுவாய?? 
என்னில்‌, கேட்பாயாக, 


உலகத்தில தருமத்தை வியாஜமாகக்‌ காட்டி அதனால்‌ 
தனது கெட்ட காரியமகளை௪ சாதிததுககொள்பவர்களும்‌ 
தீருமததை யனுஷடிபபதாக வேஷம பூணடு அதனால்‌ தமத 
கொடிய ஈடவடிககைகளை மறை கஅககொளபவர்களும பலர்‌ 
உண்டு. 


அப்படியே கைகேயியும தசரதனும உனக்குப்‌ பட்டா 
பிஷேகம செய்பவர்போல்‌ மேலுககு தருமத்தை அபிகயித 
அககொணடிருந்தார்களேயனறி, உண்மையில உனக்குக்‌ 
கெடுநியையே சந்தை செய்திருநதவாகளாகையால உன்‌ 
அபிஷேக வைபவத்தை நிறுததி இந்தத அராலோசனையைத 
தெரிவிததார்கள; இது ஏற்னவே அவர்கள்‌ செயது 
கொணட முன யோசனையாகும. வரஙகொடுப்பதாக 
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வெகு காலததிற்கு முனனமே வார்ததை நடந்ததாசையால 
அரசா இசை இதற்கு முன்பே எப்பொழுதோ கொடுததிருக்‌ 
கலாம, இபபொழுது கொடுகக வேணடிய அவசியம்‌ இலலை. 
(த தானாகய உனனைவிடடு இளையோனாகிய முரு 
வனுககு முடி ஆட்டுவது இவவுலகிலெக, கும கண்டஅமிலலை, 
கேடடஅமிலலை. இதை நரன பொறுககவே மாடடேன. 
இவவிஷயததில 8 எனனை மனனிககவேணடும்‌. .ரசூகுல 
தஇிலகனே! “பிதிரவாககிய பரிபாலனம அவசியமான இரும 
மாயிறதே' என௮ இதையே இருபபித இருபபிச சொலறு 
இன்றனை, தகை காமுகனாய்‌ ஓர்‌ ஸதிரியின வலை பிலஃபபட்டு 
மிகவும அதர்மமாக ஓர்‌ உததரவைச செய்தானாபின அதை 
இஸ்கமிககாமல்‌ எப்படிச்‌ செயய முன வருனறனை? வாம 
பரவசாகளாகி உனககு எப்பொ மழுதும கெடுதியையே செய்ய 
விருமபிச தாயதகதையாகளெனறு 3பர வைத துுகொண 
டிருக்கும உன்‌ பகைவாகள்‌ நெஞூலும மிபோககக்கூடா, 3 
மிதானாறை விருமபிக ஈட்டளையிடடால அதை மில வேற்ற 
வெணடுமென அ மனதிலும்‌ கூட ம எப்படி. நினைம2 கூடும்‌? 
இவையனைகதும தெயவசககலபமனனு உறவ தம பிசகு; 
மகா பசரகடிரமசாலியான நீ அதை உபேட மெக்‌ '2வணடும. 
தெய்வம்‌ பிரமாணமெனபது எளளள௮ம  முந3மாக 
தானறஙிலலை. “ஏஅ செயதால எப்படியாகுலே! ? எகா 
அஞ்சனவனும வீரியமறறவனாபிருப்பவனும செயவகதை 
யனுசரிபபானேயனறி உனனைபபோன்ற ீரர்கள அத 
தெயவததைக கைப்பறறுாகள. தம காரியககளைத காமே 
சாதிததுககொளவராகள. எவன்‌ தன்‌ பிரயத,5ன,ர்தினால்‌ 
சதெய்வததையடககித தடெபதறகுச சமாதத னா அவன 
தெய்வத்தை ஈமபினால்‌ தன பிரயோஜனததைப்‌ பாழாக 
கொணடு மனவருததமடைவான, ஜன௫கள இப்பொழுதே 
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மனுஷபசாமர்ததியததையும தெய்வ சாமர்ததியத்தையும்‌ 
கரணபபோறொகள. இதை இபபொழுதே கான காட்டி. 
விற. எகதத தெயவம உன படடாபிஷேக,நதைக 
கெடுதததாக நீ கினைகனெறனையோ ௮கதத கெயவம என 
பரால்பொ௦கினலை தோலவியுஅவதை அனைவரும்‌ காணப்‌ 


போகிறாகள. 


சரமா! இக்குப பாலகாகளும, முன அ லோகததவ। களும்‌ 
ஒனறுகூடிக தடை செயவார்களாயினும இப்பொ ழுது கான 
உனககு நடதத முயனதிருகறெ படடாபிஷேகததை 
கிதத முடியாத. உனககுத தகழைகவே அரா 2லாசனை 
செயத பாபிகள அனைவரும்‌ உனககுச சொனன பதினான்கு 
வருஷங்களும கானகம புகப்போடனெறனா. இககனம்‌ 
தெயவகதைப புருஷன்‌ தடுததுவிடலாமாகையால உன 
பட்டாபிஷகம்‌ இபபொழுதே நடபபதை யறிவாயாக. 
“தந்தை தெயவ பல முடையவனாபின என செய்வாய்‌!” 
எனில, என பராககிரமதீதிற்கு முன தெயவம நிறக முடி 
யானு. ஆசையால்‌ எனககு வி2ரா.தமாகக இள ருமவாகள்‌ 
எவராயினும்‌ அவர்களுககுக கெடுதியே கேரும, இப்‌ 
பொழுது மனனவன மனகிலைமையறதிருநகிருனுகையால 
நாம்‌ சாகசஞ செயது ராஜஜியததை ஸவாதீனப படுததிக்‌ 
கொணடோமாயின ராஜ்ஜிய ததில பலவாறு கலக்கம 2கரிடு 
மெனறு தளர வேண்டாம. நீயும்‌ விரனாப இருககும்‌: 
கானும்‌ உனககுனுணைவனாபிருகது, சமுததிரம பொங்கி 
வராதிருககுமபடி எபபடி கரை வாததுக்கொண்டி ருககிற தோ 
அப்படியே உனது ராஜ்ஜியததைக கலகமொனனும உண 
டாகா வணணம பாஅகாகநிறென்‌. வஸிஷ்டாதிகள உனககு 
இபபொழதே மகுடாபிஷேகம செயயடடும. சரமா! இப 
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பொழுதே உனக்கு விஃராதிகளாய்‌ வருபவர்‌ அனைவரும்‌ 
மாளப போனெறனர்‌. பூமி முழுவதையும்‌ உன்ன தீனமாகச்‌ 
செய்பும்படி எனக்குக்‌ கட்டளையிடுவாயாக, உனக்கு கான்‌ 
சிங்கரனலலனோ! உன்‌ இஷ்டபபடி செய்ய சிததமாயிருக்‌ 
இறேன.” என்றனன்‌. 

இவ்விதம லக்ஷ்மணன்‌ சொன்ன சொற்களால்‌ ராமன்‌ 
மன வருததமடைகது தன்‌ கணகளினின அம பெருகி வரும 
கணணிரைத துடைததவணணம தமபியைப பலவாறு 
இனிய உரைகளால்‌ சமாதானபபடுததி “அடா! லக்ஷமணா! 
மெதுவான சுபாவமுடையவனான உனக்கு எகூருகது இப 
படிப்பட்ட கோபம்‌ வந்தது? நான்‌ தந்மைபின வசனததி 
லேயே நிலை நிறபவனன்றி அதை எளளளவாயினும சாணடிப 
போகமாடடேன்‌ என்று தெரிநது கொளவாயாக., தம்பி! 
இகத பிதாவாகய பரிபாலனமே சறஈ,க தருமமென அணர்வா 
யாக” எனறு கூறினன்‌. 

இருபத்துமூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிறறு. 


இருபத்துநான்காவது ஸர்க்கம்‌ 
இராமனுடைய துணிவைக்‌ கண்ட கெளசல்யை 
வனவாசத்திற்கு வருந்தி விடை கோடுத்தல்‌. 

பிதாவசன பரிபாலனஞ செய்வதில்‌ மிகச மனவூக்கக 
கொணட ராமனை அனனையாயெ கெளசலயை கணடு, 
அழுவது அமங்கலமெனறு கண்ணீரை யடகி.ககொண்டு 
“அபபா! குழகதாய்‌! ரீ இதுவரையில அாகமென்பது 
சிறிதும அறியாதவன்‌. ஆயினும்‌ தருமததைத தவரு திருப்‌ 
பவன. உனஅ வேலையாட்களும்‌ பிரதி இனம்‌ அறுசுவை 
யுளள உயாகத அனனததைப புசிகினெறனா. பிரபுவாயெ 
கீ காடு செனறு காய்‌ கனிகளைத்‌ இனறு எப்படிப்‌ பிழைககப்‌ 
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போறொய்‌? பசமதர்மிஷ்டனான சக்கரவர்ததி மனத்திற்கு 
மிகவும இனியனான உன்னை எப்படிக்‌ காட்டி ந்கனுப்ப மன 
மொபபினான? இவ்விஷயததைக்‌ கேட்குமெவனும இதை 
ஒரு பொழுதம ஈமபமாட்டான. ஸமஸ்த கல்யாணகுணன்‌ 
களும்‌ நிறைகத கருணைக்கடலான உனக்கே இதத்கைய 
இலகு கேருமாயின்‌ மத்தவாகளுடைய விதியைபபற்றி என்‌ 
சொலவது? புதலவனே! உனனை விட்டுப பிரிக்து இங்கே 
ஒரு கொடிபபொழுஅம பிரிக்திருககமாடடாத நான்‌ உன்னைப்‌ 
பின தொடாகது வர விருமபு2றன.'' எனறனள்‌. 

இங்கனம கூறின அன்னையை கோகக ராமன்‌ 
“தாயே! தகதையோ ஏற்கனவே கைகேயியால வஞ்சிக்கப்‌ 
படடிருககிறா. கானோ காடடிறகுப போகிறேன. நீயும்‌ 
என்னுடன வகஅவிட்டால அவர்‌ நிச்சயமாய்‌ ஜீவித இருக்க 
மாடடார்‌. ஸ்திரீகள்‌ எபபொழுதும தங்கள கணவனமார்‌ 
களைவிடடு நிஙகலாகாத. ௮வாகள எபபொழுதுமீ பாததாக்‌ 
கள்‌ மனம்‌ வருந்தாவணணம கூடவேயிருந்து அவர்களுக்‌ 
குப பணிவிடைகள்‌ செய்யவேண்டும்‌. இஅவே ஸ்திரீ 
களுக்கு நிலையான தருமமாகும. கான்‌ இந்தப்‌ பதினான்கு 
வருஷங்களும்‌ காட்டில சுகமாய்ச்‌ சஞ்சரிதது விளையாடிப்‌ 
பிறகு மீணடும்‌ உன மனமுகக்குமவண்ணம்‌ நடந்துகொள்‌ 
வேன்‌.” என்றனன. 

கெளசல்யை, இவ்விதம்‌ கூறின இராமனை நோக்கி “என 
தருமைப்‌ புதலவ! நீ செனற பின்‌ நான்‌ என ௪ககளத்திக 
ளிடையிலிருபபது யுக்தமனனு. எனனையும அ௮ழைததுச்‌ 
செல்‌” எனறு வற்புறுததினள. அ௮ன்னவளை சாமபிசான்‌ 
தேற்ற விருமபி “£அனனாய! பெண்ணாயப்‌ பிறந்தவர்களுக்கு 
ஆயுட்காலம முழுவதும கணவனே தெய்வம. அவனே 
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பிரபு. ஆகையால்‌ மி எவ்விதததிலும எமது தந்தை யை 
விட்டு நீஉகலாகாது. ட்ப ச... ௮ பரதனும 
றத தாரமிகன. அவனால நீ ஈனகு கெரரவிததப்‌ 
பவாய. அவன தன தாயின வராததையைக டு 
உனக்கு ஒருபோதும்‌ இங்கு நினையான. அகையால கான 
வனம சென்றபின்‌ நீ த௲தையைதக தேற்றி ௮வ னன பிரி 
வாற்றுமையால்‌ வருகதாதிருககுமபடி  செயய வே 51௩ 
இனஅம கேவல. இலவுலலெ எப்பொழுதும்‌ சிறக்க விப ௪௨ 
களையே யதசமிதது மிகவும மேனமை பெறுவன ௮ 
புகழபபடுகிற்‌ பெணயிளளையும தன கணவனை ய ராட்யா 
மிருபபாளாயின அவள பாபசகின பலனையேயடைவாள்‌. 
பயெரியேோோகளைப்‌ பணியாமலும, தேவ பூஜைகளை நட, தர 
மதுமிருககற மடந்தையும தன கணவனுககுப பிரிவிடை 
செய்துகொணடிருபபாளாயின உருதமமான வாக்க 
லோக கநையடைவராள. தாயே! கான்‌ கேஷமமாகக (0 சி மி 
வருமபொருடடுச சிறகத விர களை ய_துஷடிககர்‌ நடவை," 
சஎன்றனன. 


செளசல்யை ராமபிரான து தரும மொழிகவால்‌ மண்‌ 
திருபதியடைநஈது “சசெல்வககுழகதாய! நி சுகமே ௮னம 
சென்று வருவாயாக, எபபொழுதம உனக்கு ௦கக௱மே 
*ஊடாகுக. மகா பாக்யசாலியான நீ ரகமாக வன;,ததி 
ணின்‌ வநது சேருவாயாக, பதினானகு ௮ நுடஙகள 
தீர்கது கருகும்‌ உனனைக கா.ணுமபடியரலா அகால 
இப்பொழு பூதே எனககு நேரமா”? எனறுகூறி மககலகர பான 
சொறகவால அவனை ஆசாவதிகக 5 தொடங்னென. 

இருபத்துநான்.காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
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இருபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌. 


இராமனுக்கதக்‌ கேளஸல்யை மங்களாசாசனம்‌ சேய்தலும்‌ 
இராமன்‌ தனது மாளிகைக்குப புறப்படூதலும்‌. 


“ரகுகுலஇலகனே! நீ பதினானகு வருடககளும்‌ கழிக்க 
௮டனே திருமபி வது ராஜயாபிஷேகததைச செய்அகொள்‌ 
வாயாக. ராமா! பரிபூரணமான சததைபுடன யாதொரு 
தருமததைக தவருமல நி அ.அஹடிக்கறாயோ, அந்கத்‌ 
தருமமேஉனனை யெபபொழுதும காப்பாற்றக்‌ கடவதாக. நீ 
வழிபடும ஜேவதைகளும காட்டினுள்‌ எ தவமனிவாகளும்‌ 
உனனைஃ காபபாற்அவாாகளாக, உனககு வீசுவாமிதர முனிவ 
ரால உபதேசிககபபட்ட ௮ஸதர சஸ்தரஙகன உனனை எம்‌ 
பொ ழுதும எலலாவிடஙகிலும கரகஇிககொண்பு.ருககுமாக, 
நிலெகுகாலம்‌ ஜீவிகதிருபபாயாக. வன த இட கொடிய 
2தவைகளானலும விலலகுகவரஅம ஏற்படக்கூடிய தோஷங்‌ 
களைக தேவாகளும மகரிஷிச£ம்‌ போக? உனனைக காபபார்‌ 
களாக, உனக்கு எப்பொழுதும்‌ ஸமஸு சேவைகளும்‌ 

ஈஊகலத்தையேயுணடாக்குக. கதைய செய்வார்களாக. 
கொடு தாழில புரிபும ௮ரககாகள ரறும பிசாசககளாறும்‌ 
உனக்குத தீககு நேரிடாமலிருககுமாச. குழகதரமய்‌! டீ 
போகும வழிகளிலைலலாம்‌ வேணஃய காய கிழககுகள்‌ 
எசாளமாயக்‌ கடைகசபபெறுவாயாக, எல்லாவிடககளிலும்‌ 
நி வெறறிபெற்றுத திரும்பிவருவாயாக. உனது ௪தஅருக்‌ 
கந கூட உனக்கு மங்கலததையே விளைவிபபார்களாக” 
எனறிககனே கெளசல்யை ராமனுககு மக்களாசாசனம்‌ 
செயது புஷ்ப மாலைகளாலும்‌ தோத்திரககளாலும்‌ ஸமஸ்த 
தேவதைகளையும்‌ பூஜிததாள்‌. ராமணககு மங்கள முண்டா 
குமபொருட்டு அக்னியை வளர்கதி அகதணர்களைச்கொண்டு 
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ஹோமம்‌ செய்வித அ அவர்களுக்கு தகூதிணேகளைக்‌ கொடுத 
தாள்‌. ராமனை ஆசீர்வதிதது அவனது சிரசில்‌ அக்ஷதை 
களையிட்டு, மேனியில சந்தனததைப்பூசி, ஸமஸ்தகாரியங்‌ 
களையும்‌ நினைத்தபடி நிறைவேற்றவலலதும்‌, தன அ ஸ்பர்சம்‌ 
பட்டமாததிரததில்‌ கஷட நிவர்ததியைத்‌ தரவலலஅமான 
*விசல்யகரணி' என்னும்‌ மூலிகையை கையாக அவனத 
கையிலகட்டி மந்திரித்தனள்‌. 

“குழந்தாய்‌, நீ அரோகதிடகாத்திரனாய்‌ ஸமஸ்த காரி 
யங்களும கைகூடபபெற்று மீளவும்‌ அயோத்திக்குத்‌ திரும்பி 
வத்து ராஜ்யாபிஷேகம்‌ செய்துகொண்டு எுகமாயிருக்கப்‌ 
பரர்ப்பேனாக. நீ சுகமே வனமசென்று வருவரய”” என்று 
மங்களாசீர்வாதககளைச்‌ செய்து முடி சதாள்‌. 

பிறகு ராமனும்‌ செள௫ல்யையின்‌ பாதங்களில்‌ ஈமஸ்‌ 
கரரம செய்து மிகுந்த குதூகலத்துடன்‌ சதோதேவியின 
இருகததிற்குச சென்றனன 

இருபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


இநபத்தாறவது ஸர்க்கம்‌. 
இராமன்‌ தான்‌ காட்டுக்குச்‌ செல்லவேண்டியதாயிற்றேன்று 
சீதையிடம்‌ கூறி, அவளை ஈகரத்திலேயே 
வசிக்குமாறு திட்டம்‌ செய்தல்‌. 
சரமாபிஷேகததிறகாக நியமததுடன்‌ விரதங்களை 
அனுட்டித்துக்கொண்டிருந்த சீதாதேவி ராமனுடைய அபி 
வேகம்‌ தடைப்பட்டுப்போன விஷயம்‌ ஒன்றும்‌ அறியாளாத 
லால்‌ குதூகலமாக அவனுடைய வருகையை எதிர்பார்த்‌ 
இருந்தாள்‌. இராமனஅ முகம்‌ வாடி வருக்தியிருப்பதைக்‌ 
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கண்டதும்‌ மிகுகத மனவருத்தங்கொண்டு “காதா! இந்த 
மங்கல சமயததில நீ ஏன்‌ இப்படி மனவருததமுற்றிருக்‌ 
நின்றனை? உனககுக்‌ குடை சாமரம முதலியன ஏன்‌ ஒன்று 
மில்லை? சறக்தவைதஇிகோததமர்களும, ஸ்‌௮.தி பாடகாகளும்‌ 
சர்தோஷததஅடன்‌ மங்கல வசனஙகளால்‌ உன்னை ஏன்‌ 
புகழ்க்‌ துபாடவிலலை? உத்ஸவததின்‌ பொருட்டு ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்ட புஷ்யரதமென்னும்‌ தேர்‌ உன்‌ முன்புறுததில்‌ என்‌ 
வந்து நிறகவில்லை? பட்டத்து யானை ஏன உன்‌ முன்னே வர 
வில்லை? எந்காரூமில்லாத ஒளி மமுக்கம்‌ உனது முகததில்‌ 
ஏன்‌ உண்டாகயிருக்கிறது.'” என்றிவ்வாஅ வினவினாள்‌. 


சாமன்‌ தையை கோக “பிறியே! தந்தையார்‌ என்னைக்‌ 
காட்டிற்குப போகக்‌ கட்டளை யிட்டனர்‌. தருமககளை 
யெலலாம அறிந்து அதன்படி ஒழுகுபவளான டீ மான்‌ 
செய்ய முயலும்‌ தருமத்தைத்‌ தடைசெய்யலாகா த;. ததை 
யார்‌ கைகேயிககு முன்பு எபபொழுதோ கொடுததிருந்த 
இரண்டு வரககளின்‌ பயனாக யான இன்ற கானகஞ்‌ செல்ல 
வும்‌ பரதன்‌ பட்டாபிஷேகம செயது கொள்ளவும்‌ 
நேர்க்தத. ஆகையால்‌ நான்‌ பிதிர்வாக்ய பரிபரல 
னத்தை உத்தேசித அ வனஞ்செல்கிறேன்‌. “பரதன்‌ நம பர்த்‌ 
தாவுக்கு கோரவேண்டிய ராஜ்ஜியத்தைக்‌ கைப்பற்‌ றினான!' 
என்னும்‌ பொறுமை கொண்டு நீ அவனிடம்‌ பகை பாராட்ட 
லாகா. அவனுக்கு அனுகூலமாகவே டந்து கொள்வாயாக, 
நீ மனம்‌ திடமாய்‌ இருக்கப்‌ பெற்றவளாகையால்‌ என்‌ 
பிரிவைப்‌ பற்றி வருத்தப்படாமல்‌ இருக்கவேண்டும்‌. கான்‌ 
வனம்‌ போனபின்‌ நீ பிரதி இனமும்‌ விடியற்காலத்தில்‌ 
எழுந்திருந்து விதியின்படி தேவபூஜைகளைச்செய்‌.௮அ, விரதங்‌ 
களை நடத்திக்கொண்டு, என்‌ தந்‌ைத தாய்மார்களை ஈமஸ்காரஞ்‌ 
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செயயவேண்டும. எனககுப்‌ பிராணன்களைக்காட்டிலும்‌ 
மிகவும அனபர்களான ப. ரதசதருகனாகளை உன உடன்‌ 
பிறா ஈவாகளைப்‌ போலவும உனசுகுப பிறக பிவளைகள்‌ 
போலவம பாவிக்கவேணடும்‌. பரதன்‌ ராஜாவரசையால்‌ 
அவலுககு அனுகூலமாக விருந்து அவனை யறசரிசுனு டைப்‌ 
பாயச, நான செனறு வருகிறேன்‌” என்றனன்‌. 


இருமத்தாருவது ஸாக்கம்‌ முற்றிற்று, 


இநபத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ 


சீதை தன்னைபும்‌ காட்டுக்கு அழைத்துச்‌ சேல்லுமாறு 
இராமனை நீப்பந்தித்தலும்‌, அதறகு ராமன்‌ 
சமாதானம்‌ கூறுதலும்‌. 

இங்கனம இராமன்‌ கூறககேடட சதை மி பூக்க காப 
அடன “ராமா! நீயோ வெகுப.ராககிரமசாலி, அாஐபுது திரன; 
சனனைப போனற பெணபிளளையுமகூடப பரிகாசம்‌ செய்‌ 
யும்படீயான இபபடிப்படட வார்ததையைச்‌ மிசரல்அுன 
னையே. நரன என்றைககும இப்படிப்பட்ட வா! உரைகளை உன்‌ 
னிடமிரு௩து கேட்டதில்லை; தந்தையும்‌ தரயும உடன்‌ பிறக்‌ 
தவனும்‌ பிளளையும மருமகளும்‌ ஆகிய இவாகளெலலரரும்‌ 
தம தமது புணயபாப பலன்களையே ய*ரபவிக கிறார்கள்‌. 
கணவன அ பாதி சரீரமாெ மனைவி ஒருததி மாத்திரமே 
கணவனுகளு நேருகிற சுபாசுபபலனகளை 5 தானும்‌ அப 
விதக்‌ கொண்டிருப்பவள்‌. ஸ்‌.இரீகஷக்கு எப்பொழுதும்‌ 
கணவன்‌ ஒருவன்‌ மாத்திரமே இகத்திறும்‌ பாததிலும்‌ 
க.திய-வான்‌. ஆகையால்‌ உன்னைக்‌ காடுசெல்லும்படி கட்டளை 


யிட்ட மாததிரததிலேயே என்னையும்‌ காட்டிலிருக்கும்படி. 
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சொல்லீயதாகவே ஆயிற்று, எனவே கானும உன்னைப்பின்‌ 
தொடர்க்‌௮ வருவேன்‌. நீ ஒபபற்ற வீ. ரனாகையால என்னைப்‌ 
போன்ற ஒரு பெணபிளளையைக காட்டில எபபடி.க காப்பாற்‌ 
அவது எனறு சிந்திக்கலாகான. பர்துதாவை விட்டுப பிரிகது 
உயிரதரித்திருககுமபடியான பாபம எனனிடத்தில்‌ இல்லை. 
அரணமனையில கிடைக்கும்‌ சுகபோகங்களெல்லாவற்றை 
யும்‌ விட, கணவனையதுசரித்துப்‌ பணிவிடை செய்துகொண்டு 
அவன பாதகிழலில ஒதுக்‌ யிருப்பதே சிறந்ததாகும்‌. 
மூவுலகமாளும பிரபுததவம எனக்குக்‌ கடைததாலும கான்‌ 
அதைக்‌ கணிசியாமல்‌ உன்னையே பின்பற்றிக காடடில்‌ ௬௧ 
மாய்க்‌ சாலஙகழிபபேன்‌. வனவாச௪ததில உனக்கு யாதொரு 
ஆயாஸமும கேரிடாவணணம உன்னுடனிருக்து உனக்கு 
மனம௫ழ்ச்சிபை உண்டுபண்ணுவேன்‌. உனனுடன்‌ கிறக்த 
விரதங்களை அனுட்டிததக்‌ காய கிழககுகளை அனபுடன்‌ 
புசிததுச்‌ சுகமாகவே காலங்கழிப்பேன்‌. இங்கனம்‌ வனத்‌ 
இல்‌ உன்னோடு கூடி தானு அயிரம்‌ வருஷககள வசித்தாலும்‌, 
எனக்குக கஷ்டமென்பதே சிறிதும்‌ தெரியாது. உன்‌ 
பாதங்களைப்‌ பம்நினவாக்குப்‌ பயம்யாது” யான்‌ உன்னைத்‌ 
தவிர மற்று எவரிடத்திலும்‌ மனம்‌ பதறப்‌ பெருதவள்‌. 
நீ எனனைவிட்டுப்‌ போவாயாயின நான்‌ மரணமடைவது 
தண்ணம்‌. ஆகையால்‌ என்னையும்‌ உன்னுடன்‌ காட்டித்‌ 
'கழைத்துச்‌ செல்‌ என்று கூறினாள்‌, 


இப்படிக்‌ கூறின சீதையின்‌ வசனங்கள்‌ மிகுந்த நியாய 

முடையவைகளாய்‌ இருக்ச போதிலும்‌ ராமன்‌ அவளிடம்‌ 

அளவற்றயிரீ இயுடையவனாகையால்‌ அவளைக்‌ காட்டற்கழைத 

அப்‌ போய்‌ கல்லிலும்‌ முள்ளிலும்‌ வெய்யிலிலும்‌ குளிரி 

அம்‌ மெலிவிக்க விருப்பங்‌ கொள்ளவில்லை. எனவே வனவர 
$5 
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௪ததால்‌ நேரிடககூடிய அனபங்களைக்‌ குறிதது அவ ஞககுக்‌ 
கூறத தொடககனன. 
இருபத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


இநபத்தேட்டாவது ஸர்க்கம்‌. 
மீண்டும்‌ இராமன்‌ சீதைக்குக்‌ காட்டின்‌ கோடூமைகளைக்‌ 
கூறி உடன்‌ வரக்‌ கூடாதேன்றல்‌. 

“தே! நீ பெரிய வமசத்தில்‌ பிறக்தவள. எப்பொழு 
அம்‌ தருமத்தில்‌ சந்தையுளளவள்‌ எனவார்‌ததையைக கேட்‌ 
பது உனக்குத்‌ தருமமாகையால கான சொல்லுகிறபடி நி 
செய்யவேண்டுமேயன்‌ றி உன்‌ இஷ்டப்படி செய்ய நினைபப த 
யுக்தமன்று. அரண்யத்தில பலவிதமான கஷ்டஙகளுணடு. 
அவற்றைச்‌ சொல்லுகிறேன கேள. அஷட மிருகங்களும்‌, 
விஷப பாம்புகளும்‌, கொடிய அரக்கர்களும்‌ காட்டில மலிக 
இருப்பது இயல்பு. இவாகளால்‌ அடிக்கடி கஷடம கேரிடும. 
வழிகளிலோ கொடிய முட்களும கறகளும கிறைக்திருககும. 
உன்னால்‌ அவ்வித வழிகளில ௩டகக முடியாது. சலவிடங்‌ 
களில்‌ அடியோடு ஜலமே இடைககாது. இரவும பகலுடி நிய 
மத்தடனிருக்து ஸ்வல்பமாகக்‌ இடைககும்‌ காய்‌ தெங்கு 
களைத இன்று வசிப்பது கஷ்டம, மேலும்‌ சக்திக்குத தகுந்த 
படி உபவாஸங்கள்‌ இருக்கவேண்டும்‌. மரவுரியுதெஅச்‌ சடை 
புனையவேணடும்‌. இனந்தோ றும்‌ மூன அதரம்‌ ஸ்னானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. காட்டில்‌ காற்று அதிகமாக வீசிககொணடிருக்‌ 
கும்‌. பசியோ அதிகோரமாக எடுக்கும்‌. அங்குக்‌ கோபத்தை 
யும்‌ லோபத்தையும்‌ விட்டிருக்கவேண்டும்‌, தவத்திலேயே 
புத்தியை நிலைகி௮ு த தவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ உனது மெல்‌ 
லிய மேனி மேற்கூறின சஷ்டங்களால்‌ வருந்த நேரிடும்‌. 
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எனவே உன்னைப்‌ போன்றவர்களுக்கு வனவாசம்‌ தகுந்த 
ன்று.” என்றிங்கனே பலவிதமாக சாமன சீதைக்கு; 
சறுதல கூறினான. 

இருபத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


Wu 
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இநபத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌. 
சீதை தான்‌ காட்டூக்குக்‌ கூடவந்தே தீருவேனேன்‌ 
றலும்‌ இராமன்‌ அவளுக்கு ஈல்வராத்தைகள்‌ கூறுதலும்‌. 

ராமபிரான்‌ தன்னைக காட்டிற்கழைத அச்செல்ல விருப்ப 
மிலலாதிருந்ததைக்கண்ட... தை மிகவும மனவருததமுத்று 
அவனைப பா£தது “தருமலனே! நீ வனவாசஞ்‌ செய்யும்‌ 
விஷயததில்‌ நேரிடக்கூடிய கஷ்டங்களனைத அம்‌ உன்னுடன்‌ 
கூடியிருக்கிற எனக்குக்‌ கஷடககளலல, சுகமேயாகும்‌. 
கரட்டிலுள்ள கொடிய விலங்குககா உன்னைப்‌ பார்ததமாத்‌ 
இிரததிலேயே அஞ்சி ஓடிபபோகுமென பதில ஐயமிலலை, 
ஏனெனில்‌, நீ ஒப்பற்ற வீரன்‌; கான்‌ உனது பககத்தி 
லிருபபேனாபின, தேவேகதிரனாலும்‌ எனனைக்‌ இரஸகரித்துக்‌ 
கொண்டுபோக முடியாத. கணவனைப்‌ பிரிகது மனைவி 
பிழைததிருத்தல ௮ரிது. தவிர முன்பு கான்‌ என தந்தை 
யின்‌ அகத்தில இருக்குமபோது எனககு வனவாசஞ்‌ செய்‌ 
யும்படியான காலம வருமென அ சோதிடர்கள்‌ கூறியுள்ளார்‌ 
கள்‌. இன்னும ஸாமுத்ரிக லக்ஷணம்‌ தெரிக்க சில அந்த 
ஊர்களும்‌ எனக்கு வனவாசம்‌ கேருமென்று சொல்லி யிருக்‌ 
கிறாகள்‌. அவர்களின்‌ வார்தைகளை ஸ.த்தியமாககுவத ம்‌ 
கரக கான்‌ உன்னுடன்‌ காட்டிற்கு வ:ருநிறேன்‌, வனவாசம்‌ 
தில்‌ பலவிதமான கஷ்டங்கள்‌ கெரிடக௩டுமென்பத எனக்‌ 
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கும்‌ தெரியும. ஆலை அவை சீ நிதம்‌ பொருளப ததக கூட 
யன அலல. 
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மேலும்‌ கான சன்னிகையாய இருக்கும்பா டக 
ஒரு தாபஸ ஸ்திர்யானவள்‌ எனனைப்பராதது வனவாசம்‌ 
கேரிடுமெனறு சொலலீயிருககி ரள. கானும இங்கு வந்த 
பினபு உனனுடன்‌ உட க௫கைக கரையிலுளா£ா தபோவனம்‌ 
முதலியவற்றில சிறிது காலம வாசம செய்ய வேண்ட 
மெனு ஆசைப்படடுசகொணடிருந் தனல்லவா! காதா 
கீயும்‌ அப்படியே ஆக_டுமென அ வாககுஅதி கொடு கதிருக்ச 
வீலலையா? ஆகையால எனக்கு வனவாசம்‌ போவன மஹே க்‌ 
ஸவமாக விருக்கிறது. இங்கேயே இருது குல தேவையை 
ஆராதிததுக்கொணடு காலகிககுமானு கூறுவது முடை 
யனது, 


பர்த்தாவைக காடடிலு௨ எனககு வேறு தெ.பவமிலலை. 
“இவ்வுலகில்‌ பதிவிரதா ிரோமணியான ஓழு மடகதைக்கும்‌ 
பரலோகததிலும்‌ அதப்‌ புருஷன பர்ததாவாக கேரடுவான்‌, 
என்‌.று முறையிடுகிற வேத வாககியங்களை நியம ஐதியி குர்‌ 
கிருயல்லவா? ஆகையால்‌ மனக்களிபபு கேரிடினும்‌, மன 
வருததம்‌ கேரிடினம்‌ சான உன்னோடு கூடவே காடடித்கு 
வருவது இணணம்‌. நீ எனனைத இரஸ்கரிததால்‌ நான்‌ 
உமி£ விடுவது சததியம” என்று கூறி, தன்னை எவ்வித 
அம்‌ காட்டிற்கு அழைத்த செலலுமாறு ராமனை வேண்டி 
வற்புஅத்தினள. 


இருபத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


சிதையின்‌ கட்டுரைகள்‌: 229 


ழப்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 
சீதை பிரணயரோஷம்‌ தலையேடுத்துக்‌ கூறின 
கடூஞ்‌ சோற்களைக்‌ கேட்ட ராமன்‌ அவளையும்‌ 
உடனழைத்துப்‌ போக இசைதல்‌. 

எவவளவு கூறினும்‌ ராமன சீதையைத தனனுடன்‌ 
அழைததுசசெலல விருப்பமிலலாம?ல யிருககனன. ௮௮ 
கண்டு சதை மனம பொறாமல, “ராமா! உனனிடததில 
அழகு மாததிரமே இருககிறது. அதைக்கணடு அனைவரும்‌ 
மயஙகிவிடுகிறாகவ ; உனககு ஆணமை என்ப அ இறிதுமிலலை. 
என்‌ ஒருததியைக்‌ காக்க முடியாமல்‌ நிறுத்தி நீ காட்டுக்குப்‌ 
போனாபென்று எனது தக்‌ தயார்‌ கேளவிப்படின 
“ஹர! புருஷ வேஷத்துடன வகதவொரு பெண்பிளளைககர 
என்‌ புதலவியைக கொடுதேன்‌!” என்னு தம்மை 
கொந்துகொள்வா. இமமடவுலகர ₹ராமனிடம்‌ ஸுூர்யனைப 
(போன ந தேஜஸஸு ஜவலிக்னெற து” என்று கூறுகின்றனர்‌. 
இத முழுப்பொயயான வார்த்தை. காட்டில்‌ என்னைக்‌ காக்க 
முடியாத பயம்‌ உனககு உண்டாயிறறே! எவரையும்‌ மனதில்‌ 
நினையாமல்‌ கணவனையே தியானமசெய்து போந்த சாவிததிரி 
தேவியைபபோன்ற மஹா பஇவிசதையான எனனை நீ எக்‌ 
கராணங்கொணடு இரஸ்கரிக்கின்‌ னை? மனைவியைப்‌ பிறர்க்கு 
ஓயபடைததுப்‌ பிழைககும்‌ தன்மைபனான கூத்தாடியைப்‌ 
போல நீயாகவே என்னைப பிறர்ககுக்‌ கொடுக்க விரும்பு 
இன்றனை. எவர்க்குப்‌ பணிவிடை செயய என்னை இககு 
கிறுத்திவைகனெறாுயோ, ௮௩தத தாய்மார்களுககு நீயே 
அறுகூலனாய்‌ இருந்து எப்பொ முதும்‌ சொனன காரியததைச்‌ 
செய்‌ அகசொண்டிருப்பாயாக. கானோ உன்னைப பின்‌ தொடர்‌ 
வேனேயன்‌ றி இகருககமாட்டேன்‌. நான்‌ உன்னைப்‌ பின்‌ 
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பற்றி வந்தால்‌ எனககு எவவித கஷ்டமும்‌ கேரிடா௮ு. 
சோலையில்‌ விளையாடுவது போலவும்‌, பூம்‌ படுககையில்‌ படுப்‌ 
பது போலவும சுகமாகவேயிருககும. வழியிலுள்ள முட்‌ 
களும புதர்களும்‌ எனக்குப பஞ்சுபோலவேயிருககும்‌. 
கானகததில உன கையினால தரப்படும காயோ, கழககோ,; 
இலையோ தழையோ மதறெதுவோ அவை எனககு அமிர்‌ 
தமபோல இருக்கும. பல சொலலியென்‌? ராமா! உன்‌ 
னோடு கூடியிருபபதே எனககு ஸவர்க்கம. உனனைம்‌ 
பிரிகதிருப்பதே எனக்கு நாகம.” என்றிககனம சோகத்தி 
னால்‌ பரிதபிககபபெற்று, கேடபோர்‌ மனம இளகுமபத்‌ 
கூறிப்‌ பெருங்குரலிடடு அழுதன, கணணீரைத தாரை 
சாரையாகப்‌ பெருக்கெள்‌. முகம ஒளி மழுகடி வாட்‌ 
போயிற்று. 


இககனம  ஐா௪சையடையும்‌ தன்மையிலி க்கும்‌ 
தையை ராமன தன கைகளால்‌ வாரியணை ததுககொண்டு 
“தவி! கான்‌ உன்னைக காட்டில காப்பாற்ற வலலவனாபினும்‌ 
உன மனததிலுளள கருததைத தெரிஈது கொள்வதற்கே 
நான்‌ உனனையறைதஅச செலல மறுததேன,.  ஸ்ரீமக்காரா 
யணனைப்போல எனககு எககாலததிலும்‌ எககும பயம்‌ 
எனபதே கிடையாத. உனக்கு மன வருத்தமுணடாகு 
மாபின எனககு ஸவாககம கஇடைததாலும நான அனை 
விருமபமாடடேன. உன இஷடபபடி நீ எனனைப பின்‌ 
தொடாநது வருவாயாக, உன்னுடைய நீதியான வார்த்தை 
களால கான மிகவும ச53தாஷமடைந்திருககனேன்‌. 
எழைகளுககும்‌ அந்தணர்களுக்கும்‌ ஏராளமான தான 
தீருமங்களைச செய்து என்னைப பின தொடர்வாயாக.” 
எனறு தேறறினான. சீதாதேவியும மிகுகத குதாகலம்‌ 
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கொண்டு கணவன்‌ சொன்ன வண்ணம்‌ தானங்களைச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கினாள்‌. 
முப்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ழப்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ 


ல்ஷமணன்‌ தன்னையும்‌ காட்டுக்கு அழைத்துச்சேல்ல 
வேண்டுதலும்‌, இராமன்‌ மறத்தலும்‌, 
பிறகு நிரப்பந்தத்தின்மேல்‌ இசைதலும்‌. 

இபபடி. சாமனுககும்‌ தைக்கும்‌ நடநத ஸம்வாதங்க 
ளானை நனையும்‌ லக்மணன கூடவிருஈது கேடடவனாதலால்‌, 
“து! தன மனததுககு இனியவளான ௪தையையே அழைக 
துபபோசக மனமிலலாத ராமன்‌ என்னை எப்படி அ௮அழைததுப 
போகச சமமதிபபான?”” எனறு மனஙகசிது, தமையன ௮ 
பாதஙகளைக கெட்டியாகப்‌ பிடிததுககொணடு புருஷகார 
மாகப பிராட்டியை முனனிடடு ராமனை நோக்கி “நீர்‌ காட்‌ 
டிங்குச செனமுல உமக்குப பலவிதமான கஷ்டமகள்‌ 
சேரிடும; அப்போது கான உம்முடன கூடவிருஈது விலலை 
தரிதது உமககு ஸகலவி சமான பணிவிடைகளையும செயய 
விருமபு றேன. மோக்ஷமூம கைவலயமுப்‌ எனககுக்‌ 
ைக?னும, நான உமமை விட்டுப பிரியேன. சீதையைப்‌ 
போல கானும உமமைப பின தொடர ௮.நுமதியவிக்க 
வேணும,"” எனறு பிரார்ததிததனன. 


இவறறைச்‌ செவியுறற ராமன்‌ “லனா! எனக்குப்‌ 
பிராணனைபபோன்ற நீ, நான சொனனபடியே நடந்து 
எனக்கு ஸவாதினமாய்‌ இருக்கத்‌ தககவன்‌. நான்‌ சொல 


வதைக கேள்‌. நி என்னுடன்‌ வகதுவிட்டாயாஇல்‌, ராஜ்ஜி 
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யம்‌ முழவதையும்‌ கைககொண்ட கைகேயி தன்‌ சக்களததி 

.களான ம தரய்மராகளுககு அடியோடு நன்மை செயய 
மாட்டாள. பரதன்‌ கைகேயியின்‌ வாததையைக கேடபவ 
னாகையால அவனும்‌ ஈம தாயமார்களுககு அலலல விளைவிக்க 
நேரிடும்‌. ஆகையால நீ இககுததானே யிருகது அரச 
அடைய அனுகரஹததை அடைகது கம தாய்மராகளைப 
போஷிகதுககொண்டிரு. இதனால உனக்கு ஐஓபபிலலா* 
புணணியமும உணடாகும? என்‌. மனன. 


இகஙனம மொழிகத ராமனை கோகக லகழஷமணான 
“அண்ணா! நீர்‌ கூறியபடி ஒன்அம கேரது, இது நிசசயம, 
ஏனெனில, பசதன மிகவும்‌ கல்ல குணமுடையவன; நீர்‌ 
ஊதிககிறபடி "அவன்‌ தவற செயயமாட்டான்‌. ஆகையால 
நான உமமுடனிருக்து உமது குறறேவல்களைச்‌ செய 
கொணடு வாழுமபடி அருள்‌ புரியவேணும்‌. உமக்குச சகல 
விதமான பணிவிடைகளையும்‌ செய்‌ தஅகொண்டிருக்க வேணு 
மென்பதே என்‌ விருபபம்‌.” எனறனன்‌. 


பிறகு இராமனும்‌ அவனுககு அவவித2ம உகுதர 
வளிகக அவன கூறியவண்ணம வஸிஷடருடைய மாளிகை 
யில அஅவரை அம்முனிவனால பூஜிககபபட்டு வக வருண 
தீனுஸலையும மற்றும பல ஆயுதங்களையும்‌ கொண்டு வது 
தரிததுககொளடு எலலோரிடததிலும விடைகொணடு 
சாமனைப பின தொடர ஸித்தனாயிருக்தான. ராமனும்‌ 
ஏராளமான இரவியலகளையும இரத்தினங்களையும பிராமணர்‌ 
களுக்கும்‌ முனிவர்களுககும தானம செய்ய விருமபிஞன்‌. 

முப்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


கதவை. 
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ழப்பத்திரண்டாவது ஸீர்க்கம்‌ 
காட்டுக்குப்‌ புறப்படூதற்கு அங்கமாக விசேஷதானங்கள்‌ 
சேய்தமை கூறல்‌. 

ராமனது கட்டளைபபடி லக்தமணன்‌ பிராம்ம ணாத 
தமரான ஸு.பஜஞா எனபவசை யழைச்து வநதனன்‌. ராமன்‌ 
அவர்ககு அள வற்ற ஐசுவரியஙகளைக்‌ கொடுத்‌ தமன, சிபில்‌, 
சீதைபும அவருடைய மனைவிக்குப்‌ பல ஆடையாபரணங்‌ 
களையும்‌ நலல படுககைகளையும்‌ தானம செயதாள. பிறகு 
வஸிஷ்ட புதகிராகளுககும அகஸ்திய புததிசர்களுககும்‌ 
ஏராளமான பசுககளையும தனஙகளையும தானம்‌ செய்தான்‌. 
இதைத்‌ தவிர, ஏழைகளுககும பிரமசாரிகளுககும கணக்கில்‌ 
லாத ஐசுவரியககளை ஈஈசனன. தன்னுடைய சகல வலைக்‌ 
காரர்களுககும தேறுதல்‌ கூறி அவர்களுககும்‌ அகம்‌ 
பொருளகளைக கொடுத்துத்‌ தான்‌ வருமளவும்‌ தன்னுடைய 
மாளிகையையும்‌ லக்ஷமணனுடைய மாளிகையையும்‌ ஜரக்ரெ 
தையாகப்‌ பார்ததுககொள்ளுமபடி கட்டளையிடடனன்‌. 


இச்சமபதஇில மகாதபோ நிதியும்‌ பரம தரிததிரரும்‌ 
பெரிய குடம்பியுமான *திரிஜடா” என்னும்‌ முனிவர்‌ தம்‌ 
மனைவியினால தூண்டப்‌ பெற்றுத தம்‌ வறுமை நீககுதற்‌ 
கரக ராமனையடைக்தனர்‌. ராமன்‌ ௮வரைகசண்டு புன்னகை 
செய்து பெரிய பசுமக்தையைச சுடடிக்காட்டி “முனிவரே! 
இப்பசுமகதையில நீர்‌ ஒரு தடியை விசிப்போடுவிசாக. அது 
எவ்வளவு தூரமபோகுமோ அவவளவு தூரத்தில்‌ அடங்யெ 
பசுக்களை நீர்‌ பெறுவீர்‌? என்றனன்‌. பரம சக்‌ தாஹ 
மடைக்த அபபிராமணரும்‌ மிகுந்த வேகத்அடன தம்‌ கைத 
தடியைக்‌ கருகருவென்று சுழற்றி யெறிநதனர்‌. அகதததடி 
ஸரயூ நதியின்‌ அக்கரையைத தாண்டிப்‌ பலவாயிரம்‌ ப௬௪ 
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களூள்ள பசுமந்தையைக்கடக்து சென்று விழுந்தது. ராம 
னும தான வாககளிததபடி அவவளவு அரததிலடங்கிய பல்‌ 
லாயிரச கணக்கான பசுக்களையும்‌ அவர்க்கீகதனன்‌. இன்னும்‌ 
அளவ ஐசுவர்யாதிகளையும ௮வருக்குக கொடுத கனன, 


பிறகு சகலபிராமணாகளும மூனிவாகளும பரம 
இருபதியடை௩து இராமனுக்குக சோ ததியும பலமும்‌ ௪௧377 
ஷமுமீ வளாகதுவருமபடி. ஆசாவாதஙகளை ௪ செய்தனர்‌ 

முபபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிறறு, 
ழப்பத்துழன்றவது ஸர்க்கம்‌ 
இராமன்‌ சீதையோடும்‌ லக்ஷ்மணனோடும்‌ வனம்‌ சேல்ல 

அநுமதி கேட்பதற்காகத்‌ தந்தையிடம்‌ வந்து சோல்‌. 

பிறகு ராமலக்மணாகள சீதையோடுஉ-ட தசரதரு 
டைய மாளிகையை கோககி கடஈதனர்‌. அடையாபரணஙகள்‌ 
ஒனஅமினறி ஆடி சமூம கையுமாகச்‌ செனறு கொண்டிருந்து 
௮லாகளை ஈகரதது ஜனககள மனசகளிபபினறிப பெருக்‌ 
துயரகதுடன பராததுக கொணடிருந்தராகள. ராமன குடை 
யம செருப்புமிலலாமல கால்‌ ஈடையாய௪ச செலவை ஜனங்‌ 
கள காடு சகிககமுடியாமல தசர தனை வாயவரதபடி 
வைதனா. இனனும அவாகள தஙகள த௲க௲ வீடுவாசல 
களையம ஐசுவாயாதிகளையும விட்டு ராமனைப பின்தொடர 
உறுதி கொணடனா. 


மேலும அவர்கள்‌ “இநத அயேோதயாபட்டணம்‌ 
பாழாயப பேகட்டும, தாமாதமாவான ராமன வனம்‌ 
செலலுகையில நமக்கு மாததிரம இககென்னவேலை சகல 
தேவதைகளும்‌ இகககரததைவிட்டு ராமளைப பின்‌ 
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தொட.ப போறெபடியால்‌ இப்பட்டணம்‌ காடாகுக. ராமன்‌ 
செலலும காட்டிலுளள ச்ட்‌ ச்‌ பிசாசஙகளும்‌ 
இககுவருமாக; அநதககாடே இனி ஈமககாப பட்டண மாகுக. 
நாம சாமனுடன்‌ செனறு வனவாசம்‌ செய்து கொணடிரும்‌ 
போமாக”” எனறு இவவிதம ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ பேசிக்‌ 
கொணடிருகதனா. 
ராமன அவர்கள்‌ கூறும்‌ வராததைகளைக கேட்டுக்‌ 
சொணடே, பசமகமபி.ரமாகத்‌ தன தகதையின மாளிகையை 


கோக செனறனன. ராமண அநத ராஜ இருகததில்‌ 
வருதத முற்றிருககும சாரதியான சுமகதிரனைக சண்ட 
னன. அவனை நோகதி “எனவரவை அரசனுககுச்சொல” 


என அ கூறினன்‌, 
முப்பத்துமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
ழப்பத்து நான்காவது ஸர்க்கம்‌ 
இராமன்‌ தசரதனிடத்தில்‌ தான்‌ காடு சேல்லப்‌ 
புறப்படுவதை விஞ்ஞாபனம்‌ சேய்தல்‌. 
இராமன தன்னைக காணவநதிருககும விஷயததைச்‌ 
சுமந்திரனால கேடகபபெற்ற தசரதன்‌ தன சகல மனைவிமார்‌ 
களுடன .சாமனைககாண விருபபககொண்டு சுமந்திரனை 
விளிததத்‌ தன அசதப்புரததிலுள்ள எலலா மனைவிமார்‌ 
களையம ௮ழைதஅவருமபடி கட்டளையிட, அவ்வண்ணமே 
அனைவரும வநது சோந்தார்கள. பிறகு ராமனும லக்ஷ 
மணலும்‌ தை பினதொடர அரசனையணுகனொ. அப்‌ 
பொழுது தபிலென்று அசன்‌ தன்‌ அசனததிலிருர்கு 
எழுஈது பரவசனாட ராமனை எதிர்கொணடுபோயினன்‌. அச்‌ 
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சமயம அவன மிகவும்‌ அக்கத்தினால பீடிக்கப்பட்டி ௫௧,3 
மையால ராமனைச்சென்னு கிட்டமுடியாமல நடுவிலேயே 
கூர்சசிதது நிலகதில விழுந்தனன. ராம லக்ஷமணாரகளா 
அவனை யெடுகக சமீபததில ஓடிவகதார்கள. ரரஜமாஃிகையி 
அளள எலலா ஸதிரீகளும்‌ உடல குலுகக “ஹா! ஹா!! 
சாமா!!!” எனஅ அ௮லதியமுசாகள. பிறகு மனனவனை 
மூர்சசை தெளிவிதது உட்காரவைததார்கள. சாமன தனக 
கும லக்ஷமணனுககும்‌ ௪, சககும வனம செலல உரவு! 
சரவேணடுமென௮ கேடடனன. 


தசாதன “ராமா! கான்‌ கைகேயிக்கு வரககொடுத 
தலை வஞசிககபபட்டவனானேன; இபபொழுது 8 எனனை 
கிகாஹிதது நீயே அரசனாகககடவை”” என்னு கூற, சாமன்‌ 
“தந்தையே! நீர எனக்காகப்‌ பொயயரென்று பெய/பெற 
லாகாது. கான உம்மை ௪ததியம தவறும்படி செயவதும்‌ 
யுக்தமனறு. நான பதினான்கு வருடங்கள்‌ வனவாசம 
செயது மீண்டும இவவிடம வஈவிடுவேன'” எனறனன்‌ 
மனனவன சததியமென்னும்‌ கயிற்றுல கட்டுண்டு விடு 
விததுககொளள நேராமல்‌ கணணீர்‌ பெருகனொன்‌. அச 
சமயத்திலும கைகேயி ஏகாநதமாக அவன செவியில்‌ “இப 
பொழுதே ராமனைக காட்டுக கனுபபவேண்டும? என்று 
தணட, மன்னவனும ஆறறமாட்டாமல்‌ “ராமா! இக்கொடிய 
ஸதிரீயால நான்‌ உன்னைவிட்டுப பிரிய நேர்ந்தது. அலை நீ 
இப்பொழுதே வனம செலலலாகாஅ. இன்றிரவு முழ்தும்‌ 
இக்குததானே இருந்து எனனையும உன கரயராரையும 
பார்ததுககொணடிருப்பாயாக. இர்து ஒருதினமாபினும்‌ 
உனனைக்‌ கணணாரககணடு சுகமாயிருப்பேன்‌. நி காளைய 
தினம காலை வனம்‌ செலலலாம்‌.” எனறுகூ றினன்‌. 
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இமல்கனம கூறக்கேட்ட ராமன *6தகதையே! மீர்‌ எப்‌ 

. ட ௬. 5 ௪. 

பொழுதும்‌ சத்தியசகதராய்‌ இருபபீ ராக, கான இனறேவளம்‌ 

2 1 அ] 

செலல விடையருள வேண்டும; பரதனுககே ராஜயததை 

யளிபபி.ராக. நான்‌ சுகமரக சிதையுடலும லக்ஷமணனு 
்‌ ர 

டனும்‌ வனவாசம செலவேன. எனலுடைய பிரிவுசகாக 

நீரே இ௫கனம சோடிததால்‌ குடிக்‌ எவவிதம வருகதுவார்‌ 

கள்‌: நீர சிறிதும்‌ வருததபபடலாகாது நீர சததியசகதராக 


வி 


எககுவதையே நான விரும்பு மேனாதலால நான இப்‌ 
பொழுதே காடேக உத்தரவு தந்தருளவேண்டும. மிகவும்‌ 
விசனமடைகதிருககிறு இந்த ஈகரகது ஜனஙகளைக கண்ணீர்‌ 
அடை தத தேறச்‌ செயயவேணடியபாரம உமமுடையது. 
கான வனம செலவதைபபறறி கிர எளளளவும அிகதக்க 
வேணடியதிலலை. “ச௪ததியம தவற்மாடடேன' எனை 
உமதளிரதம மேன்மைபெறுமாக, ஆகவே மி! அசகததை 
விடக்‌ சுகமாய்‌ இருபமீராக.'' என்னன. 


இஙகனம கூறின ராமனை அரசன்‌ அரததழுவிக்‌ 
கொணடு தெளிவுதவறி, கூச்‌சிதது௪ செயல்மாணடு 
ட 5தனன, கைகேயி ஒருத்தி தவிர. மல்ல ராஜபததிஸி 
களெலலாரும்‌ ஓனஅகூடி மனககரளபபெராமல “ஹா 
ஹா!!? எனறு கதறியமழுதனர்‌. 

முப்பத்துநான்‌காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
ழப்பத்தைந்தாவது ஸீர்க்கம்‌ 
சுமந்திரன்‌ கைகேயியைப்‌ பலவாற நீந்தித்தல்‌. 

இவற்றைக்‌ கண்ட எமந்திரன்‌ மனந்தாளாமல்‌ கைகே 

யிபை நேக்கி “அடிபாபி! இன்று உன்கொடிய செய்கையினால்‌ 
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கமத அரசன உயிர்‌ அற்பப து இண்ணார்‌. உனனால்‌ அரசன்‌ 
இக்கதிக்கு ஆளாகபபோகிறான. ஸதிரிகளுககுப புத்திரனை 3 
அறகதாயினும்‌ கணவனது மனதைக்‌ களிககச்‌ செயவதே 
றந்த தருமமாகும்‌. இ்ஷவாகு வமசததில மூததோனி க்க 
இளையவன மகுடம்‌ புனைவது இன்றளவும கேட்டதிலலை; 
உன்மகனே அரசாளட்டும. நாஙகளனைவரும ராமனையே பின 
பற்றுகிறோம. உனத தேசததில இனி ஒரு பிராமண றம 
குடியிருககப போகிறதிலலை. இந்தக்‌ கொடிய கான உனசெப்‌ 
கையைக கணடு ஏன பூமி இனனும இருபிவவாகப்‌ பிலவ ௮]ற 
வில்லை? வஸிஷ்டர்‌ முதலிய முனிவர்கள்‌ உனனை ஏன இன 
இம்‌ சபிகசவிலலை? இது எனககு ஆசசரியமாக விரும! 
அம்‌ தோ! உன தாயைப்‌ போலவேயா நீயும்‌ இரகக 
வேணடும்‌? கொடிய மல மபடைதது உனதரயின்‌ செய்கையை 
கான நேரில காணபபெருவிடினும்‌, பிறர்‌ சொலலக்கேடட ரத்‌ 
இறேன்‌. அதை நீயும கேள 


முன்பு ஒரு யோகியானவர்‌ உனதந்தையான கய 
மஹாராஜனுக்கு மேலான ஒரு வரம கொடுததிரநுகதா, 
அதன்‌ பயனாக அவர்‌ ஸமஸ்த பிராணிகளின்‌ பரைநளை 
கும்‌ அறியவலல சக்திவாய்கஇருகதரா. எ எனுமபு முதலிய 
வத்றின்‌ ஒலிகளின்‌ பொருளையும்‌ அவர்‌ உணாகதி நகதார்‌, 
இபபடியிருககையில ஒரு காலததில அவர்‌ உன்‌ அனை 
யுடன மஞசததில படுத்திருககையில, றே சென்னுகொண 
ருந்த ஓர்‌ எறும்பு ஓர்‌ ஒலிசெயய, அதைக கேட்டு அதன்‌ 
கருத்தையறிகது சிரிததார்‌. அபபோது உனது அன்னை 
அவர்‌ தனனைப்‌ பாத்தே பரிகசிததுச்‌ சிரிததாரெனன்‌ 
எண்ணி அவர்‌ சிரித்த கா.ரண சதைககேட்டனள்‌. அமமன்ன 


வர்‌ தாம்‌ ௮,சன்காரணத்தைச்‌ சொன்னால்‌ அபபோதே தமக்கு 
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மரணம நேரிடுவது கிச்சயமென்று எவ்வளவு தூம கூறி 
யும்‌ அவள கேளாமல்‌ “நீர பிழைததாலும்‌ சரி; இறந்தாலும்‌ 
சரி. அவசியம்‌ நீர்‌ அதைக்‌ கூறியேயாகவேணும; கூறினால்‌ 
தான்‌ எனனை நீர பரிகாசம்‌ செயயவிலலை யென்று எனக்கு 
கமபிககை உணடாகும' எனறனள்‌. இக்‌ கரும சங்கடததில்‌ 
தத்தளிதத உன தநதை முன்‌ தனக்கு வரங்கொடுதத யோடி 
கூறிய வணணம, அவளுக்கு அவள கேடடவிஷயத்தை' 
உணர்த்தாமல அவளை அடிதஅுத்துாததிவிட்டுச்‌ சகதோஷ 
மாகக்‌ காலம்‌ கழிததார்‌. நீ அவளவயிற்றில்‌ பிறக்தவளாகை 
யாலே இனறு நமமரசனைத்‌ தாவிஷயததில ஈடததிக்‌ கெடுக்‌ 
கினறனை. *₹குணககளில பிள்ளைகள த௫்‌தையைப்‌ '2பாலவும்‌, 
பெண்கள தாயைப போலவும பிறபபராகள” எனறு உலகத்‌ 
தவர்‌ கூறுவது இன்றே எனககு உணமையாகத தோன்று 
கிறது. 


கைசேயி! நீ இவவித எணணததை விட்டொயிகனு 
இப்பொ பழூதே அரசர்‌ கூறும்‌ புததியைப்‌ பாராட்ட ஒழுகு 
வாயாக. உன வரங்களை வேறுவிதமான வகையில மாற்றிக்‌ 
கொள்வாயாக, குணக்கடலான ராமனுககுப படடாபி 
ஷேகத்தை ஈட. கதிவைப்பாயாக, மேலும்‌ ராமன்‌ கரடேகுவா 
னாகில்‌ உனசகு எனஅமழியாக அபவாதம்‌ உணடாகும்‌. 
சாஜ்யபட்டாபிஷேகம்‌ ராமனுககு நடந்தபின்‌ தசரத மஹா 
சாஜன்‌ இக்ஷ்வாகு வம்‌௪த்தரசர்கள்‌ முன்பு ஈடததின ஆசாமத்‌ 
தின்படி காட்டிற்குப்‌ போகக்கடவன்‌. இதுவே சிறந்த 
கருமம்‌,” என்றுகூறி முடித்தனன்‌. இவ்வளவு கடினமான 
'மொழிகளாலும கைகேயிக்குச்‌ சிறிதும்‌ மன இரக்கமுண்‌ 


டாகவேயில்லை, 


முப்பத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ழப்பத்தாறவது ஸிக்கம்‌ 

தசரதன்‌ இராமனைச்‌ சதுரங்க பலங்களோடூ காட்டுக்கனுப்ப 

நீபமித்தலும்‌, அதைக்‌ கைகேயி ஆக்ஷ்பித்தலும்‌, 

சிததாத்தனேன்பவன்‌ கைகேயிக்கு ௩ல்ல 
புத்தி ௩ல்குதலும்‌. 

௪சமயம சுமந்திரனை கோகசிக சசரதன்‌ **சாரஇயே! 
சரமனை த தனியே காட்டிற்கனுபப வேணா, கஜ அரக 
பதாஇகாரன சதுரங்க சேனைகளுடனும சகலவிதமான 
ஐசுவரயலஉகளுடனும அனுபபுவாயாக.” என்று கூறினன்‌. 
கைகேபி மனம்‌ பதைத்து வாடின முகதனுடன அரசனை 
கோக்க ந ஸதபுருஷனாய்‌ இருபபாயாயின இங்கனம்‌ 
கட்டளையிடலாகா௮, மேலுள்ள இனசுவைகமொலலாம குடிக்‌ 
கபபட்டபின்‌ அடியில்கின்‌ ற மத்யம்போல, ஜனஙகள நீலி 
பாழா ஐசுவரியங்களெல்லாம தொலையபபெஅச்‌ கீறிதும 
அ.அபவிககக தகரததான இந்த ராஜ்ஜியததைப பதன ஒரு 
நாளும்‌ பெற்றுக்கொள்ள மாட்டான. மேலும்‌ உன வம 
௪த்திலேயே சகானெனலும ௮சசன்‌ தன மூகக புலவ 
ஞான அசமஞ்சனைக்‌ காட்டிற்கனுப்பியிருககிறுன. அவனை 
சைன்யாஇகளுடனும்‌ சம்பத்‌ துககளுடலும்‌ அனுப்பவிலலை. 
அகையால்‌ காட்டிற்கனுப்புவதென்ருல தனம முதலியவை 
யோன்றுமில்லாமல அரத்‌ துகையேயாகும, அப்படியே 
ராமனும்‌ செலல வேண்டும்‌” எனறனள்‌. அரசன்‌ “ஓ! 
பாபிஜ ட!" என௮ நிந்தித்து வாளாவிருக்கான. 

அச்சமயம்‌ அரசனுடைய சிறகத ம௩திரிகளுள்‌ ஒருவ 
னன சித்தார்ததனென்பவன்‌ பேசத்‌ தொடக்‌ “கைகேயி! 
அசமஞ்சன்‌ என்பவன்‌ ஈகரத்திலுள்ள ற குழந்தைகளை ச்‌ 
அக்கி சரயூ கதியிலெறிந்து அவைகள்‌ அன்பபபடுவதைக்‌ 
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கண்டு ஈகைகது விளையாடினமையால அவனத தந்தை 
யான சகாமஹாராஜன அவனை வனததிற்குச்‌ அரத்தினன்‌. 
அச்சமயம அவனை அவன்‌ மனைவியோடும்‌ பரிவாரங்களோ 
டும்‌ வாகனததில எற றி, உயிருளளவளவும்‌ காட்டிலேயே 
வசிககுமாஅ கட்டளையிட்டனன. அவனைபபோல்‌ காட்டிற்கு 
அனுப்பவேணடும்படியான பாபம்‌ சாமன்‌ யாஅ செய்தனன? 
ராமனிடம்‌ எவ்விதமான அர்க்குணத்தையும நாம்‌ கண்ட 
இல்லை. அப்படி உனககு அவனிடம ஏதாவது தோஷம்‌ 
புலபபடுமாயின்‌ இப்பொழுது கூறு, உடனே அவனை 
அனுப்பிவிடலாம்‌. தருமமே வடிவெடுத்த மகாதஅபாவனைக்‌ 
காட்டிறகனுபபுவது தருமததிற்கு விரோதமாகும. உலகத்‌ 
தில்‌ உனககு இனி கேரபபோகிற கொடிய நிக்தனைக்கரகிலும்‌ 
பயகது நீ உன வரங்களை மாற்றிக்கொள்வதகலம்‌.”” எனறு 
கூறினன்‌. 

இககனம்‌ ௪த்தார்ததனால கூறபபெறற கைகேயியை 
விளிதஅத தசரதன்‌ ““அடிபாவீ! கான்‌ இப்பொழுதே ராஜ்‌ 
யத்தையும்‌ சுகததையும்‌ தனத்தையும்‌ அறக்து ராமனைப்‌ பின்‌ 
தொடாந்து போகிறேன்‌. : நீயே ராஜாவாயெ பாதனோடு 
சுகபோகங்களை ய.துபவித்‌அககொண்டிரு”” எனறனன்‌. 


முப்பத்தாருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ழப்பத்தேழாவது ஸீர்க்கம்‌ 
ராமலக்ஷ்மணர்களும்‌ சீதையும்‌ கைகேயி தந்த மரவுரியை 
அணிதலும்‌ வஸிஷ்ட முனிவர்‌ கைகேயியை 
வசை கூறுதலும்‌. 
இவற்றையெல்லாம்‌ சேட்டுக்கொண்டிருந்த ராமன்‌, 
தந்தையை நோக்கி “௪க்காவர்த்தியே! ராஜ்ய போகங்களை 
16 
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யெல்லாம்‌ இறந்த எனககுச்‌ சேனைகளினால்‌ பிரயோஜனம்‌ 
என்ன? நான்‌ மரவுரிகளைத தரித்துக காய நெங்குகளையுண்டு 
காலங்கழிபபேன்‌” என்று கூறிககொணடிருககும பாதே 
கைகேயி சிறிதேனும்‌ கூச்சமிலலாமல்‌ மரவுரிகளைக்கொண்டு 
வந்து ராமனிடம கொடுத்தனள. ராமலகூஷணர்கள்‌ தாஙக 
ளணிக்திருந்த மெலலிய பீதாம்பமங்களைக்‌ களைந்து மரவுரி 
களை ரிஷிகள்போல்‌ ௮ணிநக்துகொணடார்கள்‌. மகாபதிவிரதா 
இரோமணியான ஜானகெகும கூசாமல மரவுரி கொடுககப 
பட, அதை அவள அ௮ணிக்துகொள்ள மனமில்லாமல்‌ தவித்‌ 
தாள்‌. ராமன்‌ தானே அவளுடைய பட்டு வஸ்திரததின 
மேல்‌ மரவுரியை ௮ணிவிததான்‌. 

இங்கனம்‌ அவன்‌ செய்தபோது அ௮ங்கிருக் ௪ ஸதிரீக 
எனைவரும்‌ கண்ணீர்பெருக நின “ராமா! இத அடாத காரி 
யம்‌. உன்னை மாததிரமேயனரோே உன்‌ தகதை வனம போக 
உத்தரவிட்ட அ; ஆகையால 8 திரும்பி வருமள௮;ம உனனைப 
பராபபதுபோலவே இகதச்‌ சீதையை காககள பராததுக 
கொண்டு மனக்தேறி யிருக்கும்படி நீ அருள்புரிய வேணடும்‌, 
நீ லக்ஷமணனை மாததிரம்‌ துணைவனாகக கொணடு வனம்‌ 
செல்வாயாக. இவள்‌ அதிக மஙகலஸ்வபாவமுடையவ 
ளாகையால்‌ ரிஷிகளைபபோல காட்டில்‌ வசிக்கத்‌ தகும்‌ 
தவளலலள்‌. நி தருமத்தில்‌ ஒழுகுபவனாகையால்‌ உனனை 
நிறுதத முடியாது. தையை யாவது நிறுததிவிட்டுப்‌ 
போவாயாக? என்று கெஞ்சினார்‌. கைகேயி இதை யதுமதிக்‌ 
காமையால்‌ ராமன்‌ சிதைக்கு மாவுரியை யுடுத்தினன்‌, 

இச்சமயம்‌ குலகுருவான வஸிஷ்ட முனிவர்‌ அங்குத்‌ 
தோன்றிச்‌ சீதையை மரவுரி தரிக்கவொட்டாமல்‌ தடுத்து, 
கைகேயியை கொக்கிப்‌ பலவிதமான இழிவுசைகளைப்‌ பொழிக்‌ 
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தனர்‌, கடையில அவளை நோக்கி சிதைககு மரவுரி கொடுகெகக்‌ 
கூடாதெனறும அவள இனஈதோறும்‌ அணிந்‌ தகொண்டிருக 
கும்‌ ஆடையாபமணங்களூடனேை ராமனைப்‌ பினபற்ற வேண்டு 
மென்அம கூறினர்‌. சீதைககோ மரவுரிகளை உடுத்துக்‌ 
கொளளவேணடுமென்கிற அபிபபிராயமே மேலிட்டிருக்கஅு. 


முப்பத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ழப்பத்தேட்‌ டாவது ஸர்க்கம்‌ 
சீதை மரவுரியணிவதைத்‌ தசரதன்‌ மறத்தலும்‌, 
இராமன்‌ கேளசல்யைக்குத்‌ தேறுதல்‌ செய்யு 
மாறு தந்தையை வேண்டுதலும்‌. 

சீதாதேவி மரவுரியை உடுத்துககொண்டிருககையில்‌ 
அஙகுள்ள ஜனங்களெலலாரும்‌ அரசனை நிக்திக்கஆம்பின 
தார்கள. அரசனும்‌ தால்கமாட்டாத மன வருததததுடன 
“அழி கைகேயி! மெலலியம்‌ செலவியான சீதை மரவுரி தரிப்‌ 
பது யுகசமனது; சீதையும்‌ இல்கனம மரவுரி உடுத்துக்‌ 
கொண்டு காடு செல்லவேண்டுமெனறு நான்‌ உனக்குப்‌ பிர 
தஇிக்கனை செய்யவிலலையே! ஆசையால்‌ அவள்‌ மரவுரி உடுப்‌ 
பதை நீ எகஙனம்‌ கண்கொண்டு பார்ககிறாய நீ எப்படிப்பட்ட 
கல்‌ நெஞ்சம்‌ படைத்தவளோ? தருமந்தவறிச்‌ சதையை இப்‌ 
பாடுபடுத்தி ஈரகம புகவிருமபுகன்றனையே!'” என்று கூறி, 
புத்திரனைப்‌ பிரியப்போகிறோமே! என்றெ வருத்தத்தினால்‌ 
அழுதுகொண்டு தரையில்‌ வீழ்ந்தனன்‌. 

இங்கனம்‌ வீழ்கத தந்தையை நோக்கி ராமன்‌ “தேவா! 
கான்‌ வனம்‌ போகிறேன்‌. நிர்‌ எனக்கொரு வரமருளல்‌ 
வேண்டும்‌; முதிய வயது வாய்ந்த எனதனனை (கெளசல்யை) 
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என்‌ பிரிவாற்றுமல்‌ மிகவும மனம்‌ கொந்து ஒருகால ௧7௨௮௪ 

படையககூடும எனறு எணணுிி றன்‌. அலகனம கேர 
ro oO 

எணணம தீர அவைது தேற்றி மிகுகச ஆதரவுடன பாத 

காததருவ வேணடும்‌, இபபஃ.ச்‌ செபதால அவள உமைர்‌ 

பத்தியாவது பிழைதஅ நப்பாள? எனறு வேண்டிக கொணட 

னன. 


முப்பத்தேஃ்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ழப்பத்தோன்பநாவது ஸர்க்கம்‌ 


இராமன்‌ காடூ சேல்ல ரதம்‌ கோண்டு வநம்படி தசரதன்‌ 
சுமந்திரனுக்கு நியமித்தலும்‌, கேளசல்யை சீதைக்கு 
நீதிகள்‌ கூறுதலும்‌, ராமன்‌ தாய்மாகட்கு 
நல்வராத்தை சோல்லுதலும்‌. 
இசாமன முனிவடம்‌ பூண்டதைச்‌ கண்ட மனனவன்‌ 
மனம்‌ தாளாமல்‌ ஜூர்ச்சித்கனன்‌. இக்கொடிய நிலைமையிலும்‌ 
அந்தோ! எனககு மரணம கேரவிலலையே! எனறும, இப்‌ 
பீறபபிலும்‌ முறபிறபபினு.ம்‌ என்ன பாவககள்‌ நான்‌ பணணி 
னேனோ! எனறும்‌ பலவான கூறிப புலமபினன. 


பிறகு அவன இட்ட கட்டளைப்படி. சுமந்திரன ஒரு 
ம.துததைககொணடு வாது நிறுததினான்‌. சிதையும அரச 
அடைய விருபபததிறகிணஙக கலல ஆடையாபரணங்‌ 
டன விளககினாள்‌. அபபொழுஅ மாமியாராகிய கெளசலயை 
சீதையைக்‌ கட்டியணை ௧௮ ௮வள தன கணவனான ராமனி 
டம்‌ இன்னவிதமாக ஒழுக வேணடுமென்பஅபற்திப்‌ பல 
விதமான நீ திமொழிகளை உட்தே௫ததாள்‌. சீசை 


அங்ஙனமே நடந்துகொள்வதாகச்‌ சொன்ன அமன்றி, இன்‌ 
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௮ம்‌ அதிகமான பதிவிரதா தருமற்களைக கூறி, தான்‌ எங 
வீதததிலும கணவன மனம்‌ கோணாத ஈடந்துகொள்வதாகக்‌ 
கூறினளை. 

பிறகு ராமன கெளசலயையைப பலவிதமாகச்‌ தேற்‌,பி 
வீட்டு தனது மற்றைத்‌ தாயமார்களிடததிலும்‌ சென்று 
வணங்கி தான அவாகள்‌ விஷயத்தில ஏதாவது அபராதம 
செய்திருந்தால்‌ தன்னை மன்னி தஇஅக்கொளளும்படி வேண்டிக 
கொண்டான. ராஜபததினிகளனைவ;ரும்‌ மிகவும்‌ வருதத 
மடைந்து கூககுரலிடடுக கதறிய மதனா. முனபெல்லாம 
வாத்திய கோஷங்கள்‌ கிரமபப்பெற்றிருஈத அந்த அரண்மனை 
யானது ஜனஙகள மிக வருக்கததில்‌ ஆம்கது ராம குணன்‌ 
கனைப புகழகதும, கைகேயியை இகழ்கதும்‌ சொல்லிக்‌ கூக்‌ 
குரலிடடுக கதறும்‌ சப்தத்தினால எககும்‌ நிசமபியிருர்‌ ௧௮. 


முப்பத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


நாற்பதாவது ஸீர்க்கம்‌ 
இராமன்‌ வனம்போகப்‌ புறப்படுதலும்‌, ௮து கண்ட 
நகரவாசிகள்‌ கதறுதலும்‌. 

பிறகு ராமனும இதையும்‌ லக்ஷமணானும்‌ கைகளைக்‌ 
குவி ததககொணடு தசரதனைப பிரதக்ஷிணம்‌ செய்தனர்‌. 
சரமன, சீதையும்‌ லக்தமணனும காட்டிற்குச்‌ தன்னைப்‌ பின்‌ 
பற்றிவருதற்குத்‌ தததையிடம்‌ உததரவுபெற்றனன்‌. பின்‌ 
௮ம கெளசல்யை முதலான ஸமஸ்தமான தாய்மார்களிட 
மும்‌ விடை கொண்டனன்‌. 


அச்சமயம்‌ சுமிததிரா தேவி லக்ஷ்மணனை நோக்கி 


“குழநதாய! கெளசலயை எப்படி உலகததைக காப்பதற்காக 
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சரமனைப்‌ பெற்றனளோ, அப்படியே நானும்‌ உன்னை அவ 
னுசகு எபபொழுஅம்‌ வழுவிலாவடிமை செய்வதற்காகவே 
பெற்றனன்‌. ராமனே உனககும மற்அமுள்ளவர்களுககும்‌ 
சக்தகன்‌. ஆகையால தேகததை விடவேணடியதாக நேர்க்‌ 
தாலும, தேகததையும்‌ நீ உபேட்செதது ராமனைவிடடுப்‌ 
பிரியாமல அவனை நோக்கவேணடும. மேலும ராமனைத 
தசரதனாகவும, தையை கானாகவும, வனததை மூயோததி 
யாகவும பரவிததுச்‌ சுகமாகபபோய வருவாயாக.” எனறனள்‌. 


ஏற்கனவே சுமகதிரன கொணடுவஈத நிறுததியிருந்க 
தேரில மூவரும ஏறிக்கொணெடனா. ௮ரசன புத்திரர்‌ 
களுககு அநேக ஆயுத கவ௫றகளையும, சீதைக்கு ஆடையாபர 
ணக்களையும கொடுததனன, ஈகரததிலுள்ள ஸமஸ்தமான 
ஜனங்களும்‌, அரசனும்‌ அரண்மனை ஸ.இரீகஞம கணணீர்‌ 
அருகபபெருக ராமனை விடபே பிரிய மனமிலலாமல பின்‌ 
பற்றினர்‌. 

பின தொடர்ந்து செல்லும பட்டணத்து ஜனஙகள்‌ 
சுமந்திரனை விளிததுத்‌ தேரை மெதவாகவிடுமபடி. வேண்‌ 
டினர்‌. ராமனோ வேகமாகவிடும்படி உததரவிடடனன்‌. 
சுமக்திரனோ இரணடையும்‌ செயயமுடியாதிருகதான. சகல 
ஜனஙகளும அடக்கமுடியாத மனவருததததுடன கதறிக்‌ 
கொணடு “ஐயோ! இதென்ன கொடுமை!” எனறு தவிதத 
வண்ணம பிரக்கனை தபபிபபோயினா. 

இவந்றைக கணட சாமன சமகதஇிரா! இக்தக கொடிய 
சம்பவததை இணி எனனால காணமுடியாத; தேரை விரை 
வீல செலுதஅக.”” எனறு கூறி அனைவர்ககும்‌ தேறுதல்‌ 
கூஅமபொழுதே தேரும வேகமாய்ச்‌ செனறது. ஜனஙகள்‌ 
சாமனுக்குத தெணடனிட்டுத்‌ இருமபினா. ஆயினும எவர்க்‌ 


அயோத்தியின்‌ அலங்கோலமான நிலைமை 247 


கும்‌ உடல்மாததிரமே தஇருமபினதேயன்றி அவர்கள அ 
மனம்‌ திரும்பவில்லை. 

மாதிரிகள்‌ அரசனை நோக்கி ராமனைப்‌ பின்‌ தொடர்‌ 
வது யுகதமன்அ எனறு தேற்ற, அவனும்‌ அதன படியே 
தனமனைவிமார்களூுடன்‌ அவவிடததிலேயே தங்க ராமனையே 
மீநாககிககொண்டி ௬௩ தான. 


நாற்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


நாற்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ 
அந்தப்புரமாதர்களின்‌ புலம்பலும்‌ ௮வசகுனங்களும்‌ 
பிரஜைகளின்‌ துயரமூம்‌. 
நகரு மாகதரனைவரும்‌ கனறைப பிரிந்த பசுவைப்‌ 
போல ாமனைப்பிரிகத, அககததினால பீடிககபபட்டவா 
களாயக கூக்குரலிடடனர்‌. ஏறகனவே புத்திர சோகத 
இதிலை பீடிககபபட்ட மன்னவன்‌ இபபயககரமான அழு 
குரலைக கேட்டு மிகு௩த வருததககடலில மூழனென. 
ராமன வனஞசெனற வருததததினால அனுதினமும்‌ 
அழலோமபும அகதனாகள அதனை விட்டொழிந்தனா. 
அனைவரும்‌ தமது ஸமஸ்தமான காரியககளையும அறந்து ஒன 
அம்‌ தோன்றாமல்‌ இகைததிருநதனா. சூரியன உதிப்பதும்‌ 
அஸதமிபபஅம தெரியவில்லை. எவவிதப்பிராணிகளும 
ஆகாரம கொள்ளவிலலை. கக்ஷதஇரங்களும சந்திரனும 
ஓளி மழுஙகப்பெறறன. இசைகளெலலாம கலஐூ இருள்‌ 
மூடபபெதறவைபோலாகிவிடடன.  காற்றும கூவிர்கனு 
வீசவிலலை. உலகம முழுதும்‌ கலக கலம குலைகஇருக்தல. 
அனைவரும்‌ ராமனையே ௪ஈஇததுககொணடிருகதனர்‌. 
நாற்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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நாற்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
இராமன்‌ காடூ சேன்றவாறே தசரதன்‌ புலம்பல்‌. 

தேகததில வலிவுளளவாகள யாவரும்‌ ஏற்கனவே 
ராமனைப்‌ பின்பற்றிச்‌ செனறாகளாகையால பலஹீனர்‌ 
கனளரன ஜனஙகளமாததிரமே ராமனை விடடகவறு பின 
தககினர்‌. அரசனோ ராமனது தேர்‌ ஓநிவகனாுறுணடாகும 
தூவஷிகளையே மறையும்வரை பராததுக கொணடிருகதான. 
பிறகு ச மேலென அ கீமேவிழுகது தக்கம்‌ 
கெளசலயை அவன.அ வலககையைப பிடித தஅககொண்டனள. 
சிறிதுநேரம்‌ கழி அ புததிஸவாதினமடைகத அரசன அரு 
கில நினறுகொணடிருக்த கைகேயியை கோகி “அடிதாப 
புததியுடையவளே! நீ எனனைத தொடவேணடா; இனி 
உன்னை கான்‌ கண்ணால்‌ காணவும பொறேன. உனக்கு 
மெனக்கும இனி எவவித சம்பகதமுமிலலை. பதன இந்த 
சாஜ்ஜியததைப பெறறுச்‌ சகதோஷிப்பானாகில௨, அவன, 
தந்தையான எனனை யுததேசிததுககொடுககிற ஜலதாப்ப 
ணுதிகள எனனைச்‌ சேராதிருககுமாக.”” எனறனன. 

இன்னும அவன தாமஸவபாவனான ராமனை நினைத்‌ 
“ஜயோ! எனது செல்வககுழகதையின்‌ தாமரை போனற 
மெலலடிகள கல்‌லம முளளுமான காடடுப பரதைகளில்‌ 
எபபடிப்‌ பொருகதுமி அதோ! ரததம பீரிட்டு வருமே! 
மெததெனம பஞ்சசயனததில வீற்றிருதத அவன அ சரீரம்‌, 
மரததின்‌ கீழப்‌ பரபபபபெறற புல படுக்கையில எபபடிப்‌ 
படுககும்‌? ஐயோ! சுகுமாரியான சதை முட்கள நிறைந்த 
பாதைகளில்‌ எங்கனம அடிவைபபள்‌? அடி கைகேயி! உன்‌ 
கருத்து முழுவதும்‌ ஈடேறிற்று. இனி நான்‌ கானகமே 
விரும்பிச்‌ சென்ற ராமனுடைய பிரிவாற்றுமையால்‌ 
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வானகமே மிக விரும்பிப்‌ போகனைறேன்‌. நீ விதவையாகி 
சாஜ்ஜிய பரிபாலன ம செய்வாயாக.” எனன கூறிக 
கொண்டே அயோததியையடைக்கு தன்‌ மாளிகையில்‌ 
அழைகதனன்‌. 

மன்னவன்‌ மிகவும மனவருததததினால பிடீக்பபட்‌ 
டி ரு5தபடியால, தனக்குச்‌ சிறிதாயினும்‌ மனத தேறுதல்‌ 
உணடாககத தகுந்தவளான கெளசலயையின அ௩தபபுமது 
தில்‌ அழைந்து படுககையில படு த்‌ தககொணடனன்‌. 


௮கு வந்த கெளசல்யையை கோகி “எனது பிரியே! 
எனது கணகள்‌ ராமனையே பின்‌ தொடர்ந்து பெரயிருக்‌ 
னறன; இனனம தஇருமபிவரவிலலை. ஆகையால இப 
பொழுது உனனைப பராகக முடியவிலலை. நீ என்மேல்‌ 
கோபமவையாமல உன்‌ கையினால எனனை நன்குதொட்டுத்‌ 
தடவிககொடுபபாயாக, அதனால்‌ என்‌ வருததம அறிது 
நீங்கும்‌.” என்‌ பனன்‌. 

பிறகு கெளசலயாதேவியும்‌ அரசன்‌ பக்கததிலுட்‌ 
கார்ந்து பெருமூச்செறிக்துகொண்டு மிக்க மனவருததத்‌ 
அடன்‌ தானும்‌ புலமப வாரம்பிகதனள்‌. 


நாற்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று: 


நாற்பத்துழன்றவது ஸர்க்கம்‌. 
தசரதனருகில்‌ கேளசலை புலம்புதல்‌. 
கெளசலயை தசாதனை நோக்கி-“பராபபதற்குமாத்‌ 
திரம்‌ அழகாய்‌ இருப்பவளும்‌ மிகவும்‌ கொடிய மனமுடைய 
வளுமான கைகேயி, என மனத்துககினிய ராமனைக்‌ காட்‌ 


டிற்குத அ.ததிவிட்டு இனிமேல எனனைப பயப்படுதது 
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வாள்‌. ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்புவதைவிட, அவனை 
அரசாஞூம்‌ பரதனுககு அடிமையாகச்‌ செயது இககேயே 
இரு௩திருககச்‌ செய்தால எவவளவோ மேனமையாக இருக்‌ 
குமே! அபபடிச செய்யாமல்‌ நீ அககொடிய அஷ்டையின்‌ 
கடிய சொல்லைக 2கடடு ராமனை வனததிற்கனுபபினை. சகல 
கல்யாணகுண பூரணனும பராக்கிரமசாலியுமான ராமனைச்‌ 
சீதையுடஅம தமபிலகூமணனுடனும அசததிவிடுவது 
உனக்கு நீதியோ வனவாசகாலததில அவர்கள எவவித 
மான கஷடஙஊகளையநுபவிசுக சேருமோ? ஹா! இதெனன 
கொடுமை! பதினானகு வருடஙகள சென்று மறுபடி இருமபி 
வரப்போகிற ராமனைக காணும பாக்கயெம எனசகுக கிடைக்‌ 
குமோஃ இகுகர ஜனஙகள அவர்களைக கணடு மனமூஉழும்‌ 
காலம கேருமோ? சககரவாததியே! கான பூவஜனமகதில்‌ 
கொடிய பாபம்‌ செயதவளாவேன. குழகதைகள பாலுண்ணா 
வீருமபும்‌ சமயததில அவறறின தாயமாரகளிலா ஸ தனங்களை 
நான்‌ அனதஅப போட்டிருபபேனேனபதில சங்தேகமிலலை. 
ஐயோ: இபபொழுது கைகேயி எனனைப பிளளையிலலா தவ 
ளாகக்‌ செயதுவிடடனளே! புததிரனின , பிரிவாற்ருமை 
யென்னும்‌ இபபரி தாபாகனி எனனை எரிகனெ ந்தே!” எனறு 
பலபலகூறிப்‌ புலம்பினாள. 


நாற்பத்துமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


நாப்பத்துநான்காவது ஸர்க்கம்‌. 
கேளசலையைச்‌ சுமிததிரை தேற்றுதல்‌. 
அ௩ஙனம்‌ புலமபிககொண்டிருக்த கெள சலயையைச்‌ 


சமிததிரை தேற்றததொடல்ட “என்ன கோன்பு கோம்றுள்‌ 
கொலோ! இவனைப பெற்ற வயிறுடையாள”” எனறு உலகத 
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தவரால்‌ புகழப்பெற்ற பாகயயமுடையவளே! தந்தையை 
உணமையுரையாளனாகச செயவதற்கனறோ ராமன்‌ காடே 
னன. அதலால்‌ அவனைப்பற்றி நீ சிறிதும்‌ வருந்தலாகா அ. 
ராமனுககு வனவாசத்தினால சிறகத புகழனறோ சத்திக்கப்‌ 
போகிற. அந்த ராமனுக்கு அடிமை செபவதையே விரத 
மாகககொணட லக்ஷ்மணனும்‌ உடன சென்றனனாதலால்‌, 
சாமனுககும சீதைககும யாதொரு கெடுதியும கேராது. 
சிதை மகா பதிவிரதையாகையால அவள கணவனைவிட்டு 
நீக்காது பின செனறனன. ஆகையால மூவரும்‌ மூன்‌ 
விதமான தருமங்களை அனுடடிஃகவே வனமேகனா. அவர்‌ 
களுக்கு ஸமஸதமான மககளககளும்‌ உணடாகுமெனபதில்‌ 
சிறிதும்‌ ச௩தேகமிலலை. ரூமியன, ௪க்திரன, வாயு முத 
லானதேவர்கள்‌ அவர்களுககு எபபொழுதஅம ஈனமையே வீளை 
விபபாகள, இவவிரு சகோதராகளும சாதககளுக்கு 
விரோதிகளான கொடிய அ௮ரசசகர்களை மாளசசெயது சுகமே 
இவவிடம திருமபிவரப போனை றனர்‌. ஆகையால நீ கவலை 
யொழிதது அவாகளுடைய வருகையை ஆவலோடு எதிர்‌ 
பார்ததிருபபாயாக. காமெலலோரும்‌ ராமனுடைய பட்டா 
பிவேகததைப பதினானகு வருடககள கழிசதுக கண்டு 
களிககப போனெறோம” எனறனள. 


நாற்பத்துகரன்காவ து ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


நாற்பத்தைந்தாவது ஸீர்க்கம்‌. 
விட்டூ ரீங்கமாட்டாத நகரத்து ஜனங்களுடன்‌ 
ராமன்‌ தமஸாநதிக்கரையில்‌ தங்குதல்‌. 
சாமனது ஈண்பர்களும, அந்தப்புர ஸ்திர்களும்‌ ௮௪௪ 
அம ராமனுடைய நிர்பபகதததினால்‌ அவனைவிட்டுத்‌ 
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திருமபினர்களையனறி மற்ற கரதது ஜனங்கள்மாததிரம்‌ 
சாமன எவவளவு சொலலியும திரும்பாமலே அவனைப்‌ பின 
தரடாகதனா. அவரகள ராமனைப பட்டணததுககுத்‌ 
தஇிருமபிவருமபடி எவ்வளவு வேணடிக்கொணெடபோதிலும்‌ 
அவன தன வீரதததினின அம சிறிதும வழுவாமல அவரகள்‌ 
சொலலை௪ செவிப்படுத,சவிலலை. அவாகளும பினசெனறு 


கொணடேயிருக்தாாகள. 


அசசமயம்‌ தமஸாகதியானஅ வழியில்‌ குறுக்க, 
ரமன தேசைவிட்டிழிகத குதிரைகளுக்கு நீரகாட்டி ௮வற, 
றை௪ கிறிஅகேரம களைதீர்வதற்காக அந்கதிககசையில 
மேயும்படி விட்டனன்‌. 


நாற்பத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


நாற்பத்தாறவது ஸீர்க்கம்‌. 
உடன்‌ தோடாக்து வந்த நகரத்து ஜனங்களை ராமன்‌ 
வஞ்சனையினால்‌ விட்டூ நீங்குதல்‌. 

அச்சமயம்‌ சூரியன மேல்திசையில்‌ மழைக்தான்‌. 
இருள்‌ எங்கும்‌ சூழகத அ, அனைவரும படுதது.றங்க ஆரம 
மித்தனர்‌. சாமன்‌ ௮கதபபுணணிய க்ஷேததிரமான தமஸா 
கதிக்கரையில உபவாசம்‌ இருக்கககருதித தணணீர்‌ மாத்‌ 
தரமே உடகொணடனன. பினனும அவன சாரதியான 
சுமச்திரனாலும ல்ஷமணனாலும்‌ நிருமிக்கபபட்ட இலைப்‌ 
படுக்கையில்‌ சிதையுடன படுத்துக்கொண்டனன.  ௩டுநிடி 
யில்‌ ராமன்‌ விழித்தெழுகது லகதமணனை கோக்‌, “ம்பி! 
கம்மிடம்‌ மிகவும அன்பு தணடிருககும நம படடணதது 
ஜனங்கள்‌ இபபொழுது நிசசபதமான இபபிரதேசததில்‌ 
உறங்கககொணடிருககமூர்கள்‌. இவர்கள்‌ விழித்துககொண் 
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டால்‌ ஈம்மைவிடடு அகலாமல பின தொடாவது திணணம்‌. 
ஆகையால்‌ இப்பொழுதே காம தேரேறி இவர்களறியாம்ல்‌ 
வனததிற்கு௪ செனஅவிடுவோம.”” எனறனன்‌. 
லதமணனும ராமனது வார்ததைக்கிசைந்து சுமந்திர 
னைத தேர்‌ கொணடுவாசசெய்து மூவரும்‌ அதில சீக்கிரம்‌ 
ஏ.றிககொண்டஅம சாரதி தேரைச செலுதஇனன்‌. வெகு 
சகசததில தமஸாநதியைத காணடிச்‌ சென்றனர்‌. முன்‌ 
கல்லிலலாக நலல பெரியவ.நியைப்‌ பிடித்தபின ராமன்‌ 
சுமநதிரனை விளிதது “சாரதிலிய! நீ ஒரவன மாத்திரம்‌ 
தேரை ஓட்டிக்கொண்டு வடதிசைப்‌ புுுமபம்‌, ரிச்‌ செலவா 
யாக. அப்பொழுது பட்டணதது ஜனங்கள்‌ நான்‌ ௮யோத்‌ 
இககே போனேனென்று நினைததுககொளவாரகள. சிறிது 
கேரம்‌ ௮ங்கனம வேகமாகச சென மீளவும்‌ தேசைக்‌ 
திருபபி வே௮ வழியாகக கொணடு வருவாயாக. கான காடு 
செலவு ஈகரமாநதர்க்குக தெரியாதிருக்குமபடி. நீ இதை 
ஜாக்கிரதையாகச செயயவேண்டும்‌..? எனறனன. 
சுமகதிரனும அவகவிதமே செய்து வேறு வழியாகத்‌ 
தஇருமபிவக்து ராமனுககுத்‌ தேரை ஓபபுவிததனன. பிறகு 
மூவரும்‌ அதில்‌ ஏறிககொள்ள, சாரதி தீபோ௮னத்திற்குப்‌ 
போகும்‌ வழியைப்பிடித்‌ தத்‌ தேரைச்‌ செலு இனன்‌. 
நாற்பத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


நாற்பத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌. 
இராமனால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்ட நகரத்து ஜனங்கள்‌ 
அயோத்திக்குத்‌ திரும்பி வருந்துதல்‌. 
பீறகு சூரியன்‌ உதயமானவுடன்‌ பட்டணத்து ஜனன்‌ 
கள்‌ ராமனைக்காணாமல்‌ இகைத அப்‌ பலவிதமாகப்‌ புலம்பினர்‌. 
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தாககள்‌ கொடிய நிசதிரை செயதபடியால ராமனை இழக்க 
கோகததென்று தககளையே கொந்து கொணடனர்‌. சாமனைச 
கி.றிஅகாலமும விட்டகலாது வாழகதவர்களான அவர்கள்‌ 
அவனுடைய பிசிவாற்றுமையால உயிரவிடவும துணிஈகனர்‌. 
கடைசியில அவர்களனைவரும்‌ புலமபிககொணடே ராமனது 
தேர்‌ செனற வழியில இருககவேண்டிய அடையாளஙகளைக்‌ 
கரண முயன்றனர்‌. ௮அவும அவர்களுககுக்‌ காணக்டைக்க 
வில்லை, கன்அகளைவிடடுப்பிரிக்த பசுகசளைப்போல கைகளை 
உயர எழுபபிக்கொணடு அககததினால கெஞைசடைததுப்‌ 
புலமபிக்கொணடே அயோதகிக்குச திருமபினர்‌. ௮௩௧௪ 
சானஅ ராமன இல்லாமையால சூன்யமாகச சந்திரனிலலாத 
வானமபோலவும, ஜலமில்லாத ஸமுததிரம போலவும்‌ 
பரிதாபகரமாகக்‌ காணப்பட்டது. 
நாற்பத்தேழாவது ஸர்க்கம முற்றிறறு. 


நாற்பத்தெட்டாவது ஸீர்க்கம்‌. 
அயோத்தியில்‌ ஜனங்களின்‌ மிக்க குழப்பம்‌. 

நகரத்திற்குத இருமபின ஜனககள அடக்கமுடியாத 

மன வருத்தத்தினால்‌ பீடிக்பபட்டு ஸந்தோஷமென்ப2த 
சி.திஅமில்லாமலிருஈ,சனர்‌. தொலைரக்‌துபோன விலையுயாகத 
கதிஇினஙகள்‌ இருமபக்‌ கடைததாலும, எபபொழுஅம தாம்‌ 
பெற்று அனுபவியாத சிற்த பதார்ததங்கள்‌ இடைக்கப்‌ 
பெற்றாலும்‌ அவர்கள சஈதோஷப்படவே இல்லை. 
வீட்டிலிருக்கும்‌ ஸ்திரீகள்‌ இருமபிவந்த தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
அணவன்மார்களைகோககி ::ரரமனை விட்டுப்பிரிந்த உங்களுக்கு 
வீடுகளும்‌ செல்வமும்‌ மனைவி மக்களும்‌ எதற்காக? சாமன்‌ 
வசிக்குமிடத்திலுள்ள குளங்களும்‌ மலைகளும்‌ மரங்களும்‌ 
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மிகவும்‌ புண்ணியம செயதவைகளாகும. அநதக காட்டிறகே 
புறபபடுககள, நாமனைவரும்‌ ராமனைப்‌ பின்பற்ஜிச செல 
வோம்‌. தரமதிததால்‌ அவன்‌ மேன்மேலும வெகுதூரம்‌ 
சென்றுவிடுவான்‌. காட்டில்‌ ராமன மது யோக க்ஷேமககளை 
கிறைவேற்ற வலலவன்‌. சீதையும்‌ இகத ஸ்திரி ஜனஙகளுக்கு 
வேண்டிய யோக கேேமங்களைக்‌ குறையற நடத்துவாள்‌. 
தசரதன்‌ எப்படியும்‌ ராமனுடைய பிரிவினால உயிரிழக்க 
போகிறான்‌. பிறகு எலலாவற்றிற்கும்‌ காசம்‌ விளையப்‌ 
போகி. ஆகையால்‌ நாம இபபொழுஅ சாமனைப பின்பற்றி 
யாவது செலலவேணடும; இலலையாயின்‌ விஷ,ச்தையாவது 
உண்டு உயிர்‌ £ீ,ததல்‌ வேண்டும. அஅவுமிலலையேல ஒருவர்‌ 
பேரும செவியில படக்கூடாத தாரதேசததிறகாவது 
போகவேண்டும. பசுக்களைக்‌ கொலைசெய்பவனிடம்‌ ஓபபு 
விப்பஅபோல அரசன ஈம்மையும்‌ பரதனிடம்‌ ஒப்புவித 
தான்‌. ஆயினும்‌ நாமனைவரும்‌ புருஷ சிரேஷ்டனான 
சரமனைப பினபற்றிச்‌ செலவோமானால்‌ சுதெதிருககலாம்‌. 
அவனுடைய அடிகள்‌ ஸ்பர்சிக்கப்பெற்ற காடுகளே நமக்குப்‌ 
புகலிடம; ஆகவே கானகமே சென்று சேர்வோம்‌? என்றனர்‌. 
இங்கனம ராமனை நினைத்து ஜனககள்‌ கூக்குரலிட்‌ 
டழுமபோத சூரியனும்‌ அஸ்தமித்தரன்‌. அந்ககரததில்‌ 
ரெறுப்பு பிரகாசியாமலும்‌ இருள மூடியும கடைகள்‌ பரப்பப்‌ 
படாமலும்‌ இககே தெரியாமலும்‌ இருந்தது. இன்னும்‌ 
ஆட்டங்களும்‌ பாட்டுக்களும்‌ உதஸவங்களும்‌ வாத்திய 
கோஷங்களும்‌ நின போயின. பலசொல்லி என்‌? அக்கரம்‌ 
ஜலம்‌ வற்றிய மகா சமுத்திரம்போல்‌ பாழாயிருக்கது. 
நாற்பத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


ன 
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நாற்பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌. 
இராமன்‌ கோசல நாட்டைவிட்டு அகலுதல்‌. 

பொழுது விடிவதற்குள ராமன்‌ உறங்கும ஜன களை 
விட்டு வெகுதூரம செனறனன. இடையில்‌ ௮௦௧ கிராம 
களைடிம பட்டணககளையும்‌ சேரிகளையும்‌ அவற்றின்‌ 
இயற்கை வனபபுகளுடன கணடுகளிதது அவைகளைத்‌ 
தாணடிக்‌ சென்றனன்‌. அந்த விடங்களிலிருநத மாந்தர்‌ 
ராமனைககண்டு செய்தியறிந்து அகதகிகதுத தசரதனையும்‌ 
கைகேயியையும்‌ பலவாறு நிஈதித்தனா. அவாகள சொல்‌ 
இம்‌ வார்ததைகளைக கேட்டுக்கொண்ட சாமன கோசல 
நாட்டைக்‌ கடஈதுசென்று வேதச்ருதி யெனனும நதியை 
யும கோமதி யென்னும்‌ ஈதியையும்‌ தாண்டிச்‌ செனறனன்‌. 
பிறகு ஸயந்திகை யென்னும கதியையும்‌ கட சதனன. பிறகு 
சாரதியான சுமக்திரனை நோக்கி “சாதியே! இனி எப்‌ 
பொழுஅ நான்‌ இரும்பி வந்து என தாய்தகதையர்களோடு 
கூடிய புஷபித்திருக்கன்ற மரககள மலிஈக சரயூ நதிக்‌ 
கரையிலுளள காடுகளில வேட்டையாடி விளையாடப்‌ 
போடேன்‌!" என்று பரிதாபம்‌ தோதறக்‌ கூறினன்‌. இ 
னம்‌ சாரதியுடன்‌ பல வார்ததைகளைச்‌ சொலலிக்‌ கொண்டே 
வெகுதூரம்‌ வழியைக்‌ கடந்து சென்றனன்‌. 

நாற்பத்தொன்பதாவது ர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஐம்பதாவது ஸர்க்கம்‌. 
இராமன்‌ குகனோடு சந்தித்தல்‌. 

சாமன்‌ இவ்விதம்‌ கோசல தேசததை யெல்லாம்‌ கடக்க 

பின்‌ அயோததிககர்‌ பக்கமாகத திரும்பிக்‌ கைகுவித்து அத 
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னிடம்‌ விடைகொள்வதபோல்‌ சிலவார்த்தைகளை மொழிக்‌ 
னன்‌. பிறகு அனேக பட்டணங்களையும்‌ ரொமங்களையும்‌ 
தாண்டி சருக்கபேோ புமத்திற்குபபோய்‌ அதற்குச்‌ சமீபத்‌ 
இலீருக்கிற கம்காகதியை ௮டைக்தனன்‌. அர்கதிக்கரையில்‌ 
புஷ்பககளுடன்‌ கூடி விளங்னெ ஒர்‌ இங்குனாமரத்தின்‌£ழ்‌,ச்‌ 
தேரை நிறுததிக்‌ ழே இறககினன்‌. 


அச்சமயம்‌ அத்தேசததிற்கதிபதியான குகனென்னும்‌ 
வேடர்தலைவன்‌ மிகுந்த பயபக்தியுடன்‌ .ராமனையணுகிக்‌ 
கைகுவித்தவண்ணம்‌ ராமனை வணங்னென்‌. அன்றியும்‌, 
மேலான பலவித ஆகாரங்களையும்‌ கைகால்‌ கழுவத தணணீ 
ரும்‌ கொண்டு வகது கொடுதஅ உபசரிக்க விரும்பினன்‌. 


சாமன்‌ மிகுந்த பிரீதியடன்‌ அவனை நோக்கித்‌ தான்‌ 
தர்ப்பைகளையும்‌ மரவுரிகளையும்‌ தரித்துக்‌ காய்‌ இழல்குகளை 
யும்‌ பழங்களையும்‌ உண்பதாகக்கொண்ட விரதததை அவ 
க்குக்‌ கூறி, குதிரைகளுக்கு மாத்திரம்‌ தேவையான பசும்‌ 
புத்களையே கொண்டுவரும்படி. சொல்லினன்‌. 


சாயக்காலமான தால்‌ சாமன்‌ கங்கையிலிழிக்து சந்தியா 
வந்தனாதிகளைச்‌ செய்து கங்கா ஜலத்தையே ஆகாரமாக 
உட்கொண்டு, மனைவியுடன்கூடத்‌ தரையில படுத்துக்‌ 
கொள்ள, லக்தமணன்‌ அவ்விடம்விட்டகன்அ கையில்‌ வில்‌ 
லைப்பிடித்தவண்ணம்‌ இராமனைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொருட்டு 
இரவு முழுதும்‌ கண்விழி ச தக்கொண்டே யிருக்தனன்‌. 


ஐம்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


வி. 
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ஐம்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ 
சீதையும்‌ ராமனும்‌ தரைக்கிடை கிடப்பதுபற்றி 
லக்ஷ்மணன்‌ குகனோட பரிதபித்துக்‌ கூறல்‌. 

இப்படி ல௯்மணன்‌ ராமனைக்‌ காக்கும்‌ பொருட்டு 
உறக்கமின்றி விழிசத்துக்கொண்டிருபபதைக்‌ கண்ட குகன்‌ 
மன வருத்தத்துடன்‌ லக்ஷ்மணனை நோககி “அப்பா! ராஜ 
குமார! சுகுமாமனும்‌ சுகததையே யஅபவிக்கத இகுகதவனு 
மான நி இங்கனம்‌ கண்விழித்திருக்கலாகாஅ. இதோ இந்த 
இனிய படுக்கையில்‌ அயில்கொளவாயாக. இராமனையும்‌ உன்‌ 
னையும்‌ எனனுடைய வேலையாட்களும்‌ கானும்‌ பாதுகாக்‌ 
கிறோம்‌.  இககுள்ள பயஸ்தானவகளெல்லாம எனக்கு 
கனகு தெரியுமாதலால்‌ கான்‌ விலலைத தரித்து எலலாத 
தசைகளிலும்‌ கணணோட்டம்‌ வைததப்‌ பானகாதது வரு 
வேன்‌.” என்றனன்‌. 

இங்கனம்‌ கூறின குகனைநோக்கி லக்ஷ்மணன்‌ “லவடர்‌ 
தலைவனே! நீயும்‌ உன்பரிவாரல்களும இருககும்போது 
இருவர்க்கும்‌ இவவிடததில்‌ அச்சமில்லை யென்பது உண்‌ 
மையே, ஆனால்‌ கான்‌ உறங்காமலிருபபதற்குக்‌ காரணமென்‌ 
னெனில; இராமனும்‌ சீதையும்‌ இதுவரை எபபொழுதும 
படுததறியாத புற்படுக்கையில்‌ சயனிக்கும்போஅ எனக 
கெப்படில்‌ தூக்கம்‌ வரும்‌? இராமனை விட்டுத தணித்திறாக்‌ 
கும்‌ தசரதன்‌ இனி உயிரோடிருக்கப போகிற இலலை. 
அங்கனமானபின்பு கெளசல்யையும்‌ என்‌ தாயான சுமித்தி 
சையும்‌ பிழை,த்திருப்பார்களென்௮ எனககுத தோன்‌ றவிலலை, 
இந்தப பூமியும்‌ விரைவில்‌ கணவனை யிழகத விதவையைப 
போலாகப்போறெ௮. இந்தத்துக்கமே என்னால்‌ பொறுக்க 
முடியவில்லை, மரணமடையும்‌ தந்தைக்கு உத்தரககிரியை 
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கள்‌ செய்யும்‌ ராஜகுமாரர்களே பாக்கியசாலிகள்‌, நாங்கள்‌ 
௮ப்படிபபட்ட பாக்கியசாலிகளல்‌ லோம்‌. ஐயோ! கால்கள்‌ 
வனவாசம்‌ கழிதது அயோததிக்குத்‌ திரும்புமளவும்‌ அரசர்‌ 
பிழைததிருப்பாரா? நாங்கள்‌ மிகுந்த சகதோஷத்துடன்‌ அவ 
ரைக்கரணும காலம்‌ வருமா?” என்று பலவாறாகப்‌ புலம்பி 
விழிததுக்கொணடிருக்கையிலே இரவுகடந்து சென்றது, 
அப்போது குகனும்‌ சண்ணீபெருக்கன வணணமாகவே 
யிருக்தனன்‌. 
ஐம்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஜம்பத்திரண்டாவது ஸீர்க்கம்‌ 
ராமலக்ஷமண சீதைகள்‌ பட்கிலேநிக்‌ 
கங்கையைக்‌ கடந்து சேல்லுதல்‌. 

சூர2பாதபமானவுடன்‌ ராமன்‌ லக்தமணனை நோக்கிக்‌ 
கறுகையைத்‌ தாணடுவதறகுரிய சாதனததைத தேடும்படி. 
கட்டளைபிட்டனன்‌. லக்தமணன்‌ குகனை நோகக, அவனும்‌ 
தன மகதிரிமார்களை விஸிதது ஒர்‌ கெடடியான ஓடததையும்‌ 
தீள்ளுகோல முதலிய கருவிகளையும்‌ கொண்டு வரும்படி 
கட்டளை யிட்டான்‌. அவவணணமம அழகிய ஓடம சித்த 
மாகி வந்து நினற து. சதையின்‌ ஆபரணங்களும்‌, மண்‌ 
வெட்டி புட்டிறகூடை முதலியவைகளும்‌ முதலில அதில்‌ 
ஏற்றப்பட்டன. சராமலக்ூதமணர்கள கவசங்களையும்‌ அம்ப 
முத்‌தூணிகளையும்‌ கத்திகளையும்‌ விற்களையும்‌ கையில்‌ ஏந்திக்‌ 
கொணடு சீதையுடன்கூடி ஓடத்தி லற எழுந்தனர்‌. 

சாமன்‌ சுமந்திரனை நோக்கி “நண்பனே! இனி சீ ௮௭7௪ 
னிடம செல்லலாம்‌; நான்‌ காலஈடையாகவே காட்டிற்குச்‌ 
செல்கிறேன்‌, அரசன்‌ வயதுசென்றவன்‌. என்‌ டைய 
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பீரிவாற்றுமையால்‌ மிகவும்‌ வருக்திக்கொண்டிரபபான்‌. நீ 
உடனே செனஅ அவனையும்‌ என்தாய்மார்களையும தேற்று 
வாயாக, பதினானகு வருடங்கள்‌ செனறதும்‌ நாங்கள ௬௧ 
மாகத்‌ இருமபிவந்து சேருவோமென்று அரசனிடம்‌ சொல்‌ 
இக. என்‌ அன்னைககு என்னுடைய கமஸகாரததை ஸமர்ப்‌ 
பிப்பாயாக. அரசன்‌ பரதனுக்கு மகுடம்‌ சூட்டி மகிழ 
வேண்டியதென்றும்‌ அபபடிச்‌ செய்தால்‌ நாங்கள்‌ காடுசென்ற 
அச்சம அவரைப்‌ பாதிக்காதென்றும்‌ கூறுவாயாக. பரதன்‌ 
அசனிடத்‌்திற்போலவ தாய்மார்களெல்லாரிடத்திலும்‌ 
கடந்து கொள்ளும்படிக்கும்‌, என்‌ தாயான கெளசல்யையை 
பும கைகேயியோடொப்பவே ஆதரிக்கும்படிக்கும்‌ கான்‌ 
சொன்ன தாகச்‌ சொல்வாயாக” எனறனன்‌. 


இங்கனம்‌ கூறின ராமனை நோக்கிச்‌ சுமந்திரன்‌ 
“அஹோ! ராமா! கான்‌ உன்னுடைய உயிரததோழன்‌. 
நான்‌ உன்னைவிட்டு எபபடி அயோததி செல்வேன்‌? உனனைப்‌ 
பினதொடர்ந்து வந்த நகர ஜனங்களை வஞ்சிதது வந்து 
விட்டனை. நாங்களனைவரும்‌ பாபிஷ்டையான கைகேயியின்‌ 
கையில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு கஷடமனுபவிக்கப்போகி 
றோம்‌. தவிர, ஈகரத்திலுள்ள ஜனங்களும்‌ பசு பக்ஷியாதி 
களாம்‌ அப்பொழுது உன்னோடுகூடிய இந்த தத்தைப்பார்த்து 
கண்களால்‌ இபபொழுது சூன்யமான தேரை எங்கனம்‌ 
காணும்‌? ராமராமா! நான்‌ உன்னைவிட்டு அயோத்திக்கு மீணடு 
செலல விரும்பவில்லை. கானும்‌ உன்னைக தொடர்ந்து வரு 
மாறு உததரவு கொடுக்க வேண்டும்‌. கான்‌ உனக்குச்‌ சகலவித 
மான பணிவிடைகளையும்‌ செய்வேன்‌. பாபிஷ்டனாயிருப்ப 
வன்‌ தேவலோகத்துக்குப்‌ போக முடியாததுபோல நான்‌ 
உன்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்து அயோத்தி செல்ல முடியாதவன்‌. 
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கனவாசம்‌ திர்கதபின்‌ இந்தத தேரி லேயே உன்னைக்கொண்டு 


போக விருமபுகறேன்‌.? என்றனன்‌. 


இவ்விதம்‌ கூறின சுமந்திரனை கோக்கி ராமன்‌ “ஈண்ட! 
சி எனனிடததில மிகுந்த பகதியுடையவனென்பது எனக்‌ 
குத்‌ தெரியும, ஆயினும்‌ உன்னை இப்பொழுது ஈகரத்திற்கு 
௮னுபபும்‌ காரணம்‌ கூறுகிறேன்‌ கேள்‌. நீ அயோததிக்குச்‌ 
சசன்றவுடனே கைகேயிககு “ராமன்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்றான்‌? 
ஏன்ற கமபிக்கை உண்டாகும்‌. கான்‌ வனம்‌ சென்ற விஷ 
யத்தை உன்‌ மூலமாக வறிகதபின3ப அவள்‌ களிபபடைந்து 
தசாதனுடைய ௪த்ய வாககல சக்‌2தகப்படாதிருபபாள்‌. 
ஆகையால்‌ மீண்டு ஈகரம சென்று கான கூறின விஷயங்களை 
ஏற்றக்‌ குறைச்சலின்றி அவசவாகளுக்குச்‌ சொலவாயாக.'? 
என்றனன்‌. 

பிறகு ராமன்‌ குகனை கோக்க “தோழனே! இனி 
நரன்‌ சடை புனைந்து ரிஷிவேடம்‌ பூண்டு விரதங்களைச்‌ 
செயயும வண்ணம்‌ தனியான ஆசசி.ரமஙகளில்‌ வக்க வேண்‌ 
டும்‌. இப்பொழுது சடை திரிக்கும பொருட்டு ஆலம்பால்‌ 
மகரண்டுவா” என்றனன்‌. குகனும்‌ அகஙனமே கொண்டுவ... 
சாம லக்ஷ்மணர்‌ இருவரும்‌ சடைகளைத்‌ தரித்தனர்‌. அப 
பொழுது மரவுரி உடுத்துச்‌ சடாபாமமும்‌ தரித்த அந்த 
சகோதரர்கள்‌ இருவரும்‌ ரிஷிகளைப்போல்‌ விளங்கனார்கள்‌. 

ராமன்‌ குகனிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு தையுட 
அம்‌ லக$ஷமணனுடனும்‌ படல்‌ ஏறினன்‌. குகனுடைய கட்‌ 
டளைப்படி. அவனுடைய ஆட்கள்‌ ஓடத்தை மறுகரைக்கு 
இட்டுகையில்‌ ராமனும்‌ சிதையும்‌ லக்ஷமணனும்‌ மகா பரிசுதத 
மான கங்கா நதியை மனப்பூர்வமாக கமஸ்கரித்தார்கள்‌. 


202 அயோத்யா காண்டம்‌ 58 


சுமந்திரனும்‌ குகனும்‌ இக்கரையிற்றானே ராமனைப்‌ பார்தீதக்‌ 
கொண்டு நிற்க, ராமாதிகள்‌ வெகு சீக்சரததில கங்கையின்‌ 
சென்கசைக்குப்‌ போய்ச்சேர்க்து ஓடத்தை விட்டிழிக்கு கால்‌ 
நடையாகவே நடக்கு சென்றனர்‌. 

அப்படி நடந்துசெல்லும்போது முன்னே லக்ஷ்மனா 
னும்‌ நடுவில்‌ சீதையும்‌ பின்னே ராமனுமாகச்‌ செனநனர்‌. 
இவ்விதம்‌ அவர்கள்‌ வழி ஈடந்துபோய வத்ஸதேச ததை 
யடைந்தனர்‌. அ௮வவிடம்‌ அவர்கள்‌ பயெடங்க ஆகாரம்‌ 
களைக தஇரட்டிக்கோண்டு ஓர்‌ மரத்தினடியில்‌ வந்து சோக்‌ 
தனா. 

ஐம்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


ஐம்பத்துழன்றவது ஸர்க்கம்‌. 
ராமன்‌ லக்ஷ்மணனை அயோத்திக்குத்‌ திரும்பிச்‌ 
செல்லுமாறு கூறுதலும்‌, அதற்கு அவன்‌ 
உடன்படாமையும்‌, 
அனறிரவை அம்மரத்தின்ழேயே கழித்தார்கள்‌. 
புந்களாலும தழைகளாலும ஆக்கப்பட்ட ஓர்‌ படுக்கையில்‌ 
சாமன்‌ சீதையுடன்‌ படுததுக்கொணடு லக்ஷமணனைப்‌ 
பார்தது “தம்பி! இப்பொழுது ஈமது தந்தை மிகவும்‌ மன 
வருத்தத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டுச்‌ தம்‌ பிராணன்‌ தடுமா,றும்‌ 
மிலையிலீருப்பார்‌. அவரோ இழவர்‌. காமத்திற்குப்‌ பரவசப்‌ 
பட்டவரரகிக்‌ கைகேயி வலையில அகப்பட்டுக்கொண்டு இன்‌ 
னும்‌ எவ்வெவ்விசமாக என்னென்ன கடத்தப்‌ போகிறாரோ! 
ப..சன்‌ ஒருவனே கேசம்‌ முழுவதையும்‌ மனைவியுடன்‌ கூடிச்‌ 
சந்தோஷமாக அளப்போூருன்‌. அவனும்‌ தந்தையைப்‌ 
போல்‌ காமத்கைமாததிரம்‌ அனுசரித்தால்‌ அவனுக்கும்‌ 
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தந்தைக்குப்‌ போலவே கஷ்டம்‌ நேரிடும்‌. ஐயோ! ல௯ஷமணா! 
அரசன்‌ முடிக்தபோவதற்கும்‌, கான்‌ காடு செல்வதறகும்‌, 
பரதனுக்கு ராஜ்ஜியம்‌ வருவதற்குமே கைகேயி ஈம்‌ வீட்டில்‌ 
புகுந்தாளெனஅ தோனுகிறது. அந்தக்‌ கைகேயி இப்‌ 
பொழுது தனக்குக்கிடைத்த செளபாக்கியத்தால்‌ கெளசல்‌ 
யையையும்‌ சுமிததிரையையும்‌ அன்புஅத்தப்போகதிறாள்‌. 
ஆகையால நீ இப்பொழுதே அயோததிக்குச்‌ செனறு நம்‌ 
தாயமார்களை நலியாதிருக்குமாறு பரதனிடம்‌ கூறுவாயாக, 
கான்‌ ஒருவனே சதைபுடன காடுசெல்கிறேன்‌. கெளசல்யை 
பூர்வ ஜனமததில யாரோ இல ஸ்திரிகளைத்‌ தமது பிள்ளை 
களூடன்‌ சேரவொட்டாமல பிரிதஅவிட்டிருப்பாள்‌; ஆனது 
பற்றியே இப்பொழுது அவள்‌ எனனைப்‌ பிரிய கேர்க்தது. 
கெளசல்யை என்னைப்‌ பத்துமாதம்‌ சமக்‌ பெற்று அருமை 
யாகச்‌ சீராட்டிக தாலாட்டிப்‌ பாலூட்டி வளர்ததாள்‌. நானோ 
பணிவிடைகள்‌ முதலிய பிரயோஜனத்தைப்‌ பெறுவிக்க 
வேண்டிய சமயததிலே அவளைவிட்டுப்‌ பிரிக்துவந்தேன்‌. 
லக்ஷமணா! என பிழைப்பும்‌ ஒரு பிழைப்போ? நான என்‌ 
அன்னையைப்‌ பரிதபிக்கவிட்டு வந்தேனே! நான்‌ கோபங்‌ 
கொள்ளில்‌ இந்த அயோததியையேயல்ல; இப்பூமண்டல 
முழுவதையும என்‌ அம்புகளால்‌ சுவாதினப்‌ படுத்திக்கொள்‌ 
வேன. ஆயினும்‌ காரணமில்லாமல்‌ இக்‌ காரியத்தைச்‌ செய்‌ 
வது தகுதியலலவென்று தணிஜன்றேன்‌. மேலும அதர்‌ 
மத்தைக்‌ கைப்பிடித்தால லோகாபவாதமும்‌ பரலோகத்தில்‌ 
கெடுதியும்‌ நேரிடுமென்ற அச்சததினால்‌ கான்‌ அபிஷேகம்‌ 
செய்துகொள்ளா தொழிந்தேன்‌”” என்று கூறினன. 


இங்கனம்‌ கூறின ராமனை நொக்கி லக்தமணன்‌ “ராமா; 
உன்னைபபோன்றவன்‌ இப்படிப்‌ பரிதபிப்பது யுச்தமன்‌அ! 
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என்னை அயோத்தி ஈகர்க்குத்‌ இரும்பிப் போகச்‌ சொல்லுக 
முய; இதனால்‌ எனக்கும்‌ சீதைககும்‌ மிகக மனவருததததை 
விளைவிககின்றனை. சீதையும்‌ நானும ஒரு நொடிப்‌ பொழு 
அம உன்னைப்‌ பிரிரது உயிரததிருக்க மாடடோம."” என்ற 


னன்‌. 


ராமன்‌ ல௯மணனுடைய நீதி மிகக வார்த்தைகளைக 
கடட மிகவும்‌ சசதோஷிததுப பதினானகு வருடஙகள்‌ 
அவனும்‌ தன்‌ னாடுகூடவே வனவாசம செயயும்படி மனத்‌ 
இடககொண்டனன்‌. பிறகு அமமூவரும அச்சமின தி மலைச௫ ' 
சாரல்களில்‌ திரியும்‌ இங்கஙகள்போல எங்கும்‌ இனிது உலா 
வீக்கொண்டிருந்தனர்‌. 
ஜம்பத்துமூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


ஐம்பத்துநான்காவது ஸர்க்கம்‌ 


பிரயாக க்ஷேத்திரத்தில்‌ பரத்துவாசாச்ரமம்‌ சேர்ந்து 
அம்முனிவரிடத்தில்‌ சித்திரகூட மலையைப்பற்றி 
இராமன்‌ தேரிந்து கோள்ளுதல்‌. 

மூவரும்‌ இரவு முழுவதும அந்தப்‌ பெரிய மாதஇன்‌ 
கீழே இருந்து பொழுது புலர்க்தவுடன்‌ புறப்பட்டுப பெரிய 
காட்டுப பிரதேசங்களில்‌ புகுந்து சென்று, யமுனையும்‌ கங்கை 
யும்‌ கூடுமிடமான பிரயாகையென்னும்‌ புண்ணிய க்ஷத்‌ 
திசத்திலுள்ள பரத வாச முனிவருடைய பர்ணசாலையை 
அடைந்தனர்‌. மகர தபஸ்வியான அம்முனிவர்‌, அச்சமயம்‌ 
சாயங்காலமானபடியால்‌ ஹோமாதிகளைச்‌ செய்தமுடித்துத்‌ 
தீன்‌ சீடர்களுடன்‌ வெளியே வந்தனர்‌. ராமன்‌ கைகளைக்‌ 


குவித்தவண்ணம்‌ சிதையோடும்‌ லக்தமணனோடும்‌ அவரை 
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வண கித்‌ தான வனவாசம்‌ செய்ய நேர்ச்த காரணத்தைக்‌ 
கூறினன்‌. 


முனிவரும்‌ அவனுக்குக்குக்‌ கைகால்களைச்‌ சுத்தம்‌ 
செயய திர்ததமும்‌ அநேகவிதமான கனிகளும்‌ கொடுத்து 
கனகு உபசரித்து “ராமா! பிரயாகை யென்றெ இந்தப புண்‌ 
ணிய ௯தததிரததில நீ சுகமாக வசிப்பாயாக.”” என்றனர்‌. 


சாமன்‌ முனிவரை கோகி “தபோ நிதியே! இப்பிர 
தேசம்‌ பட்டணதது ஜனககளுக்கும்‌ கிராமத்து ஜனககளுக்‌ 
கும்‌ சமீபமாய்‌ இருககிறபடியால அவாகள என்னைப்‌ பராக்க 
அடிக்கடி இக்கு வரககூடும்‌; ஒருவர்க்கும்‌ தெரியககூடாத 
ஓர்‌ தனிமையான இடததில்‌ நான்‌ வக்க விரும்புகிறேன்‌. 
அததகைய பிரதேசத்தை ஆலோசித்து எனககுச சொல்ல 


வேண்டும” என்றனன்‌. 


பரததுவாசர்‌ “ராமா! சிறிது அமததில்‌ த்திரகூட 
மெனனும பருவதம இருக்கறது. அது மிகவும்‌ ரமணிய 
மாயிருககும்‌. அவ்விடததில்‌ சுகமாய்‌ விக்கலாம்‌? என்ற 
னா. 


இங்கனம அவர்கூதி விருக்தினர்க்குக்‌ செய்யவேண்டிய 
ஸத்காரங்களை ௮டைவுபட ஈடததி உபசரித்தனர்‌. அவர்‌ 
களூம அவ்வாசெமத்தில்‌ அன்றிரவைக்‌ கழித்து மறுநாள்‌ 
பொழுதுவிடிஈததும்‌ முனிவரிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு 
சிததிரகூட பருவதத்தை நோக்க நடக்கலாயினர்‌. 


ஐம்பத்து நான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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ஐம்பத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ 
ராமன்‌ பரத்துவாச முனிவரது மங்களாசாலனங்களைப்‌ 
பேற்றுக்கோண்டு சித்திரகூடம்‌ நோக்கிப்‌ 
புறப்பட்டுப்‌ போதல்‌. 

அப்படிச்‌ செலலும்‌ ராமாதிகளைப பரத்துவாச முனி 
வரும்‌ பின்தொடர்ந்து சகோதரர்களே! நீங்கள்‌ கங்கையி 
லிருக்து கொஞசம்‌ மேற்கு முகமாகப பாய்கின்ற யமுனையை 
யதுசரிதது௪ செல்வீர்களாக. அந்த யமுனையில ஜனங்கள்‌ 
எப்பொழுதும்‌ தாண்டிப்போகும்‌ அறைககுபபோய தெப்பம்‌ 
கட்டிககொணடு அந்கதியைக கடக்கவேண்டும்‌. பிறகு அட்‌ 
நதியின்‌ அககரையில்‌ பசுமையான இலைகளையுடையதும்‌, 
தன்னைச்‌ சுற்றிப்‌ பலமரககளையுடையதும்‌, சத்தர்கள்‌ வர்‌ 
தஇருக்கப்பெற்றதுமான “சியாமம்‌' என்னும்‌ ஓர்பெரிய ஆல 
மரம இருக்கிறது. சிதை அதனை வண௩ுத தன்‌ விருப்ப 
கள்‌ ஈடேறும்படி பிரார்ததிக்கவேணடும. பிறகு அங்குச்‌ 
சற்று இளைப்பாறி மேல்‌ நடந்து சென்றால்‌ ௮கஇருக்து ஒரு 
கூப்பிடுது தீதில்‌ கருமையான ர்காடு புலப்படும்‌. அதுவே 
சித்திகூடததிற்குச்‌ செல்லும்‌ வழி. அதில்‌ யாதொரு 
கஷ்டமுமிலலை'” என்னு கூறி வழிகாட்டினர்‌. ராமனும்‌ 
அவரை வணக்கி அவ்விடத்தே கிறுததித்‌ இருப்பியனுப்பி 
விட்டுமேல்‌ நடந்து சென்றனன்‌. 

முனிவர்‌ கூறியவண்ணம்‌ அவர்கள்‌ யமுனையை 
யடைந்து பற்பல விறகுகளைக்‌ கொணர்ந்து அவற்றோடு 
உலர்ந்த மூங்கில்களைப்பரபபிக்‌ கயிற்றுக்குப்‌ பதிலாக 
வெட்டிவேர்களைக்கொண்டு கட்டி அழயெதொரு தெப்பம்‌ 
செய்தனர்‌. பிறகு லக்ஷ்மணன்‌ தெப்பத்தின்மேல்‌ வஞ்சிக்‌ 
களைகளாலும்‌ நரவற்‌ களைகளாலும்‌ சீதைக்கு ஒர்‌ ஆஸனம்‌ 
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அமைத்தனன்‌. மூவரும்‌ அதில்‌ ஏறிச்‌ சுகமாக யமுனையைச்‌ 
தாண்டி அதன்‌ தென்கரையிலுள்ள ஆலமரத்தை யடைந்த 
னர்‌. சதை தனது காதன்‌ சுகமாக வனவாசஞ்‌ செய்து 
முடிக அயோத்திக்குத்‌ இரும்பியதும்‌ யமுனைக்காக ஆயி 
சம பசுக்களையும்‌ நாறு குடங்கள்‌ தேனையும்‌ நிவேதனம்‌ 
செய்து பூஜிபபதாக வாக்குறுதி செய்தனள்‌. பிறகு அவள்‌ 
சியாமமென்னும ஆலமாததை வணங்கித்‌ தன்‌ விருப்பங்கள்‌ 
ஈடேறும வணணம்‌ அதைப்‌ பிரதக்ஷிணம்‌ செய்தனள்‌. 

பிறகு லக்ஷ்மணன்‌ முன்னும்‌, இடையில சீதையும்‌, 
பின்னை ராமனுமாய, மனோகரமான இயற்கை வனப்புள்ள 
அக்காட்டுமார்ககமாக௪ சென்றனர்‌. இடையில காணப்படும்‌ 
அபூர்வமான வாசனைப்‌ புஷ்பல்களையும்‌ கொடிகளையும்‌ தை 
யின்‌ விருப்பததினபடி லக்ஷமணன்‌ அவளுக்குப்‌ பறிதஅக்‌ 
கொடுததனன்‌. மூவரும்‌ யமுனா நதிக்கரையிலுள்ள வனத்‌ 
இன்‌ வழியாகக்‌ கூபபிடுதூரம்‌ சென்று அஙகே காட்டு உணவு 
களை உட்கொணடனர்‌. அவர்கள அனேக கஷ்டங்களை 
யதபவித்தபோதிலும்‌ சிறிதும்‌ வருத்தமுறுமல்‌ முகத்தில்‌ 
விகாஸம்‌ பொலிய ௮க்தக்காட்டில்‌ ஸக்தோஷததுடன்‌ காலன்‌ 
கழிக்க வேண்டிச்‌ சிதைக்கு செளகரியமான இடததில்‌ ஜர்‌ 
குடில்‌ அமைத்துக்கொண்டனர்‌. 

ஐம்பத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஐம்பத்தாறவது ஸீர்க்கம்‌ 
ராமன்‌ சித்திரகூட மலையருகில்‌ வால்மீகி முனிவரை 
ஆச்சிரமத்தில்‌ கண்டு சேவித்தலும்‌, பிறகு ஒரு 
பர்ணசாலையில்‌ தங்குதலும்‌. 
பிறகு இரவு கடந்தவுடன்‌ மூவரும்‌ எழுந்திருந்து பரி 
சுத்தமான அக்கதியில்‌ ஸ்கானம்‌ முதலிய சடங்குகளைச்‌ 
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சேய்துகொணடு பரததுவாசர்‌. கூறினவழியைப பற்றிக்‌ 
கொணடு சிததிரகூடததிற்குச்‌ சென்றனர்‌. அங்கு மயில்‌ 
கள்‌ ஆடவும குபிலகள கூவவும்‌ யானைக்கூட்டங்கள நாற்‌ 
புறமும திகத களிக்கவும, இனனும பலபல பற்வைககணங்‌ 
கள்‌ இனிமையாகப்‌ பாடவும்பெறற வனம மககள நிரம்பப 
பெற்று அளவற்ற மதுரமான கனிகனொடுகூடி விளங்கிய ௮. 
அககுக்‌ கரம்‌ கிழங்குகளும்‌ ஏராலமாய இருந்தன. இதி 
தகைய பிர 2தசததில தவம்‌ செயதுகொண்டிருந்த வாலமீகி 
முனிவரன்‌ ஆச்சிரமதை த மூவரும அடைக்கு 
கைகளைக்குவிதது ௮ம்‌ முனிவருக்கு ஈமஸ்காசம செய்தனர்‌. 
முனிவரும்‌ மிகவும்‌ சகதோஷித்து அவர்களை ஈனகு உப 
சரிததானபின்‌ ரமன தரன்‌ வனவாசம்‌ செப்ய கோந்த கார 


ணததைக்கூமினன்‌. 


பிறகு ராமனுடைய கட்டளைபபடி லக௯்ஷமணன்‌ அவ்‌ 
விடத்தில்‌ தானே பலவித மரவகளாலும்‌ இலைகளாலும்‌ இளை 
களாலும்‌ ஓர்‌ ௮ழயெ பர்ணசாலையைக்‌ கட்டி முடித்தான்‌. 
சாமன்‌ அதைக்கண்டு மிகவும்‌ மழெச்கியடைக்து தான 
அதில்‌ குடி புகுவதற்குறுப்பான வாஸ்துசாந்தி முதலிய 
வைதிக கருமங்களை ௪ செய்யக்கருதி, அதற்குத்‌ தேவையான 
ஹமஸ்தமான சமபாரங்களையும்‌ லக்ஷ்மணனைக்‌ கொண்டு, 
வரவழைத்துப்‌ பரிசுத்தனாக வாஸ்‌அசாந்திக்கு உரிய மக்‌ 
தஇரல்களையெல்லாம ஜெபித்து அந்தக்குடிலில்‌ சதையுடன்‌ 
மிரவேசித்தான்‌. பின்னும்‌ அக்குடிலிலுள்ள பீடைகளெல்‌ 
லாம்‌ ஒழியும்‌ பொருட்டும்‌ மிகுக்க மங்களங்கள்‌ உண்டாகும்‌ 
பொருட்டும்‌, வைச்வதேவ பலியும்‌, ௬ுத்திரபலியும்‌, விஷ்ணு 
பலியும்‌ கடத்தி அதற்குமிய புண்ணியாக வாசன சாக்தி 


ஜபாதிகளைச்‌ செய்து சமஸ்த பாபங்களும்‌ ஸாந்தமாகும்படி 
தள்‌ 
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மீளவும நதியில்‌ ஸ்கானம செய்து எல்லா பூகஙகளையும்‌ உத்‌ 
தேசத்து மறுபடியும உத்தமமான வைதிக கருமங்களை 


நடததனன்‌. 


அழகும்‌ விஸ்‌ தாரமும்‌ ஒளியும்‌ நிரம்பப்‌ பெற்ற அந்தப்‌ 
பர்ணசாலைபில்‌ மூவரும வடிகது வந்தார்கள்‌. ௮ச்சத்செ 
கூட பருவதத்தின சுற்றுபபக்கங்களிலுள்ள இயற்கை 
யழகையும அமமலையின்‌ மேலுள்ள மால்யவதி எனனும்‌ 
நதியையும்‌ கணடு ராமன்‌ முதலியவர்கள்‌ மிகுக்த சந்தோஷ 
மடைந்து, ஈகரததைவிட்டு வகததனாலுண்டான மனவருத்‌ 
தம்‌ சிறிதும்‌ தோன்றப்பெறுமல இருந்தார்கள்‌. 

ஐம்பத்தாருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


ஐம்பத்தேழாவது ஸீர்க்கம்‌ 
சுமந்திரன்‌ அயோத்திஈகர்‌ மீளுதலும்‌, அச்சேய்தியறிந்த 
௩கரத்தவர்கள்‌ சோகித்தலும்‌. 
இககனம்‌ சாமன்‌ கங்கையின்‌ தென்கமைக்கு வந்த 
வுடனே குகன்‌ சுமக்திரனுடன்்‌கூட ராம குணங்களைப்‌ 
பேசிக்கொண்டே அவனையழைத க்கொண்டு தன்‌ வீட்டுக்‌ 
குச்செனறனன்‌. அநத சிருங்கபேர புரத்திலுள்ள சரசர்‌ 
கள்‌, ராமாதிகள்‌ பரததுவாசரிடம்‌ சென்றது முதலாகச்‌ 
சிததிரகூடத்தையடைந்த விருத்தாந்தங்களனை சதையும்‌ 
சமந்திரனுக்குத்‌ தெரிவிகதனர்‌. 


பிறகு குகனிடத்தில்‌ அனுமதி பெற்றுக்கொண்ட 
சுமந்திரன்‌ தேரை ஒட்டிக்கொண்டு அயோத்திக்குத்‌ இரும்பி 
னன்‌. அச்சமயம்‌ அந்ககரம்‌ முழுதும்‌ அழுகுரல்‌ மயமாகவே 
யிருக்கக்கண்டனன்‌. “மன்னவன்‌ கதி யாதாயித்னோ!” என்‌ 
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இற ஏக்கததுடன அவன்‌ விரைவாகத்‌ தேரைச்‌ செலுததிப்‌ 
பட்டணததிலுள்‌ பிரவேசித்தனன்‌. ஈகரதஅ ஜனங்கள்‌ 
ரமன கற்கையைக கடந்து செனருன? எனறு சுமந்திரனால்‌ 
தெரிகதுகொணடதும்‌ “ஐயோ! ராமனை இழக்‌2 தாமே!” 
என்று கதறி ராமனுடைய இவவிய குண சேஃடி தங்களையே 
சொல்லி வாயவெருவிகசொண்டிருக்‌ சனா. ஸ்‌ திரிகள்‌ 
சாளரங்களினின அம்‌ சுமதிரனைக்கண்டு கதறினாகள்‌. சுமக்‌ 
திரன அரசனுடைய அரண்மனையில அழைந்து எட்டுக்‌ 
கடடுகளையும கடக்து அரசனிடம்‌ சென்று வணக்கி சாமன்‌ 
சொனனவற்றில றிதம தபபாமல ௮ககனமே சொன 


னன்‌. 

அரசன்‌ மனம்‌ முறிந்திருகதபடியால்‌ அவ்வுரை களைக 
கேட்டு பதிலொனறும்‌ சொல்லமுடியாமல்‌ மூர்சசிததப 
பூமியில்‌ வீழககான. அகதபபுசதது ஸ்திரிகளனைவரும 
கைகளையுய7த தாககெகொணடு “ஜயோ! ஐயோ!” என்று 
கதறினா. அசசமயம்‌ கெளசலயையும சுமி ததிரையும்‌ 
அரசனை யெ ழபபி மூரசசை தெளிவிதது அவனைத தேற்றி 
னர்‌. ஆலை புததிர சோகததினால்‌ பீடிககபபட்டிருகத 
அககெளசல்யையும திடீரெனறு மெயமறகது கீ 2ழவிழுந்த 
னள. 

இவற்றையெல்லாம்‌ கணட ராஜபத்தினிகள்‌ எல்லாரும 
பெருககுரலிடடழமு அனர்‌. இவ்வழுகுரலைக்‌ கேட்ட பட்ட 
ண.தது ஜனங்களனைவரும்‌ காற்புறத்திலும்‌ சூழாது புலம்பி 
யமுதனர்‌. இபபடி அபபட்டணம்‌ முழுவதும ராமன வனம 
சென்ற சமயத்திற்போல்‌ மறுபடியும கலககமுணடாகப்‌ 
பெற்றிருந்தது. அந்தோ! பேச்சுக்கு நிலமல்லாத நிலைமை], 

ஐம்பத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


க 
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ஜம்பத்தேட்டாவது ஸிர்க்கம்‌ 
சுமந்திரன்‌ தசரத மன்னனிடத்தில்‌ ராம லக்ஷ்மண 
சீதைகளின்‌ செய்தி கூறுதல்‌. 

பிறகு மூரச்சை தெளிக்தெழந்த ௮ரசன்‌ சுமந்திரனை 
கோகூ 4-5 தனே! மேலான சகககளை யறுபவிதத ரரமன 
எந்து மாததினகிழ வசிக்கனறனன? எவ்வுணவை உட்‌ 
கொளளுகனறனன? ஐயோ! காலாட்களும்‌ தோகளும்‌ யானை 
களும பினதொடரச்‌ செனற ராமன இப்பொழுது ஜன 
அஞ்சாரமிலலாக வனததில எபபடி இருககினறனன? அஷ்ட 
மிருகங்களும்‌ விஷ ஸாபபககளும நிறைந்த வனத்தில ராம 
லக்தமணாகள சீதையுடன எப்படி வசிககனறனா? ஹா! 
அழஃயெ சீதையை நினைத அக கொண்டால என்மனம்‌ பகைக்‌ 
கனத! சுககதையே எபபொழு அம அதபவிககத்தளுக்த 
அவள எப்படி காலகடையாக மூடகளும கற்களும்‌ நிறைந்த 
காட்டுப்‌ பாதைகளில்‌ ல்க ஆ! சுமகதிரா! ராமன யா 
கூறினன! ல௯மணன்‌ எனன சொனனான? தை சொன்ன 
வார்த்தைகள்‌ யாவை? சாமன உட்கார்க்திருஈத இடங்களையும்‌ 
படுததுக்கொணடிருந்த இடககளையும எனக்கு விஸ்தாரமாக 
வருணிதஅ௪ சொலலவேண்டும. நான்‌ ராமனுடைய செய்தி 
களைககேட்டாகிலும சிறிது காலம்‌ பிழைததிருச்கிறேன்‌?” 
என்றனன்‌. 

சுமகதிரன்‌ கைகுவித்தவண்ணம்‌ “அரசர்‌ பெருமானே! 
ராமன்‌ என்னை கோகக”' சாரதி! கான்‌ என்‌ தக்தையை வண்‌ 
கன தாகச்‌ சொல்லி எனக்குப்பதிலாக அவருடைய பாதன்‌ 
களைத்‌ தொட்டு ஈமஸ்கரிப்பாய்‌. அரண்மனையில உள்ளவர்‌ 
களனைவர்க்கும்‌ என்னுடைய ஆரோக்கியத்தை அமிவிப்பஅ 
மன்றியில்‌ அவரவர்‌ பருவத்அக்குத்‌ தகுந்தபடி என்னுடைய 
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நமஸகாரத்தையும்‌ உபசார மொழிகளையும்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. என தாயாயெ கெளசலயையிடத்தில **தாயே! 
நி எப பொழுதஅம தருமததைக கைவிடாமல்‌ ௮சசரைத்‌ 
தெயவமாகப்‌ பாவித்துப்‌ பூஜிதது வருவதன்றியில்‌ 
சக்கள ததிகளான கைகேயி முதலிய என தாய்மார்கள்‌ 
எலலோரிடததிலும்‌ “கான அரசன்‌ பட்ட மூஷிகளில்‌ 
மூததவன? என்கிற பெருமை பாராட்டாமல்‌ இருக்கவேண்‌ 
டும. பரதன அரசனாகையால்‌ அவனை நி பெரியவனென்றே 
மதிககவேண்டும; ராஜதர்மத்தை மனத்தில்‌ ஞாபகப்படுத்திக்‌ 
கொள்ள வேணும்‌” என்று சொல்லுமாறு! சொலலினன்‌. 
பரதனிடம்‌ சொல்லும்படிக்குச்‌ சொன்ன வார்த்தைகளா 
வன;_“குரய்மார்கள்‌ எல்லாரிடததிலும பேதமில்லாமல்‌ 
நடக்கவேண்டும்‌. நீ இளவரசனாகவிருந்து தக்கையின்‌ 
உததரவின்படியே அரசாளவேண்டிமேயனறி அவை 
உல்லங்கனம்‌ செய்யலாகாஅ”” எனப அ முதலியன. 

லக்ஷமணன சொன்னதாவது, “சமந்திரா! அரசன்‌ காம 
பரவ௫னாகி ஒரு பாவமுமறியாத ராமனைக்‌ காட்டிற்கனுபபி 
னை; இதைப்போன்ற கொடிய செய்கை வேறொன்‌ 
அண்டோ? அரசன்‌ எனக்குத்‌ தங்தையல்லன்‌. எனக்குத 
தாயும்‌ தந்தையும்‌ உடன்‌ பிறந்தோனும்‌ பந்கவும்‌ என்‌ 
சாமனேயாவன்‌; குணக்கடலான ராமனைக்காட்டிற்கனுப்பி 
அதனால்‌ என்றுமழியாக அபக்க்யாதியை சம்பாதித்துக 
கொண்ட அந்த தசாதன்‌ சொற்படி பரதன்‌ அரசனாகத்‌ 
தகுந்தவனல்லன்‌; இதைப்‌ பரதனிடத்திலும்‌ கூறுவாயாக.” 
எனறனன்‌. அரசனே! €தையோவென்ருல்‌, மனவருத்தத்‌ 
அடன்‌ ௮ழுஅகொண்டிருக்தாளேயன்றி என்னிடம்‌ ஒன்னும்‌ 
சொல்லவில்லை,” என்று கூறினன்‌. 

ஐம்பத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
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ஐம்பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 


ராமனது பிரிவினால்‌ மாம்‌ செடி கோடி முதலியனவும்‌ 
வாடி. வதங்குவதைச்‌ சுமந்திரன்‌ சோல்லக்கேட்ட 
தசரதன்‌ மூர்ச்சித்தல்‌. 

இங்கனம்‌ கூறின சுமக்தினை நோக்கி அரசன்‌ 
“மற்றை விருத்தாந்தங்களையும்‌ சொல்வாயாக? என்றனன்‌. 
சமகஇரன “மஹாராஜனே! அவ்விரு சகோதரர்களும்‌ சடை 
தரிதது மரவுரியுடுத்துக்‌ கங்காநதியைக்‌ கடந்து பிரயாகை 
கேேததிரததைக்‌ குறித்துச சென்றனர்‌. லக்ஷமணன்‌ 
ராமனைக்‌ காத்துக்கொண்டு எல்லார்க்கும்‌ முன்னே சென்ற 
னன்‌. நரன்‌ ராமனது கட்டளைப்படி திரும்பி வக்‌அவிட்‌ 
டேன்‌. குதிசைகளோ ராமனது பிரிவை நினைத்துப்‌ பெரு 
மூச்சுவிடடுககொண்டு வழியில்‌ சரியாய்ச்‌ செல்லாமல்‌ 
இடக்கு பண்ணிக்கொண்டே சென்றன. கான்‌ குகலுடன்‌ 
அந்த இருக்கியே புரத்திலேயே கின்று, “இரும்பியும்‌ 
சாமன்‌ என்னைச்‌ சாரர்கள்‌ மூலமாகக்‌ கூப்பிடுவானோ' என்‌ 
னும்‌ அசையினால்‌ தாமதித்திருக்தேன்‌, அரசனே! உன்‌ 
தேசத்திலுள்ள மரங்கள்கூட ராமன்‌ பிரிவைப்பொறுக்க முடி 
யாமல்‌ இளைத துப்‌ புஷ்பங்களோடும்‌ தளிர்களோடும்‌ மொக்கு 
களோடும்‌ வாடியிருக்கின்றன. இனி மனிதர்களைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லவேணுமோ? குளங்குட்டைகளில்‌ தண்ணீர்‌ அடியிட 
முடியாதபடி கொதிக்கன்ற அ. காடுகளிலும்‌ ஈந்தவனங்கள்‌ 
அம்‌ மரங்களின்‌ இலைகளெல்லாம்‌ உலர்க்திருக்கன்றன. 
சாமனது பிரிவால்‌ காடுகள்‌ முழுவதும்‌ நிச்சப்தமாக விருக்‌ 
இன்றன. நான்‌ பட்டணத்தில்‌ நுழைகையில்‌ ஒருவன்‌ 
கூட சந்தோஷத்துடன்‌ காணப்படவில்லை. அரசனே! 
சாமனைப்பற்றி மனவருத்தப்படும்‌ விஷயத்தில்‌ ௪க்துரு 
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களுக்காகிலும, ஸ்‌சேஹிதர்களுக்காயினும்‌ பேதமென்பது 
கீ.ரிதுமிலலை? என்றனன்‌. 


இவற்றைக்‌ கேட்ட மன்னவன்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ ஆறாகப்‌ 
பெருக சுமக்திரனைப்‌ பார்த்து “கைகேயி பாபிஷ்ட வம்சத்‌ 
தில பிறந்தவளாகையால்‌ பாபிஷ்ட ஸ்வபாவமுடையவளாயி 
னள. அவள்‌ ராமனைக்‌ சாட்டுக்கனுப்புமாறு என்னைத்‌ 
தூண்டுகையில அம்‌தா! நான்‌ காரியாலோசனையில ஸமர்ததர்‌ 
களாகிய பெரியோர்களோடு கலந்து விசாரம்‌ செய்யாமல்‌ 
பேோயினைன்‌. ஓர்‌ பெண்பிள்ளையிடத்துளள மோஹத்தி 
னால்‌ நான்‌ முன்பின்‌ பாராமல்‌ இந்தத்‌ தகாத காரியததைச்‌ 
செய்துவிட்டேன்‌! என்னால்‌ இனி உயிரோடிருக்க முடியாத. 
ஆகையால்‌ நீ தயவு செய்து இப்பொழுதே என்னை ராம 
னிடம்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ப்பிககவேண்டும, அந்த 
சாமனைச்‌ சீதையுடன்‌ நான்‌ பார்க்கப்‌ பெறுவேனாபின்‌ பிழைத்‌ 
இருப்பேன்‌. இல்லையேல்‌ இறப்பது இண்ணம:” என்று 
சொல்லிககொண்டே “ஜயோ! சாமா! ஐயோ! லக்ஷ்மணா! ஆ! 
த!” என்று புலம்பினன்‌. 

பின்னும்‌ அவ்வரசன்‌ கெளசலையை நோக்கி “தேவி! 
நான்‌ ராமனது பிரிவால்‌ சோக சாகரத்தில்‌ மூழ்கியுள்ளேன்‌. 
ராமனைக்‌ சண்டாலல்லது -இந்த சோகக்கடலைக்‌ கடக்க வழி 
யில்லை. ஐயோ! என்‌ சாம லக்தமணர்களைக்‌ காணப்‌ பெற்றி 
லேனே!” என்று பலவாறு கூறிப்‌ புலம்பிக்கொண்டே 
மூர்ச்சையடைந்து படுக்கையின்மேல்‌ விழுந்தான்‌, இதைக்‌ 
கண்ட கெளசல்யை மிகவும்‌ பரிதாபமுற்றனள்‌. 

ஐம்பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
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அறுபதாவது ஸர்க்கம்‌ 
சுமந்திரன்‌ சொற்களைக்கேட்ட கேளசலை வருந்துதலும்‌, 
அவளைச்‌ சுமந்திரன்‌ தேற்றுதலும்‌. 

பிறகு கெளசல்யை பூதாவேசமகொண்டவள்‌ போல்‌ 
பூமியில அடிககடி விழுந்து புலமபியபடியே சுமந்திரனை 
கோகி “ராமனும்‌ தையும்‌ லக்ஷ்மணனும்‌ எங்கே இருக்‌ 
கின்றன? அவர்களைப்பிரிந்து இனி ஒருக்ஷணகாலமும்‌ 
நான்‌ பிழைததிருக்கமாட்டேன்‌; ரீ சிக்ரெமாகத்‌ தேரைத்‌ 
இநப்பி என்னைத்‌ தண்டகாரணியததிற்குக்‌ கொண்டுபோ” 
என்றனள்‌. 


சுமந்திரன்‌ அவளைச்‌ சமாதானப்படுத்தி “தாயே! நீ உன்‌ 
இடைய சோகங்களை மறந்து மன கிலையை மாற்றிக்கொள்‌ 
வாயாக. ராமாதிகள்‌ வனததில்‌ மிகவும சந்தோஷத்துடன்‌ 
தருமம்‌ சவருமல வூ த்தககொண்டிருக்கறார்கள. அவர்கள்‌ 
செல்லும்போதே நான்‌ இதைக்கண்ணுற்றேன்‌. இடைவழி 
களிலுளள அபூர்வமான இயற்கைத தோற்றங்களைப்பற்றி 
யும்‌ ஈகரங்களைப்பற்றியும்‌ சதை ராமலக்தமணர்களைச்‌ சந்‌ 
தோஷத தாடு வினவுவாள்‌; அவர்களும்‌ அவற்றின்‌ பெயர்‌ 
களைக்‌ கூறுவார்கள; அவர்களுக்கு வருததமென்பதே சிமிது 
மிலலை. சீதை கைகேயியைப்பற்றி ஒரு வார்த்த சொன்‌ 
னாள்‌. ௮௮ எனக்கு ஞாபகத்திற்கு வரவில்லை. அவள்‌ 
எதைப்பற்றியும்‌ கவலைகொள்ளாமல்‌ மிகவும்‌ சக்தோஷமாய்‌ 
வனவாசம்‌ செய்றொள்‌. பிதிர்வாக்கிய பரிபாலனமென்டஇற 
ராமனது இறந்த விரதம்‌ உலகத்திலெங்கும்‌ நீடுபுகழாக 
விளம்வொப்போகின்றது. ராமனது சர்த்தியும்‌ பிரதாபமும்‌ 
இவ்வுலகில்‌ ஊழிதோதாூழி மறையாது மலிக்து விளங்கப்‌ 
போகின்றன, அவனைப்பற்றி ரீ இனி வருததப்படவே 
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கூடாத” என்று பலகூறித தேற்நினன்‌. இப்படி சமாதானப்‌ 

படுத்தப்பட்ட கெளசல்யை சுற்று மனச்சாந்தியடைந்த 

போதிலும ராமனை மறக்கமாட்டாதவளாய ““என்னப்பனே! 

சாமா!” என்ன ஓயாமல்‌ புலம்பிக்கொண்டே யிருந்தனள. 
அறுபதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


அறுபத்தோராவது ஸர்க்கம்‌, , 
ராமனைக்‌ காட்டூக்கனுப்பியதைப்பற்றிக்‌ கேளசலை 
அரசனைக்கடிதலும்‌ அது கேட்ட அரசன்‌ மூர்ச்சித்தலும்‌. 

பின்னும்‌ அக்கெள௱௫ல்யை அரசனை நோக்கி “மூன்று 
லோகககளிலும்‌ கறக்த சர்த்திவாய்கதவனே! அநத ர்ததி 
யெல்லாம்‌ கொடிப்பொழுதில்‌ பாழாகும்படி மிகுந்த அப 
கீர்த்தியை விளைவிககவல்லகாகிய இகதக்கொடியகாரியததைச்‌ 
செய்தனை, உலகுக்கு ஒருபிரான ராமனையன்றோே வன 
மனுப்பினாப்‌. பிராணகாதனே! *அருந்தவப்பேழுகப பிறந்த 
ராமனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்செய்து களிக்கவேணடிய சமயத்‌ 
இதில அவனைத அரத்தியாயினும்‌ பிரதிகினையை நிறை 
வேற்றினான” என்றெ ர்த்தி உலலெ உனகஞுக்கடைபபது 
உண்மையே. ராமனும்‌ தர்மாத்மாவான படியால்‌ உன வார்த்தை 
களை நிறைவேற்றும்‌ வண்ணம்‌ காடேயெதால அவனுக்கும்‌ 
பெருங்கீர்த்தியே. ஆயினும்‌ இளம்பிராயமே பிடிது சுகம்‌ 
களையே யதுபவிததுவந்த ஈம்‌ புதல்வர்களிருவரும்‌ வன 
வரசததை எப்படி. ௪கிக்கப்போகிறார்கள்‌? மிகுந்த யெளவனப்‌ 
பிராயமுள்ள சீதை இதுவரை மிகுந்த ருசியுள்ள ஆகாரததை 
யுண்டு வளர்ந்து, இனிக்‌ காட்டில்‌ இடைக்கும்‌ காய கிழங்கு 
முதலியவற்றை எங்ஙனம்‌ புசிக்கப்போகின்றனள்‌? ஹா! 
என மனத்அக்கினிய ராகவனை நான்‌ எப்பொழுது காணப்‌ 
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போகி2றன்‌. பரமனைக்‌ காணப்பெரறுத என்னெஞ்சம்‌ இது 
வரை ஏன்‌ வெடித்துப்போகாமலிருக்கறத? ஐயோ! எனது 
ஆபத்பக்துக்களான தா ராமலக்ஷமணர்கள்‌ உன்னாலல்லவேர 
இன்று வனததில்‌ தஇமிகின்றனர்‌? சாமன்‌ பதினைந்தாம்‌ வரு 
ஆத்தில்‌ இருமபி இவ்விடத்திற்கு வருவானாபினும்‌, பரதன்‌ 
தன்‌ கையிலுள்ள ராஜ்ஜியத்தையும்‌ ஐசுவரியங்களையும்‌ சாம 
னக்கு விட்டுவிடிவானென்று எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை 

ஒரு பெரும்புலியானது மற்றொரு மிருகம்‌ இன்று 
மிகுக்த வுணவை ஒருபோன்ம இன்னாது. ௮அுபோல்‌ 
சாமனும்‌ புருஷர்களில பெருமபுலிபோல்‌ மேன்மையுற்றவ 
கையால பதன அனுபவிதத ராஜ்ஜியத்தை ஒருகால்‌ 
பரதனை கொடுக்க இசைந்தாலும்‌ அதைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள 
மாட்டானென்பது இண்ணம்‌. 

சாமன்‌ கோப கொண்டிருப்பானாபின்‌ இப்படிப்பட்ட 
அவமானததை அவன்‌ அடைந்தே யிருக்கமாட்டான்‌. உலக 
மெல்லாம்‌ ஒன்றுகூடி எதிர்ததுவரினும்‌, அவனைவெல்ல ஒரு 
வசாலும முடியாத. சந்திர சூரியர்களோடும்‌ ௩௯்தத்திரங்க 
னோடும கூடிய அகாயத்தையாயினும்‌ சுவர்க்லோகத்தை 
யாயினும்‌ நினைத்தமாததிரத்தில்‌ அறுத்துத்‌ தள்ளிவிடக்‌ 
கூடிய சக்தி அவனுக்குண்டு, ஆயினும்‌ தந்‌தயென்கிற 
கெளாவத்தினாலும்‌, உன்‌ வாக்கை மெய்ப்படுத்த வேண்டு 
மென்கிற தரும நினைவாலும்‌ உனக்கடம்‌ அவன்‌ கரடுசென்‌ 
மன்‌. அந்த தர்மாத்மாவை நி வனம செல்ல அஅமதித்தது 
முற்றிலும்‌ ௮$ீதியாகும்‌. உனக்கு ஸனாதன தருமகிஷ்டை 
என்பன அடியோடு இல்லை. அரசனே! மாதர்க்கு முக்ய 
மானகதி தன்‌ கணவனே. இரண்டாவது புகலிடம்‌ புதல்வ 
ஒவான்‌, மூன்றாவது கதி பக்துக்கள்‌.இனி கான்காவதான 
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புகல்‌ உலகிலேயே இல்லை, இம்மூன்ன கதிகளில்‌ முதல்கஇ 
யாகிய நீ என்‌ சக்களத்தி வலையினுட்பட்டவனாகையால்‌ 
எனக்கு நீ இலலாதவன்போலவே அய்விட்டனை. இரண்டா 
வது கதியான ராமனோ சாடேகனன. கணவனையுடையவ 
ளாசையால்‌ உன்னைவிட்டு நான்‌ ராமனைப்‌ பின்செல்ல நினைக்க 
லாகாது. தவிர, என்‌ உறவினர்கள்‌ தா. ரதேசததிலிருக்‌ 
கிறுர்களாகையால அவர்களாலும்‌ இபபொழுது எனக்குப்‌ 
பிரயோஜனமில்லை. எல்லாவிதததிலும நீ என்னைப பாழாககி 
விட்டை, உன்னையும்‌ உன்‌ மகதிரிகளையும்‌ பாழரககிக்‌ 
கொணடனை. பட்டணத்து ஜனங்களையும்‌ நாசமாக்கிவிட்‌ 
டனை. என்‌ மகனை அரோகம செய்தனை. எவா எப்படி. 
யானால்‌ உனக்கென்ன? உன்‌ ௮ருமைபபுதல்வனான பரதனும்‌ 
ஆசைநாயயொன கைகேபியம ,சகதோஷமாக விருக்கிறார்க 
எல்லவா?'” என்ன படபடப்புடன்‌ பயங்கரமான வார்ததை 
களைக்கூற மகாராஜன்‌ கேட்டு மதிகலல்கி மூரச்சையடைக்‌ 
தனன. 

பிறகு சிறிது நேரங்கழித்து மூர்ச்சை தெளியப்‌ 
பெற்ற மன்னவன்‌ கெளசல்யை சொன்ன ரேரஷவார்ததை 
களை நினைத்து நினைத்து, “அந்தோ! தப்புககாரியம்‌ செய்து 
விட்டோம்‌' என்று கழிவிரக்கம்‌ கொணடிருந்தனன்‌. 

அறுபத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


அறுபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
மூச்சை தேளிந்த மன்னவன்‌ கேளசலையை 
கல்வார்த்தை கூறித்‌ தேற்றுதலும்‌, கெளசலை கடிந்து கூறின 
தற்குப்‌ போறுமை வேண்டூதலும்‌. 
அசன்‌ சிறிது மனம்தேறினும்‌ சோக நெருப்பில்‌ 
தூக்கப்பட்டு டுஏடுவென்று நடுக்கமுற்துத தலைவணங்கப்‌ 
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பெற்றுக்‌ கைகளைக்‌ குவித்தவண்ணம்‌ கெளசலையை நோக்கி 
“ஏன காதலி! நீ என்னிடத்தில்‌ அருள்புமியவேண்டும; 
இதோ உனக்கு அஞ்சலி செய்கிறேன்‌. தேவீ! உனனைப்‌ 
போனற உத்தம ஸ்திரீகள்‌ கணவனையே தெய்வமென்று 
கொண்டாடும்‌ குணமுடையவர்களன்றோ? இப்படிப்பட்ட 
உனக்கு எபபடிப்படட மனவருத்தம்‌ உண்டாயிருப்பினும்‌ 
மிகவும அயருஅமபடியாக இத தடய கடுஞ்சொற்களை 
யுரைப்பது யுக்தமன அ,” என்று இினஸ்வரஜ்தில்‌ மன இரக்க 
முண்டாகும்படி கூறினன்‌. 


இவ்வார்த்தையைக்கேட்ட கெள சலை கண்ணீரைப்‌ 
பெருககினள்‌. (ஐயோ! கணவனை இங்கனம்‌ மனமிடியுமபபு. 
கூறிவிட்டோமே' எனூற வருத்தததினால்‌ கதறிக்கொண்டே 
அரசனுடைய அஞ்சலியைத்‌ தன கைகளால்‌ எடுததுச்‌ 
இிரததிலிட்நுககொணடு தழதழதத குரலில்‌ “தேவா! என 
மீது அருளபுரியவேண்டும. உனனை வனாக, வேண்டிக்‌ 
கொளளுகஃ றன்‌. உன்‌ மனம்‌ புண்படும்படியான வார்ததை 
களை நான க,றியதால்‌ பாபிஷ்டையானேன. இதற்காக 
எனனை உலகததவர்‌ நிந்திக்கப்போகிறொகள. தாமாதமாவே! 
கானும தருமஙகளையுணர்வேன்‌. நீ ஸச்தியவாதி யென 
பதும எனககுத்‌ தெரியாததலல. ஆயினும்‌ புததிர சோகத 
தஇனால மதிகலகக முன்பின்‌ பாராமல்‌ உன்னைத தகாத 
வார்ததைகள்‌ சொலலிவிட்டேன்‌. இதற்கரக எனனை 
மன்னிக்கவேண்டும்‌. சோகததினால்‌ தைர்யததை யிழகது 
மதிகெடடுப்போன சிலமகரிஷிகளைப்பற்றிபும்‌ காம்‌ கேளவிப்‌ 


பேதையான காலும சோகத்‌ 


பட்டிருக்கிறோம்‌. அமஙனமே 
இனால்‌ மதிகெட்டு ஏமாறித தகாதவார்ததைகளைச்‌ சொலலி 


விட்டேன. நீபொறுததருள வேண்டும்‌. சாமன வனவாஸம 
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செய்புவரரம்பித்து இன்று ஜந்து இனங்களாயின. எனக்கா 
இகத சுவலபகாலமும ஐந்து வருடங்கள்போல்‌ இருக்‌ 
கின்றன. இதைநினைக்க, ஐயரம்பெருக வருகிறது.” என்று 
அசலை நல்வார்த்தைகளால்‌ சமாதானபபடுததினள்‌. 
சூர்யனும்‌ ௮ஸ்தமித்து இரவும வந்தது. அரசனும்‌ மனக்‌ 
கலக்கம்‌ திர்கது நிததிசைக்கு வசமாயினன்‌. 
அறுபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


௮றுபத்துழன்றவது ஸர்க்கம்‌. 
நேகோளைக்கு முன்பு தசரதன்‌ வேட்டையாடூகையில்‌ 

நேர்ந்த முனிசாபத்தைக்‌ கேளசலையிடம்‌ கூறுதல்‌. 

நழிகிசியில்‌ அரசன்‌ விழித்தெழுந்து தான்‌ பணடொரு 
கால்‌ செய்த ஒரு பாப காரியத்தை நினைததுககொணடு 
கெளசலையைப்‌ பார்தது “(அடீ கெளசலையே! ஒருவன்‌ 
பிறர்க்கு கல்லதாகவோ கெட்டதாகவோ ஒரு காரியததைச்‌ 
செடதானுபின அதனால்‌ பிறர்க்குவிளையும பலனையே 
தானும்‌ அஅபவிப்பான்‌. பிரியே! கஈரன இப்பொழுது 
சாமனை யிழககநேர்ந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ கூறுகிறேன கேள்‌, 
கான்‌ வாலிபனாபிருக்கையில்‌ சிறந்தவில்லாளி.பாகி *இக்தப 
பயல்‌ சப்தததையே குறியாகக்கொண்டு அம்புசெலுத்த 
வலலவன” என்று பிரடத்திபெற்றிராம்தேன்‌. அப்பொழுது 
உனக்குக்‌ கலியாணமாகவில்லை. என்‌ தந்தையும்‌ இருந்தனர்‌, 
நரன்‌ இளவரசனாஃவிருக் தன்‌. ஒரு சமயம்‌ மழைக்காலத்‌ 
இல்‌ வேட்டையாடக்கருதி வில்லையும பாணத்தையும்‌ தரித்துத்‌ 
தேரின்மீதேறிச்‌ சரயூகதியைக்‌ குறித்துச்‌ சென்றேன்‌, அச்‌ 
சமயம்‌ மாலைவேளை. இடீரென்று வானம்‌ கறுத்து வெகு 
சீக்ரெததில்‌ இருள்பரவ ஆரம்பித்தது. நான்‌ அர்கதியில்‌. 
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இழிந்து ராத்திரியில்‌ ஜலங்குடிக்கும்‌ துறையில்‌ காத்திருந்த 
ஏதாயினும்‌ கொடிய விலங்குகள்‌ ஜலங்குடிக்க வருமாயின்‌ 
அவைகளை யடிக்கலாமென்றனு எண்ணககொண்டேன்‌. அடம்‌ 
நடுகிசியில ஆற்றில்‌ குடத்தில்‌ ஜலம்‌ மொள்ளு?ற ஓசை 
யொன்று யானை சபதிக்கற சப்தத்தைப்போல்‌ எனக்குச்‌ 
கேட்டத. கான்‌ உண்மையில்‌ ஒரு யானைதான்‌ நீர்‌ அருந்து 
கிறதென்ன பிரமித்து அதைக்கொல்லவிரும்பி அந்த 
சப்தம்‌ வந்த வழியைப்பிடிதது இன்ன விடத்தில்‌ யானை 
யிருக்குமென௮ குரிவைத்தப்‌ பாண த த விட்டேன்‌: 
அந்த பாணம ஓர முனி குமாரனுடைய மர்மஸ்தானத்‌இல்‌ 
பட்டு அவன்‌ ஜயோ! ஐயோ!" என்று கத்தும வார்த்தை 
எனக்குக்கேட்டது. நான பெருத்த பீதியுடன்‌ அவ்விடத்‌ 
இற்கு ஓடோடியும்‌ சென்றேன்‌. அம்முனி குமாரன்‌ 
பாணத்தின்‌ அனியால்‌ அடியுண்டு ழே விழுக்திருககனன்‌. 
அவன்‌ என்னை நோக்‌ “அரசனே! தாய்தந்தையர்க்கு 
ஜலநகொண்டுபோவதற்காக வந்த என்னை நீ பாண த்தினால்‌ 
அடிததனையே. கான்‌ உனக்கு என்ன கெடுதி செய்தேன்‌? 
ஐயோ! நான்‌ இறர்‌தபோவதோடு நில்லாமல்‌ வயது சென்ற 
வர்களும்‌ கண்தெரியாதவர்களுமான என்‌ தாய்‌ தந்தை 
களும்‌ கூட செத்துப்போய்‌ விடுவார்களே! அவர்கள்‌ இப்‌ 
பொழுது என்னை எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பரர்கள்‌; 
ஆகையால்‌ அரசனை! நீயே அககுச்சென்று என்‌ சங்கதி 
யைச்‌ சொல்வாயாக, அவர்‌ அஅகேட்டு உன்னைத தகித்து 
விடுவாரென்று நினைக்கவேண்டாம்‌. அவர்‌ அப்பழிசசெய்‌ 
யார்‌ நீ சொல்லாதபட்சத்தில்‌ அவர்‌ வெகுகேரம்‌ எதிர்‌ 
பார்த்தும்‌ என்னை வரக்காணாமல்‌ கோபித்துச்‌ தமது தேஜஸ்‌ 
ஸினால்‌ ஒருக்கால்‌ தூக்கவும்‌ கூடும்‌, ஆகையால்‌ நீயே 
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சென்று அவமைக்‌ கலக்கம்‌ திரச்செய்வாயாக, இல்லையேல்‌ 
உன்னைத தபபாமல்‌ சபிதஅவிடுவார்‌. மன்னவனே! நீ என்‌ 
னுடைய சரீரத்தினின்றும்‌ பாணத்தைப்‌ பிடுஎகிவிடு, க்‌ 
இரம்‌ கான உயிரை விட்டுவிடுகிறேன. என்னால்‌ பாதை 
பொறுக்க முடியவில்லை. அரசனே! நீ என்னைக்கொனறத 
னல்‌ பிரமமஹதயை சம்பவிதததென்று கலக வேணடாம. 
ஏனெனில்‌ நான்‌ பிராமணனல்லேன்‌. வைசியனுக்கு 
சூத்திரஸ்திரீயிடததில்‌ பிறந்தவன்‌” என்றனன. கெளசலையே 
கானும்‌ அவனுடம்பிலிருக்து பாணத்தைப பிடுகக அவனும 
உயிரிழந்தான்‌. 
அறுபத்துமூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


அறுபகத்துநான்காலது ஸர்க்கம்‌ 
புத்திர சோகத்தினால்‌ தனக்கு மரணம்‌ கேரிடூமேன்று 
ஏற்கனவே முனிவன்‌ சாபமுண்டேன்று மோழிந்த 
தசரதன்‌ ௩டூநிசியில்‌ மரண௰டைதல்‌. 

நானும்‌ அம்முனிகுமாரன்‌ சொல்லியபடியே ஜலம நிரம்‌ 
பிய அக்குடத்தை எடுத்துக்கொண்டு அவன தாய்‌ தந்தை 
யரை அடைக்‌2தன்‌. என காலடியைக கேட்டதும்‌ ௮ம்‌ 
முனிவர்‌ மிகவும்‌ பரிதாபமான குரலில்‌ எனனைத தன மக 
னென௮ நினைத்து “குழந்தாய்‌! ஏன்‌ இவ்வளவு தாமதம்‌! 
சிகரம்‌ ஐலம கொண்டு வருவாயாக” எனறனர்‌, கான 
மிகவும பயந்து தழதழத்த குரலுடன்‌ என்னை இன்னாரென்‌ 
அம்‌ நான தெரியாமல்‌ ஏதோ மிருகமெனறு பிரமித்துச்‌ 
செய்துவிட்ட காரியத்தை சொலலி அவர்களருமைப்‌ 
புதல்வன்‌ இறநக்தசெய்தியைக்‌ கூறினேன்‌. இனனும்‌ நான்‌ 
தெரியாமல்‌ செய்த அக்கொடிய செய்கைககு,த தகுந்த சாபத 
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தையோ மற்றெதையோ பெற்றுக்கொள்ள இத்தமாய்‌ இரும்‌ 
பதாகவும்‌ பகர்ந்தேன்‌. அம்முனிவர்‌ அடக்கமுடியாத விசன்‌ 
மடைக்து (அரசனே! இந்தக்‌ கெட்ட காரியத்தை நீயே 
எனக்குச்‌ சொலலாமல மற்றெரு விதமாக எனககுத்‌ தெரியு 
மாயின்‌ உன்‌ தலை இப்பொழுதே லட்சம்‌ சக்கலாகப்‌ பிளந்து 
போயிருக்கும்‌. - மேலும்‌ நீ தெரியாமையால்‌ பிரமம்‌ 
கொண்டு இக்காரியம செயதபடியால்‌ பிழை த்திருக்கன்றனை. 
தெரி£தே செயதிருப்பாயாயின்‌ உனது குலம்‌ முழுஅம்‌ 
இப்பொழுது இலலாமல்‌ போய்விடு. நீ எங்களை அவனு 
டைய பிணமிருககுமிடத தில அழைத்துக கொண்டுபோ்‌ 


என்றனர்‌. 


நானும்‌ அவ்விதமே அம்முனி தம்பதிகளை ௮ம்முனி 
குமாரனுடைய பிரேதமிருக்குமிடத்திற்கு அழைத்துச்‌ 
சென்றேன்‌. அவர்கள்‌ அவனைத்தொட்டுப்‌ பலவிதமாகப்‌ 
பிரலாபிதது அவனை *நல்லகதிக்குச்‌ செலவாயாக' என்ன 
கூறி அவனுக்கு ஸம்ஸ்காத்தைச்‌ செய்து ஜலதர்ப்பணாதஇி 
களையும்‌ செய்தனர்‌, 


அம்முனி குமாரன்‌ இவ்விய ரூபமபெற்றுச்‌ சுவர்க்க 
லோகம்போய்ச்‌ சேர்கதனன்‌. பின்னும்‌ அவன்‌ இகஇரனோடு 
கூடவே தன்‌ தாய்‌ தர்தையர்களைச்‌ சமாதானபபடுத்தி அவர்‌ 
களைப்‌ பார்தது “கான்‌ உங்களுக்கு (சுச்ருஷஹை) அடிமைக்‌ 
காரியங்கள்‌ செய்ததனால்‌ ஈற்கதியடைந்தேன்‌, நீககளும்‌ 
இனிச்‌ சீக்ரெமொகவே இவ்விடததிற்கு வரப்போகிறீர்கள்‌”” 
என்‌ அகூறித தேவராஜனோடு சுவர்க்கலோகஞ்‌ சேர்கதனன்‌. 


பிறகு இந்தக்கிழ முனிவன்‌ என்னை கோக்க அரசனே! 
நாங்கள்‌ இனி இப்பூமியில்‌ வாழ முடியாத. இப்பொழுதே 
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தரங்கள்‌ புத்திர/சோகததினால்‌ உயிர்விடப்‌ போகிறோம்‌. நி 
எங்கள்‌ புதல்வனைத்‌ தெரியாமல்‌ கொலைபுரிந்ததால்‌ உன்னை 
பஸ்மஞ்செய்யாமல உனக்கு ஒர்‌ கொடுஞ்சாபத்தை யிடப 
போகிறோம்‌. நாங்கள்‌ புத்திர சோகத்தினால்‌ உயிர நீப்பது 
போல்‌ நீயும்‌ புத்திர சோகத்தினால்‌ மரணம்‌ அடைவாயாக! 
எனறுகூறிக்‌ கேட்போர்‌ மனங்கரையும்படி பலவாறாகப்‌ 
புலம்பி, தஙகள்‌ உபிளைவிடடனர்‌. அக்கடுளு சாபததினால 
இப்பொழுது எனக்கு இவவிதமான கதி கோரந்திருக்கிற ௮. 
என்று சொல்லி முடிதது ஜயோ! என கணகள பஞ்சடை 
கின்றனவே! நினைவு தபபுறெதே! ஐயோ! ராமா! ல௯£மணா! 
சீதே! நிங்கள்‌ எக$கருக்கன்‌.8ீர்கள? கெளசல்யே! சுமித்தி 
சையே! என்னைத்‌ தொடுஙகள்‌. அடி! கொடிய கைகேயி! என்‌ 
குலச்தைப்‌ பாழரக்கவந்த சண்ட!” என்று கெளசல்யையை 
வும்‌ சுமிததிசையையும பார்ததுககொண்டே அத தசாத 
மஹாராஜன்‌ உயிர்‌ நிததனன்‌. 
அறுபத்துநான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


௮றுபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌. 
தசரதன்‌ மரணமடைந்ததையறிந்த கேளசலையும்‌ 
சுமித்திரையும்‌ புலம்புதல்‌. 
அன்றிரவு கடந்த மறுநாள்‌ பின்‌ மாலையில்‌ வந்தி ஜன்‌ 
களும்‌ வமசரவலி படிக்கும்‌ பாடகாகளும்‌ மன்னவன அ 
மாசிகையையடைக்‌ ௮ தங்கள்‌ தங்கள்‌ காரியங்களைச்‌ செய்யத்‌ 
தொடஙகினர்‌. அந்தோ! மன்னவன்‌ மாண்டது அவர்களுக்‌ 
கெப்படித தெரியும்‌? அந்தப்புரத்து ஸ்திரீகள்‌ அரசனைப்‌ 
பள்ளியுணர்த்த வந்து சேர்ந்தனர்‌. அரசனை நீராட்டுவிக்கும்‌ 
வேலைக்காரர்கள்‌ ஸ்நானத்திற்கு வேண்டிய இிர்த்தத்தைப்‌ 
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பொற்குடங்களில்‌ கொண்டுவக்தனர்‌. இளங்கன்னியர்கள்‌ 
எண்ணெய்‌ கலங்கு, கண்ணாடி, வஸ்திரம்‌, ஆபரணம்‌ முதலிய 
அலங்காரமான சாமான்களைக்‌ கொண்வெந்தனர்‌. அவர்கள்‌ 
சூரியோதயம்‌ வரை காததிருந்தும்‌ ௮ரசன்‌ வெளிப்படாமை 
யால்‌ இகைபபடைக தனர்‌. 
அ௮ந்தபபு.ரதீது ஸ்திரீகள்‌ ௮ரசனையணுகி அவன்‌ மரண 
மடைநதானென்ற தெரிந்துகொண்டு “ஓ” என்றும்‌ (ஐயா 
வென்னும்‌ ஓலமிட்டனர்‌. இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ புத்திர 
சோகததினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு மெய்மறந்திருந்த கெளசல்யை 
யும்‌ சுமித்திரையும விரைவில்‌ எழுக்திருக்து அரசனைத்‌ 
தொட்டு அவன்‌ இறக்தானென்று நிச்சயிதஅக்‌ சீழேவிமுந்து 
புரண்டு அழுதனர்‌. பிறது கைகேயி முதலியவர்களும்‌ 
அங்குவந்து அரசனது மரணம தெரிகது புலம்பினர்‌. அம்‌ 
மாளிகை முழுவதும அழுகுரல்‌ மயமாக ஆயிற்று. 
அறுபத்தைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


அறுபத்தாறவது ஸர்க்கம்‌. 
தசரதன்‌ மேனியை எண்ணெய்க்‌ கடாரத்தில்‌ இடூதலும்‌, 
ராஜஸ்திரீகள்‌ கைகேயியை நிந்தித்தக்கோண்டே 
புலம்புதலும்‌. 

£ கெளசல்யை அரசனது தலையைக்‌ தன்‌ அடைமேல்‌ 
வைத்துக்கொண்டு கைகேயியைப்‌ பார்த்து “குரூர சுபாவ 
முடையவளே! உன்‌ ௧௬௧ நிறைவேறிவிட்டது. மன்ன 
னும்‌ மாண்டனன்‌. ராமனும்‌ வனமேகினன்‌. நீயே இந்த 
ராஜ்ஜியததைத்‌ தலையில்‌ கட்டிக்கொண்டு ௮அபவிப்பாயாகா 
ஐயோ! கான்‌ என கணவனையும்‌ மகனையும்‌ இழந்து அநாதை 
யானேனே! ஒரு கூனியின நிமிததமாக ராஜ்ஜிய ஆசை 
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கொண்டு நீ சகுகுலத்து அரசர்களின்‌ சந்ததியைப்‌ பாழாக்க 
விட்டனையே! ஐயோ! இவவிஷயத்தை  ஜனகமகாராஜர்‌ 
கேட்சில்‌ புழுவாய்த அடிததுப்‌ பரிதபிப்பாரே! சாமன்‌ 
பிழைததிருந்தபோதிலும இவவிடத்திராமையால்‌ காசமடைக்‌ 
தாற்போலவே ஆயவிட்டனன. ஐயோ! அவனும சீதையும்‌ 
இக்கற்றவாகளாய்க்‌ காட்டில்‌ இரியும்படியாயிறறே! ஜனகர்‌ 
இகத விருததாந்தததைக்‌ கேட்கல்‌ அக்கமமேலெழபபெற்றுப்‌ 
பிராணனை விட்டுவிடுவார்‌. கான பதிவிரதையாகையால என்‌ 
கணவனை ஆலிங்கனம செய்துகொண்டு அக்னியில குதித்த 
உயிர்விடப்‌ போடறேன்‌. நீ சுகமாகக்‌ கண்குளிரப்‌ பார்ப்‌ 
பாயாக?” என்று கதறலிட்டனள்‌. 

பிறகு மந்திரிகள்‌ வசிஷ்டாதிகளின்‌ உததரவின்படி 
அரசனது சரீரம்‌ கெடாவண்ணம்‌ எண்ணெய்ச்‌ கடாரத்தில்‌ 
இட்டு வைததனர்‌. அச்சமயம்‌ ராஜபத்தினிகளனைவரும்‌ 
“ஜயோ! ஐயோ! நாதனே! உன்னையும்‌ உன அருமை மகனான 
சாமனையும்‌ விட்டுத்‌ தவிககும்‌ எககளுக்கு இனி யாகி? 
சாஜஜியம்‌ கைபுகுந்த செருக்கினால்‌ கைகேயி எங்களைத்‌ இஸ்‌ 
காரம செய்வளே!” என்று புலம்‌னெர்‌. இசசமயம்‌ சூரியனும்‌ 
அஸ்தமிததனன்‌. இருளும்‌ பயக்காமாகச்‌ சூழந்தது. பட்‌ 
டணத்து ஜனங்களனைவரும அளவிலலாத மனவருததத்‌ 
அடன புலம்பிக்‌ கைகேயியை வைஅகொண்டிருக்தார்கள. 

அறுபத்தாருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


அறுபத்தேழாவது லீர்க்கம்‌. 
மார்க்கண்டேயர்‌ முதலிய முனிவர்கள்‌ உடனே பரதனை 
வரவழைக்க வேணுமேன்று வசிஷ்டரிடம்‌ கூறுதல்‌. 
பிறகு சூரியோதயமானதும்‌ அரசனை அபிஷேகம்‌ 


செய்யும்‌ பிராமணர்களான மார்க்கண்டேயர்‌, மெளத்கல்யர்‌; 
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வாமதேவர்‌, காசியபர்‌, காத்யாயனர்‌, கெளதமர்‌, ஜாபாலி 
முதலியவர்கள்‌ சபைகூடி ராஜ புரோஹிதரான வசிஷ்டரை 
கோககி இப்பொழுது இந்தப்‌ பூமி நாதனற்அப்போயிற்று; 
இதனால்‌ ஈமக்குக்‌ கடந்த ஓர்‌ இரவு பல.தாறு இரவுகள்‌ போல்‌ 
தோன்றி நம்மை வாட்டிற்று. இனி இக்ஷ்வாகு வம்சத்தில்‌ 
பிறந்த ஒரு அரசகுமாரனை அரசனாக ஏற்படுத்‌ தவேண்டும்‌. 
௮. சசனிலலாத ராஜ்ஜியம்‌ காசமடையும்‌. மழைபெய்யாது. 
அஷ்டர்கள்‌ அதிகமாவார்கள்‌. விரோதிகள்‌ படையெடுப்‌ 
பார்கள்‌. ஜன ங்களுக்கு கேேமமுணடாகா அ. பிராமணர்கள்‌ 
யஜ்ஞயாகஙகளை விக்கனமின றிச்‌ செய்ய முடியாது. திருடர்‌ 
கள ஸ்திரீகளையும்‌ ஐ௪வரியங்களையும்‌ கொள்ளைகொள்வார்‌ 
கள்‌. சத்தியம்‌ மறைந்து அதர்மம்‌ மேலெழும்‌. ஜனங்கள்‌ 
தெய்வமேயில்லையென்று நாஸ்திகர்களாய்‌ விடுவார்கள்‌. எப்படி 
யானால்‌ கண்‌ சரீ த்திற்கு கஈன்மையையே செய்‌ அ கெடுதிடைப்‌ 
போக்குகன்றதோ அப்படியே அரசனும்‌ ராஜ்ஜியததிற்கு 
நன்மைகளைச்‌ செய்து தீமைகளைப்போக்கி சத்தியததையும்‌ 
தருமத்தையும்‌ விளங்கச்‌ செய்கிறான்‌. அரசன்‌ ஜனம்‌ 
களுக்குத தாய்‌ தந்தையாய்‌ இருப்பவன்‌, யமன்‌ தணடனை 
மாததிரமே செய்வான்‌. குபேரன்‌ செல்வததைமாத்திரம்‌ 
கொடுப்பான்‌, இந்திரன்‌ ஆடசிமாத்திரமே புரிவான்‌. வரு 
ணன்‌ ஈன்னடத்தைகளைமாத்திரமே ஏற்படுத்துவான்‌. அர 
சனோவென்றால்‌ கீழ்ச்சொன்ன எலலாவற்றையும்‌ தான்‌ ஒரு 
வனே செய்து அந்த யம குபேராதிகளை அதிசயித்திருபப 
வன்‌. ஆசையால்‌ பிராமணோததமரே! ராஜ்ஜியம்‌ க்ஷம 
மடையும்பொருட்டு, தானதர்ம சுபாவனும்‌ இக்ஷவாகு 
வம்சத்தில்‌ உதித்தவனுமான ஒரு ராஜகுமாரனை சாஜாவாகப்‌ 
பட்டரபிஷேகஞ்‌ செய்வீராக? என்றுரைத் தனர்‌. 
அறுபத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
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௮றுபத்தேட்‌ டாவது ஸர்க்கம்‌. 
பரதனை அழைத்து வருவதற்காக வசிஷ்ட 
முனிவரால்‌ அனுப்பப்பட்ட தூதாகள்‌ 
கேகய நாட்டுக்குச்‌ சேல்லுதல்‌. 

அவர்களது வார்த்தையைக்‌ கேட்ட வசிஷ்டமுனிவன்‌ 
“அரசன பரதனுக்கு ராஜ்ஜியம்‌ கொடுத்திருக்கும்போது நாம்‌ 
ஆலோசிககவேண்டியது என்ன இருக்கறது? ராஜூருஹம்‌ 
என்னும்‌ பட்டணத்தில்‌ தனது அம்மான்‌ விட்டில்‌ சுகமாய்‌ 
வதெஅவரும்‌ பரதனையும அவன்‌ தம்பி ௪த்தருக்கனனையும்‌ 
௮ழைததுக்கொண்டுவச விரைவாகப்‌ பிரயாணம்‌ செய்யவல்ல 
தூதுவர்களை இப்பொழுதே அனுப்புவேன்‌” என்றுகூறி 
திததார்ததன்‌, விஜயன்‌, ஜயந்தன்‌, அசோகன்‌, நந்தனன்‌ 
முதலிய றந்த தூதுவர்களையழைத்து “நீங்கள்‌ பரதனிடம்‌ 
சென்று அவனுக்கு ஈம்‌ எல்லாருடைய க்ஷேமங்களையம்‌ தெரி 
விதது ஒரு காரியம்‌ காலம்விஞ்சிப்‌ போகின்றது. நீயே 
அதைச்‌ செய்ய வேண்டியிருபபதால்‌ தாமதஞ்‌ செய்யாமல்‌ 
புறபபட்டு வரவேண்டும்‌ என்னு சொல்லீர்களாக. அனால்‌ 
ராமன்‌ வனம்‌ சென்றதைப்பற்றியாவது அசன்‌ முடிக்‌ 
ததைப்பற்றியாவ அ எள்ளளவும்‌ சொல்லவேண்டாம்‌. கேகய 
சரஜனுக்கும்‌ பரதனுத்கும்‌ காணிக்கையாகப்‌ பலவித வஸ்‌ 
இரஙகளையும்‌ ரத்னாபரணங்களையும்‌ கொண்டு செல்வீர்களாக” 
எனறு உத்தரவிட்டனன்‌, 

அாதர்களும்‌ பிரயாணமாட அயோத்திக்கு மேற்றிசையி 
அள்ள அவதான மென்னும்‌ மலைக்கும்‌ அதற்கு மேலண்டை 
யிலிருக்கிற பிரலம்பமலைக்கும்‌ இடையிலுள்ள மாலினி ஈதி 
யின கரையில்‌ வடதிசையாகப்‌ பிரயாணம்‌ செய்தனர்‌. பிறகு 
அஸ்தினாபுமத்தருகில்‌ கங்கையைக்கடக்‌து; ஜாங்கல, பாஞ்‌ 
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சால தேசங்களையும்‌ கடந்து இகதாமதி முதலிய ஈதிகளையும்‌ 
தாண்டி ஆகசரல்குள்ள வாவிகளையும குளம்‌ குட்டைகளையும்‌ 
ஓடைகளையும்‌ கம முதலிய விலஙகுகளையும்‌ பார்‌ கச்‌ 
கொணடே பொழுஅபோயினும்‌ பிரயாணததை நிறுத்தாமல்‌ 
இரவிலும வெகுவாய்‌ ஈடந்து சென்று அனறைத்‌ இனம்‌ 
இரவிலேயே ராஜலிருஹமடைக்தனர்‌. 


அறுபத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


௮றுபத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 


அன்றிரவு கேகய நாட்டில்‌ பாதன்‌ தான்‌ கண்ட தீய 
கனாவைத்‌ தன்‌ தோழன்மாரிடத்தக்‌ கூறுதல்‌. 

அததூதர்கள்‌ போயச சேர்கத அன்றிரவே பாதனுக்கு 
மனவருததததை வீளைவிக்கும்படியான ஒரு கனா உண்டா 
யிற்று. அன விடியும்பொழுது நேர்க்தபடியால்‌ ௮௮ 
தவறாஅ பலிக்குமமயென்று பாதன்‌ ஏங்கியிருக்தனன்‌. 

பரதனஅ ஈண்பர்கள்‌ அவன அ வருததத்தைப்‌ போக்‌ 
கும்‌ வண்ணம்‌ வீணை வாசிததனர்‌. ஹாஸ்யம்‌ செய்தனர்‌. 
ஆடல பாடல்கள்‌ நிகழ்ததினர்‌. அம்தோ! ௪௮ செய்யினும்‌ 
பரதனுக்குச்‌ சச்தோஷமென்பதே சிறிதும்‌ உண்டாகவில்லை, 
இதைக்கண்ட அவனுடைய உயிர்‌ ஈண்பன்‌ ஒருவன்‌ அதன்‌ 
காரண ததை வினவ, பரதன்‌ கூறுகின்றான்‌ ““ண்ப! இன்று 
விடியற்காலையில்‌ கான ஒரு கெட்ட கனவு கண்டேன்‌ 
அதில்‌ என்‌ தந்த அழுக்கடைந்த சரீ ரதுதுடன்‌ தலைமயிரை 
விரித்துககொண்டு ஜா மலையுச்சியிலிருந்து கலஙக்னெ ஜர்‌ 
சாணிமடுவில்‌ விழுவதாகக்‌ கணடனன்‌. அந்தோ! அவர்‌ எண்‌ 
ணெயை உடம்பெல்லாம்‌ பூசி எள்ளோரையையுண்டதாகவும்‌ 
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கண்டேன; மேலும்‌ கடல்‌ உலாந்ததாகவும்‌, சந்திரன பூமி 
மில வி ழிவதாசவும, உலகம்‌ இருள க தத்துக்‌ 
எரிபம நெருப்பு அணைக்கு போவதாகவும்‌, பூமி வெடி, கததாக 
உம, மககள படடுப்போவனவாகவும்‌, மலைகள்‌ சிதறிப புகை 
வனவாகவும்‌ கண்டேன்‌. இனனும என்‌ தந்தை கறுப்பு 
உஸதிரம தரித்து இரும்பு மணையில்‌ உட்கார்ந்திருககவும்‌ 
கண்டனன்‌. பினனும்‌ அமமன்னவன்‌ கிறத பூமாலையைச்‌ 
௨௪ செஞ்சந்தனம்‌ பூசி, கழுதைகளால்‌ இழுசகபபட்ட 
தரல்‌ ஏரிககொணடு தென்திசை கோக௫௫ செலவதாகவும்‌ 
சணாடனன. கனவில எந்த மனிதன்‌ கழுதையினால இழுக்கப்‌ 
படட தேரின்‌2மல ஏறிககொண்டு போகப்‌ கத்ர்‌ 
அவன மரணமடைவது நிசசயமென று நீ கேட்டதிலலையோ? 
ஆகையால்‌ என்‌ தந்தைக்கோ, ராமனுககோ, ல௯ஹண 
அுக்கோ அல்லது எனக்கோ கெடுதல க்கத்‌ 
சீசசடம்‌. இதனால்தான நான மிகவும்‌ இ௫லடைந்து சடக்‌ 


றேன?” என்னன. 
அறுபத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


எழபதாவது ஸர்க்கம்‌ 


பதன்‌ கேகய நாட்டிலிருந்து அயோத்திக்குப்‌ 
புறப்படுதல்‌. 


இச்சம.பம்‌ தூதர்கள அரண்மனையில்‌ அழைந்து கேகய 
சாஜனும்‌ ௮வனன மகனும்‌ எதிர்கொணடு செய்யும்‌ பூஜை 
கனேப பெற்றுக்கொண்டு கேகயராஜனை ஈமஸ்கரம செய்து 
விட்டுப்‌ பரதனையணுகி “ராஜகுமாரா | புரோகிதர்‌ உன்‌ 
னிடம்‌ சகலருடையவும்‌ கேேமத்தை அமிவிக்கச சொல்லி 
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னர்‌. ஆனால்‌ வெகு கரமாக அயோததிக்குப்‌ புமப்‌ 
டட்டு வரவேண்டுமாம்‌. ஒருகார யம காலம்‌ தவறிபபோகிற து. 
அதை யே செட்டவேண$மாகையால வேகமாகப்‌ புறப்‌ 
படட வரும்படி சொலலினா. இதோ உன்‌ பாட்டனுக்காகவம்‌ 
உன்‌ மாமனுக்காகவும்‌ விலையுயாக்த பொருளகள்‌ கொண்டு 
வாபபடடிருககன்றன. இவற்றை அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்து 
உததரவு பெற்றுககொண்டு சீகிரம்‌ பிரயாணமாவாய்‌”? 
எனற்னர்‌. 


பரதன தூ.தரகளை நெரக்கி “ஏன்‌ தந்தையும்‌ அண்ணன்‌ 
மார்களும்‌ க்ஷமமா? தாமயமாரான கெளசலமையும்‌ சுமித்தி 
ரையும்‌ சுகமாய்‌ இருககிறர்களா? தன்‌ காமியததையே 
பாராட்டும்‌ தன்மையுடையவளும்‌, குரூரம்‌, கோபம்‌, கர்வம்‌ 
இவற்றிற்கிருப்பிடமானவளுமான என்‌ அன்னை கைகேயி 
ரோகஙகளின்‌ நி செளகதிடமாகவிருககிறானா? நீங்கள வரும்‌ 
போது தன்‌ பரகதுக்களுக்கு அவள்‌ என்ன சமாசாரம்‌ 
சொலலினள?” என்௮ வினவினன்‌. 


அதற்கு ௮ததூதுவாகள ஓரே வார்த்தையில்‌ “அனை 
வரும செளக்கியமாய்‌ இருகிறார்கள்‌. நீ கேரம்‌ புறப்‌ 
படுவாயாக”” என்றனர்‌. பரதன்‌ தன்‌ பாட்டனிடமும்‌ மாம 
னிடமும்‌ உததர௮ு பெற்றுக்கொண்டு அவர்களால தனக்குக்‌ 
கொடுக்கபபட்ட ௮ளவற சதுரங்க சேனைகளோடும்‌ ஐசுவரி 
டககளா$ம்‌ வெகு கதிரமாகது தன்‌ மாளிகையினின்‌ அம்‌ 
புற்பயட்டனன்‌. 


எழபதாவது ர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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எழ்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌, 


பரதன்‌ ஏழு நாட்களில அயோத்தி ௩கா வந்து சோக்து 
கோடிய நிலைமை கண்டு குழம்பினமை கூறல்‌. 


பிற்கு பரதன, ஸுதாமை, ஹலாதினி, ச௪ததரூ, சீலா 
வை, குலிறகர, யமுனை முதலிய ஈதிகளையும, அபரபர்ப்‌ 
படம, சல்பகாகதனம முதலிய சராமபட்டணககளையம, 
தரரதம்‌, பாருணடம என்கிற வனஙகளையும சுடந்து 
சென௮ அமசுதானமெனனும தேசதனை யடைகக 
கககையைக தாணடி தாமவர்ததனமெனனும கிராமம்‌ 
சேர்க்தனன்‌. 


அங்குளள ஓர்‌ வனததில்‌ அன்றிரவைம கழி, 
வீடக்தவுடன இழக்கு முகமாகப்‌ புறப்படடு உஜஜிஹானை 
யெனும்‌ ககரததின்‌ உதநியான வனததை யடைகதனன. 
பிகு அங்கிருந்து புறப்படடு ஸர்வ திததமெனனும பொ 
மமகுதையடைகது அவ்விடம்‌ ஒரு இரவைக கழிதத, பிற்கு 
புப்பபட்டு, உததானிகை, கபீவதி, ஸ்‌ தாணுமதி, கோமதி 
முதலிய ஈதிகளையும்‌, ஹஸ்‌இப்ருஷடகம, லெளஹிததியம்‌ 
முதலிய பட்டணஙகளையும்‌ கிராமங்களையும்‌ கட௩து கலிஜக 
ஈகபையடைநக்து அதிலுளள ஸாலவனம சோந்த, சைன்ய 
கரன்‌ சற்று இளைப்பாறினன்‌. உடனே அந்த ஸால 
வனததை அந்த இரவிலேயே கடத கூயோதயமாகைபில்‌ 
அயோதயா புரியைக கண்டனன்‌. கடைசியாக எட்டாவன 
நான அயோததியின எல்லையில அழைகதனன்‌. 


ரூ த்‌ . . ப்‌ . 
அப்போழுது பாகன்‌, ஈகரம மிகவும்‌ பாழடைக்தி ரூப்‌ 
பதைககண்டு சாரதியை நோக? “அபபா! சாரதி! ஏன்‌ 
த ‘ 
நக தத ல ஜனஙகள ௪௫ கேோரஷமாய இருககவிலலை? எவரு்‌ 
ட்‌ 
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கான்‌ முன்‌ பார்த்தபடி குதிரை முதலிய வாகனங்களீல 
எ.மிக்கொணடு நகரததினினறும வெளியிலாவ, வெளிபி 


2 


விருத உளளேயாவது ஏன உல்லாசமாக உலாவவிலலை? 
சட்‌ கொடிகளெலலாம்‌ ஏன்‌ வாடி வதககத்‌ துவணடிருக்‌ 
னறன. ஏன படிகள்‌ பாடவிலலை? மலைகளெல்லாம்‌ ஏன 
பிர௮பட்டிராககெ.றன? மரககளைல்லாம ஏன்‌ இலைகளை 
உதாதது விட்டன? கரறறு ஏன சுகமாய்‌ வீசவில்லை? ஏன 
முன்போல்‌ வாத்திய ஒலிகளும்‌ கீதககரம கேட்க 
விலலை?”? என்று கேடடுக்கொணடே அயோததியின மேற்கு 
வாசற்படியான “வைஜயந்தம்‌' எனனும வாயிலில்‌ அமைக 
தனன. 


பின்னும்‌ அவன்‌ அக்க சாரதியை கோககி “ஏன எல்‌ 
லரரும சகதோஷமின்றி வருததத்துடன காணபபழகின்‌ 2 
னா? எனனை வ௫ஷ்டர்‌ கக ரமாக ௮ழைததவரச்‌ சொன்ன 
சரரணந்தானென்ன? வீடுகளெலலாம லக்ஷ்மி தாணடவ 
மினறி மூடப்பட்டு ஒளி மழககபபெத்திருபபதேன்‌? சமஸ்த 
மான ஜனங்களும முகவொளி யிழந்து கணணிர வடீய 
தனமான குரலில்‌ அழுத வருக்அுவதேன்‌?? என்று கேட்டுக்‌ 
கொணடே அ௮பபரதன்‌ முனபு ஒருககாலும தன பட்டணத்‌ 
இல்‌ உண்டாகாதவைகளும மனததிற்குப பிரியமலலாதவை 
கரமாக நிலைமைகளையும்‌ மற்றும பல கெட்ட 
சகுனககளையும கண்டு மனககலக்கமடைந்து தந்தைபின்‌ 
மாசிகையினுவ அுழைகதனன்‌. 


எழமத்தோராலது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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எழபத்திரண்டாலது ஸர்க்கம்‌ 
தந்‌ைத மரணமடைந்ததைப்‌ பரதன்‌ கைகேயியிடம்‌ 
கேள்விப்பட்டு வருந்துதலும்‌, ராஜயத்தைப்‌ 
பேற்றுக்கோள்ளுமாறு கைகேயி 
வேண்டுதலும்‌. 

தந்தையை அங்குக்‌ காணபபெறாத பாதன்‌ தன்‌ 
தாயான கைகேயியின்‌ மாளிகைக்குச்‌ சேன்று அவளைககண்டு 
பாதங்களில விழாது வணம்கனென்‌, கைகேயி அவனை 
உ௪௪ மோந்து முத்தமிட்டு மடிபிலிருத்தி அவனுடையவும்‌ 
தன்‌ தகப்பன்‌ சகோதரன்‌ இவர்களுடையவும்‌ க்ஷேமங்களை 
வீனவினள்‌. பரதன்‌ தான்‌ புறபபட்டு ஏழு ராததிரிகள்‌ 
சென்றன வென்றும அனைவரும்‌ ராஜகிருஹததில செளக்கிய 
மென்றும்‌ கூறி “அம்மா! உன்‌ அழிய படுக்கையிலேயே 
எப்பொழுதும கரணப்படக்‌ கூடிய தந்தையார்‌ எங்கே 
அவரை முன்னதாக கான ஈமஸ்கரிகக விரும்புசன்றனன்‌. 
அவர்‌ ஒருக்கால்‌ மூதுது மனைவியான கெளசல்யையின 
மாளிகையில இருக்கிறாரா?” எனறு ஆவலுடன்‌ வினவினன்‌. 

கைகேயி தான்சொல்லபபோகும்‌ விஷயம்‌ தனக்குப்‌ 
போல்‌ பரதனுக்கும்‌ பிரியமாயிருககுமென்றெணணி 4குழக்‌ 
தாய! பரதா! உன்‌ தந்‌ பரகஇியடைந்தனர்‌.”” எனறு கூற 
௮௮ கேட்ட பாதன மனத்தளர்ச்சியடைந்து “ஜயோ! 
தந்தையார்‌ மாண்டனரோ?? எனஅ கூவியவண்ணம்‌ மே 
வீழுந்து மூர்ச்சி த தான. 

பிறகு கைகேயியினால தேற்றப்பட்டு பிரக்னை யடைந்த 
பாதன்‌ கலலும்‌ கரையும்‌ வண்ணம்‌ தன்‌ த௲தையை நினைத்‌ 
அப்‌ புலம்பினான்‌, பின்னுமவன கைகேயியை நோக்கி 
“அரசர்‌ எந்த வியாதியினால பீடிக்கப்பட்டு மாண்டார்‌? 
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அவர்‌ இறக்கும்‌ தருவாயில்‌ என்னென்ன விஷயங்கள்‌ கூதினார்‌? 
எனனைபபநறி எனன கூறினார்‌?” எனு கேட்டனன்‌. 

கைகேயி அவனை நோக்க “குழந்தாய! உன்தந்தை 
கடைசியாகசசோன்ன வார்ததையாவது “ஐயோ! ராமா! 
சீதே! ல௯்$மணா! உங்களை எவர்‌ மறுபடியும்‌ கண்களால்‌ 
காணபபெஅவர்களோ, அவர்களே பாககியசாலிகளாவா” 
என்பதே?” என்னு கூறினள்‌. இதைககேட்ட பதன ராமனும்‌. 
சீதையும்‌ லக்ஷமணனும்‌ படடணததில இலலை யென்று 
இரணடாவனு தகக சமாசாரததைத்‌ தெரிகது கொண்டவ 
னாய்‌ மிகவும அக்கித.த முகவொளியிழக்து “ஐயோ! அமமா! 
எனதன்புளள ௮ணணன்‌ சதையோடும லக்ஷமணனோடும 
எறகுச்‌ செனறனன்‌? சகூரமாகக கூறுவாய்‌” என்தனன. 

கைகேயி தான்செய்த காரியததால்‌ பாதன எட 
தோஷிபபானென்று நினைதது ராமன காடு செனற கரரணதக 
தையும்‌ அதனால மனனவன இறந்த விதத்தையும்‌ அவனுச்‌ 
குத்‌ தான ராஜஜியம சம்பாதித்து வைததிருப்பதையும்‌ விவர 
மாகக கூறினள. 

பினனுமவள அவனை கோக “குழநதாய! நீ ராஜூதி 
தெரிகதவன. மனனவன்‌ மாணததையும, ராமன பிரிவை 
யும நீ ஒரு பொருளாகக கருதாமல உனககுக கிடைத 
இருககும்‌ சாஜஜிய லக்ஷ்மியை சகதோஷமாகப்‌ பெற௮ 
அஅபவிககககடவாய்‌. கிரம தந்தைககுச்‌ செய்யவேண்டிய 
ஈமசகடனகளை நிறைவேற்றி கான்‌ சொலலுறெபடி ஈட; 
உனககு சகல மஙகலஙகளும உணடாகுக.”' எனறு 
கூறின. 


எழபத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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எழபத்து முன்றவது ஸர்க்கம்‌ 
பரதன்‌ கைகேயியை இடித்துக்‌ கூறுதல்‌. 

இஙகனம கூறககேட்ட பசதன “அடி! பாபிஷடே! 
அரசனை மரணம்‌ அடையசசெயத ராமனையும்‌ அடிகதஅத 
அசதி விட்டனையே! இந்த ராஜஜியததினால எனககெனன 
பயன? ஐயோ! நீ எங்கள்‌ குலம ஈசிததுபபோக வந்து 
தோன்றிய ஈமனை யொததவளா யிருககினபனை. அரசன்‌ 
கெருப்பைக கட்டிககொளவஅ போல உனனைக கட்டிககொண 
டனன்‌. கணவனைக்‌ கொனற பாதக்‌! ராமனை ஏன வனம்‌ 
போகசசொல்லினை? அவன்‌ என்ன கெட்டகாரியம செய்தா 
னேனறு அவனை விசட்டியடித்தனை? அதனால்‌ 8 யாது பயனை 
படை தனை? நி மிகவும்‌ கெட்ட குணமுடையவள்‌. பேராசை 
பிடிததவள. எனக்கு .ராஜஜியம்‌ வரவேணடூமென்ற ஆசை 
பீனுலன்‌ ர இப்படிப்பட்ட பெருதத அனர்த்தததை விளை 
வீததனை கான ராம லக்ஷணர்களிலலாமல்‌ எவ்விதம தரித 
இருக்க முடியும்‌? அவர்களிருவருமனறோ என்‌ சகதி விசே 
ஷம? ராமனுககுத தன்‌ தாயிடத தப போலவே உனனிடத 
அம பகதியும்‌ அன்பும்‌ இலலாமலிருக்கும்‌ பகத இல உன்னை 
இனற கான தொலைததிடுவேன்‌. “அவனது உள௱ம்‌ 
கலாறு மா!” என்று உன்னை கான்‌ ஒனறும்‌ செயயமுடிய 
கிலலை. 


பாய புத்தியடையவளை! உனக்கு ஏன இந்த அர்பபுத்தி 
புண்டாயிற்அு? நமது குலததில்‌ எப்பொழுதாவது மூத்தவ 
னிருக்க இளையவன்‌ மகுடம்‌ புனைகது கொளளும வழக்க 
2 அல்லது உன்‌ தரய்விடடு ராஜாக்களுககாகலும்‌ 
இத தகைய வழகக மூணடா? ஐயோ! மிகுந்த 'மேன்மையுற்ற 
'ககயரரஜனின்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்த உனக்கு எதனால இப்படிப்‌ 


முண்டா 
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பட்ட மதிகேடு நெர்ட்டத? இப்பொழுது உன இஷ்டத்தை 
ன: } 


5 


கான கி வ பரமைமயாடு உனககுப பிரியமலலாதஉனும 
ரூ ரூ ப்‌ 
ஏனககுப பிர்யனுமான என ராமனை இபபொழு2 ச சென்று 


ன 
்‌ 
ட 


காடடினின அ அழைத்து வநது அவனுககு ம.மையாகப 
மு] 
ce 


த லி 
போகிறேன்‌ ” எனறு கூறி மீளவும சாகம்‌ மேலிட்பே 


பலவாறு சுதறினன. 
எழபத்து மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிறறு 


ஈடிபந்து நான்காவது ஸர்க்கம்‌ 


பரதன்‌ தனக்குள்ள ராம பகதியைக்‌ கைகேமீமிடத்தில்‌ 
விரிவாகக்‌ கூறி மூச்சையடைதல்‌. 


பினனும்‌ அந்தப பதன்‌ கைகேயியை 257௧௫ தரு 
மதறைத அப்த தாகடததை யுடையவளே! உன தரயைப்‌ 
போலவே ராஜஜியகதினின௮ம தொலை£து போவாயாக, 
அடி பாபிஷூட! நான்‌ இனி உனககு இறந்தவனைப்‌ போன்ற 
வனை; நீ அழதுகொண்டிருப்பாயாக. நி கரகததிற்சே 
போகப்‌ போகிறுய. ஐயோ! உன்‌ பொருட்டல்ல வர ராமன்‌ 
காடு சென்றான்‌. அரசன்‌ உயிரிழக்தான. இநதப பரதன்‌ 
தாய்‌ மூலமாக அண்ணனைக காடடிறகு அதட்டி ஓட்டித 
தந்ைதையைக கொனறனன? எனகிற அபகீர்சதி எனக்கு 
உன்னாலல்லவோ கேரிட்டது. கணவனைக கொன்ற காத 
இயே! நி சேகயர்‌ கோனுக்குப்‌ பிறந்தவளல்லை. அவர்‌ குலத்‌ 
தைக கெடுக்க வத ராக்ஷஸி2ய அவாய்‌. உனக்குப்‌ பாப 
காரியமே முகதிறும்‌, ஸ்றுஷ்டிக்கப பட்டிருககிற கரகம்‌ 
உனககுப போதாதே! மகன்‌ தாய்ககு மற்றெலலோசைக்‌ 
காடடிலும மிகுந்த அன்பிற்‌ கிடமானவன்‌. எனவே 
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. ச க்‌ ்‌ ரு ப்‌ 
கெளசலயைககு சாமன்‌ எப்பட்ப படடவமனைன பன உனக 


குத தெரியவில்லையா? 


முனபோருகால மேன்மையடைய காமதேனுவான த 
பார ததைச மகத வருகஇ மூர்சசையடைர்‌ தவைகளுஃ, கன 
வமிசததில பிறகதமையால தனக்குப்‌ பிளளைகளுமாகிய 
இரணடு எருதுகளைக கணட. கணடதும தயசமடைக்து 
கண்ணீ வடிதததி. அச்சமயம இகதிரன்‌ அங்கு வந்து 
௮௮ வருததமடைக்ததின காரணததை யுணர்ந்து அசசரியப 
பட்டு “ஹா! இகதககாமதேனு பலவாயிரம்‌ பிளளைகளான 
காளைகளைப்‌ பேற்றபோதிலும இரணடு பிளளைகளின ௪௨ 
டதசைப பார்ததுச்‌ சோகெகனறதே! என்றனன. இதி 
விருத ராமன ஒருவனை மாததிரமே பிளளையாகவுடைய 
கெளசல்யைக்கு அவனுடைய பிரிவாறருமையால எவ்வித 
மான மனவருதத முணடாகுமெனபதை நீயே கினைததப்‌ 
பார்‌. அப்படிப்பட்ட 'பதிவிரதையான கெளசலயை சாம 
னைத அதககுமபடி செய்த நீ பமலோகத்திலும அககத 
தையே யனுபவிப்பாயாக. நான ராமனையும்‌ தந்தையையும்‌ 
பரிபூரணமாகப பூஜிதது மிகுந்த சோததியை யடையபபோகி 
றேன்‌. சாமனைக்காட்டிலிருக்து அழைத்துககொணூவக்து 
அவனுக்குப்‌ பதிலாக நானே வனம்‌ செலலபபோடி றேன. 
பாபீ! இக்கொடிய மகாபாதகத்தைச செய்த நீ காடாவது 
செல.  செரறுபபிலாவது விழு. நான்‌ ராமனுககே ராஜ்ஜி 
பத்தை யனிதஅ என்‌ பாபததைப்‌ போக்கெகொள்ளபபோ 
தன.” என்று கூறிக்கொண்டே கீழே விழுக்கனன. 


எழபத்துநான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
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எழபத்தைந்தாவது ஸிர்க்கம்‌. 
பரதன்‌ கேளசலையினிடத்தில்‌ தனது ராமபக்தியை 
விரிவாகக்கூறிப்‌ பலவாறு சபதங்கள்‌ சேய்தல்‌. 

வெகுகோஞ்‌ செனறபின்பு பிரககனையடைஈக பரதன்‌ 
மறுபடியும்‌ கைகேயியை நிந்திககததொடங்கி அங்குள்ள 
சமகதிரன்‌ முதலிய மகதிரிகள கேட்கும்வண்ணம்‌ ௨௭௫௮ 
குரலில்‌ “நான்‌ ஒருகாலும ராஜ்ஜியததை விருமபவில்லை. 
அதற்காகத்‌ தாயுடன்‌ கலநத அலோசிக்கவுமிலலை. அதைப்‌ 
பற்றி அரசன்‌ ஆலோசிதத விஷயமும்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது, 
௪தஅருககனனுடன்‌ நான்‌ வெகு தாரதேசததிலிருக்தது 
உஙகளுககுத்‌ தெரியுமலலவர? ராமனுக்கு வனவாசம்‌ 
கேர்ந்த விஷயமும்‌ எனக்குத்தெரியாத; எலலாம விபரீத 
சம்பவம்‌” என்௮ கூக்குரலிட்டு அழுதனன்‌. 

பிறகு பரதன்‌ சதருக்கனன பினதொடர, கெளசல்யை 
யின்‌ மாஸிகைக்குச்சென௮ மனவருததததடன்‌ அழுது 
கொண்டே அவளைக்கட்டிக்கொண்டனன.  கெளசல்யை 
அவனை நோக்கி “உன்தாயின கொடுஞ்செய்கையால்‌ ராஜ்ஜியம்‌ 
கிடைத்திருக்கறது. ஐயோ! என்‌ ராமனை மரவுரி தரித்த 
வனததிற்கனுபபினளே! இதனால அவளுக்கு எனன லாபம்‌? 
ராமனை வனத்திற்கனுப்பாமலே சாஜஜியம்‌ பெறக்கூடாதா? 
அந்தக்‌ கைகேயி இப்பொழுதே எனனையும்‌ சுமிகததிரை 
யையும்‌ காட்டிற்கு அனுபபிவிடுவளாயின யுகதமாயிறுக்கும்‌. 
அல்லஅ நீயாவது எங்களை ராமனிடம்கொண்டு விட்டுவிடுவா 
யாக” என்றனள. 

இப்படிக்‌ குரூரவாக்கயங்களால்‌ தனனை வைத 
கெளசல்யையை, ஒரு பாபத்தையுமறியாத பதன வணக்க 
மிகவும்‌ மூர்ச்சையடைந்து பலவாறாகப புலம்பிப்‌ பிறகு 
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திவு பேபபனன. பிறகு அவன்‌ சைகுவிததவண்ணம 
“அமர! ரராமணிட2கில எப்பொழுதும்‌ எனககுத திடமான 
உக்தி இருகி தெனபது உனககுததெரியாதாி தெரிகதும்‌, 
3 விடததுர செபதிகளை எளளளவும அறியாமல்‌ எக்தப 
பாடததையும செபயாமலிருகசிற எனனை ஏஅக்காக நிகதிக்‌ 
னை? நரன ராமன கராடுபோக சம்மதிததிரறாகதால 
ஈகரபபங்கரமான பாபங்களை செயதவனாகக்கட வன்‌. 
பசவைக கொன்ற வனும, சச ஹகதி செயதவனும, பிரம்ம 
தததி செயகவனும, கரு நிரை செயகவனும, ஸககத்‌ 
அரோகம செயதவனும்‌, அரக்கு, மீன, மாம்ஸம, விஷம 
இவைகளை விற அக குடுமப 'போஷணம செயகிறவனும்‌, குரு 
ஜின மனைவியைக காதலிததவனும எ:தெநத பாபங்களை 
ய்டைவார்களேோ அகத பாபங்களை யெலலாம கான்‌ (ராமன்‌ 
வனம2பாக அமமதிததிருககில) அனுபவிககககடவேனாக. 
இனனும்‌ தரிததிரம்‌, மககட்பேறினமை, ரோகம அறப்‌ 
ஆயுள இவல மிலை பீடிககபபட்டுத்‌ தவிபபேனாஃ.? எனறு 
டலமபி, தனககு ராமனிடமுளள அளவுகடகத பக்தியைக 
கெளசல்யை கன்குணருமானு செயதனன்‌. இங்கனம்‌ 
கூறிச சபதங்கள்‌ செய்த பரதன்‌ மிகுகத பரிதாபமாய்க்‌ 
கிழே விழகது மூர்ச்சிததனன்‌. 


அந்தப்‌ பரதனுடைய மனபபான்மையை நன்குணாந்த 
கெளசலயை “ஏனனபபா! பாககியவசததினால உன்‌ மனம்‌ 
தருமததினின்‌அம்‌ தவறாதிருககிறது. என்‌ விஷயததில்‌ 
லக்தமணனைபலிபோல்‌ கீயும பிரதிக்னை தவரு தவனாயிருக்‌ 
கிறாய்‌. ஆகையால ஸதபுருஷர்கள்‌ பெறும லோகககளைப்‌ 
பெறுவாயாக?? எனறு ஆசாவஇிததவணணம்‌ பரதனை யெடுத 
அத்‌ தன்‌ அடையின்மீது உட்காரவைததுக்‌ கட்டியணேதது 
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ர்‌ மிட்டி மனவருதததஅடன்‌ கண்ணீர்‌ பெருககினல்‌. 
எனம அடிக்கடி சோகததினால்‌ புலமபி அுதிவிழக்து 
ப-தமசசெ பிதுகொணடி ரதான. இஙகனம்‌ அன்றிரவு 
மு.அ சடகது சேனறனது. 
வஎழபத்தைந்தாவ அ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


எழபத்தாறவது ஸிர்க்கம்‌ 
தசரத மன்னவனுக்கு ஈமககடன்கள்‌ நீறைவேற, தல்‌. 


மறுநாள்‌ பொழுது விடிநததும வசீஷட முணிவர்‌ 
பரதனை கோக்க “ராஜகுமாரா! 8 இதுவரை அக்கபபட்டத 
போனம்‌. இனிமேல தஅுககப்படதககாது. உனககு பல்க 
ளம உணடாகுக. ௮.ர௪ன்‌ சுவர்சுசம அடைவதற்குரிய 


சமச்‌ சடங்குகளை உடனே நடததுவாயாக.? என மொழிச்‌ 
தனா. 
உடனே அரசனை எண்ணெயக்‌ கொப்பரையினின்‌ அம்‌ 
ததக கழுவி ௮லககாரககள செய்து பலலகூலேத்றி 
னர்‌. ருதவிககுகளும புரோகிதர்களும்‌ கராஹபததியம்‌ 
முதலிய தெருப்புககளை விதியினபடி கொணடு வந்தனர்‌. 
பரிசாரகர்கள மனனனை வளர்த்திக டத பல்லக்கைத்‌ 
அக்கிச்‌ சென்றனர்‌. ஜனககள்‌ பொன்னாலும்‌ வெள்ளியா 
இம செய்யப்பட்ட புஷபககளையும பலவித வஸதிரங்களை 
யும்‌ வழியில த்‌ அரசனுக்கு த்‌ 
செனதனர்‌. மற்றுஞ சிலா சநதனப்‌ பொடிகளையும்‌ அகில்‌ 
ரூர்ணஙகளையும ஸரளமென்னும தூப திரவியததையும்‌ 
ரசனையுளன காஷட சூர்ணததையும்‌ மற்றும பல வாசனைத்‌ 
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இவியகசளை பும்‌ இரணடு பககங்கள்‌ இம்‌ பிடிததுக்கொண்ட 
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வருகிற பொன வெளளி மயமான குமிட்டிகளில்‌ இமைததுக்‌ 
கொண்டே செனறனர்‌. 

பிறகு ருத்விககுகள்‌ அரசனது சரீரததையெடுத அச்‌ 
சீதையினமேல ப$ககவிட்டனர்‌. பரதனைக்கொணடு அகனிப்‌ 
பிரதானம செயவிதது ஈமககடனுககு உரிய மகதிரஙகளை 
ஜபிததார்கள. கவர்‌ ஸாமகானஞ செயகனா. ௮கதப்‌ 
புரதது ஸதிரீகரஞம அக்கு வாது சோத கதறலிட்டு 
அழுதனர்‌. ருதவிககுகள (புரோ௫ுதாகள) கெளசலயை 
முதலிய ஸ்திரிகளையும பரதனையம கொணடு, அசுவமேதம்‌ 
முதலான பல யாகநகள செய்த அரசனுககு அபரதகூிை 
மும்‌ பிரதகூலிணமும செயவிதது ஸமஸ்காரததை சாஸதிர 
விதிபபடி செய்து முடித்தனர்‌. 

அரசனது மனைவிகளும மகதிரிகளும்‌ புரோகிதர்‌ 
களூம பரதலுடன்‌ கூடி ௮. ரசலுக்கு ஜலகாபபணம செப்து 
பட்டணததில பி72வூததுக கணீர்‌ பெருயெ வண்ணம 
தரையில படுததுக கிடந்தனர்‌. 


எழபத்தாருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


© 


எழிபத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ 


தசாத மன்னவனுக்கு அஸ்தி ஸஞ்சயனம்‌ முதலிய 
சடங்குகளையும்‌ சேய்து முடித்தல்‌. 
பிறகு பரதன்‌ புணயாஹவாசனம்‌ முதலியவற்றை நட து 
இத தீடடைக கழிகதுப பதுனோராம நாள செயயவேண்டிய 
சடககுகளை நிறைவேற்றினன, அவன்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ 
பரலோக பரரபதிபின்‌ பொருட்டு அளவற்ற இிரவியககளை 
அந்தணர்களுககும ஏழைகளுக்கும்‌ கொடுத்தனன்‌. 
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பிறகு பதின்மூன்றாம்காள காலையில பரதன்‌ தந்தை 
யைக்‌ குறிததுப்‌ பலவாறு புலம்பிய வண்ணம்‌, அஸ்தி எஞ்‌ 
சயன (எலும்பு பொறுக்கிப பாலில ஈனைததல) த்தின்‌ 
பொருட்டு அரசனை தகனம்‌ செய்தவிடத்திற்கு வந்தனன்‌. 
அங்கு வந்ததும்‌ அரசனை நினைத்து மீண்டும பிரலாபிக்க 
லாயினன்‌. கீழே விழுந்து மூர்ச்ிததனன்‌. வகிஷ்டாதி 
கள்‌ அவனை மூர்ச்சை தெளிவித்துத தேற்றினார்கள்‌. அவ 
அம கண்ணீர்களைத அடைதனுக்கொணடு, சவத கண்‌ 
களோடு கூடினவனாய்‌ ௪த்தருக்கசனனுடனும கூடி மற்றை 
அஸ்தி ஸஞ்சயனாதி காரியங்களைச்‌ செவவனே செட்‌ தனன்‌. 

எழபத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


எழபத்தேட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
சத்தருக்கனன்‌ கூனியைக்‌ கண்டவாறே கோடங்கொண்டூ 
நலிந்து கைகேயியையும்‌ இடித்துக்‌ கூறுதலும்‌, 
பரதன சமாதானப்‌ படுத்துதலும்‌. 
சாவுச்‌ சடங்குகள்‌ நிறைவேறி வீட்டி்குச சென்று 
பிறகு ௪ததுருக்கனன்‌ பரதனை கோக்கு “அண்ணா! ராமன்‌ 
மிகுந்த பலமும்‌ ஸாமர்ததியமு முடையவனாபிருகதும்‌ ஐர்‌ 
ஸ்திரீயின்‌ வார்ததையால்‌ வனம்‌ சென்றுனே! இதென்ன 
விசித்திரம்‌! அவன்‌ தந்தைக்கு உட்பட்டவன்‌” எனிலும்‌, 
கூடவிருக்த லதமணனாவத தந்தையைத்‌ தடுத்து ராமனை 
ஏன்‌ கிறுததவிலலை? மனைவிக்குடபட்டுத்‌ தகாதவழியிற்‌ 
சென்ற மனனவனை, நியாய அநியாயங்களை ஆலோடிதத 
இப்படிப்பட்ட அனர்த்தம்‌ உண்டாவதற்கு முன்பே 
தீண்டித்திருக்கவேணடாவா?!?' எனறு கூறும்போது, கூனி 
யாகிய மாதரை பரதாபிஷேகத்தைப்‌ பார்க்கக்கருதி ஸமஸ்த 
ஆபரணங்களை பரி5தவண்ணம்‌ அவ்விடம்‌ வந்தனள்‌. 
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உடனை க ராஜாபிஷேகம்‌ செயயுமதிகாரி 
சரம மகததான சந்தோஷமடைந்து அனந்தககணணீர்‌ 
பெ. ரக, பரதனை கோககி “புருஷ கிரேஷடனேை! உனது 
கடடனைபபடி இதோ ராஜ பகதியுளளவர்களை மராககததைக 
கரபப.தறகும, கிறபிகளை வழி ஏறபடுததுவதற்கும அனுபபி 
விட்டேரம்‌”” என றனா. 
எழபத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


என்பதாவது ஸர்க்கம்‌. 
டாதன்‌ முதலானவாகள அயோததியிலிருந்து 

இராமமிரானிடம்‌ சேல்ல வழியைச்‌ சாதிருத்துதல்‌. 

அனேக வகுபபான வேலைபாட்கள ககசததிலிருகது 
னம செலதும மராாககததிலுள ல்‌ கறகளையும முடகளையும 
களைக மேடு பளளஙகளையும சாதிருததினா. வழியி 
னன கால்வாய்‌ முதலியவறுறைத தாணடுவதற்கரக3 
கோமபு கொடிகளால இய௩திரஙகளைசசெயய வலலவாகளும, 
இடம முதலானவற்றைக செயயத தெரிகதவாகளும, தகர்‌ 
ம, வழியில தடை.செயயும மரககளை வெட்டும வேலை 


8 
த 


ட்களும்‌, இண வெடடுபவர்களும மாடமாளிகை 
த்‌ தெரிகத சுணணாம்பு வேலையாட்களும மற்றை 
இதர வேலைகளில்‌ சாமாதகிய முடையவர்களும்‌ முனனே 


மபபட்டூள்‌ சென்றனர்‌. 


ட ட & 
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௮வாகளொல்லாம தங்களுக்குத தெரிகத முறைகளில 
காட்‌ற்கு மிகவும செளகாயமாகச௪ செல்லககூடிய ஜா 
௮2ய விசாலமான பாதையைச செயதுகொணடேயபோயி 
னர்‌.  ராபனைபபராககபபோகும சநதோஷதகினால அவர்‌ 
க௫ூககு அவ்‌ வலையை* செய்வ இல கொஞ்சமேனும்‌ 
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களைபபே உண்டாகவிலலை. அந்தப்பாதையான ௮ குளிர்ந்து 
தளிர்‌ சுப பூதீத பல மரக்களமைகதும, சகதனத தண்ணீர்‌ 
தெளிக்கயபெறறும, கூ:ரிரஈது அழகான விடுதிகளையுடை 
பதும, பலவகைப புஜபதகள இறைக்கப பெற்றஅமாகி 
தேவ மார்க்கமபோல மிகவும பிரகாகிததுககொணடிருத அ. 
அககு௪ சிற்சில அழகான இடஙகளில தங்கக்‌ கலசககளை 
பமைதது மகர தொரணஙகளையும்‌ மேற்கட்டுகளையும பரதன்‌ 
மனமுகககுமாறு கடடீத அவஜஙகளை நாட்டி மற்றும்பல 
அலஙகாரங்களையும செட்‌ தனர்‌, வாஸ்து சாஸதிரஙகளை யறிக 
தவர்‌ லல முகூர்தத,ததில்‌ பரதன தஙகுவ கறகாக இடையில 
அக கூடாரங்களையமைததகனர்‌. இவவிதம பட்டணததி 
விது கவகை நதி வரையில்‌ வழி ஏறபடுததபபடட அ. 


எண்டதாலது ஸர்க்கம்‌ முறறிற்று, 


எண்பத்தோ3ாவது ஸிர்க்கம்‌ 
முனிவாகளும்‌ மற்றம்‌ பலரும்‌ நிறைந்தவோ 
மகாசபை கூடூதல்‌. 
௮னமிரரவெலகாம அ௮னைவரும ராமனைக்‌ காணப்‌ 
போகும்‌ சநோஷத மால்‌ தூககமினறி நல்ல கரரியககளைச்‌ 
செயதனா. விடியற்காலைபில ஸ்துதி பாடகாகள மககள 
சப்ததகளமைகத கவிககாபபாடிப பரதனைப்‌ பளளியுணாதத 
வந்தனா. வாததியங்கள முழங்கின. கீதங்கள்‌ பாடப்‌ 
பட்டன. பரதன உடன்‌ விழித்தெழுந்து “நான்‌ 
௮ ரசனலலேன. ரரஜனைப புகழவது போல்‌ என்னைப்‌ புகழ 
லாகாது” என்று கூறி ௮வபறை யெல்லாம்‌ நிறுத்தி சத 
அருககனனை வி3ரிதது *தமபி! கைகேயி உஉகப்கு எவ்வளவு 
கெடுதி செயதனள பார்‌. ததை அககஙகள எலலாவறறை 
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[ம்‌ என்மேல போட்டுப போயினர்‌. அவருடைய ராஜ்ஜிய 
லகதமியும்‌ அவருககுப்‌ பிறகு மூதீதகுமாரனுக்குச்‌ சே ரும்‌ 
தருமததிலேயே நிலை நினறிருப்பத. அபபடிபபட்டது 
இப்பொழுது ஜலததினிடையில ஈடதுதுறெவனிலலாக 
ஓ மபோல அ௮அலைின்றது. ஐயோ! தர்ம தேவதையான 
சாமனை என தாய காட்டிறகுத அ. ரததினளே!” என்ன பல 
வளுசொலலிப புலமபினன. 


அப்பசதன அஙகனம கூறி ௮முதுகொணடிுக்கையில 
வசிஷ்ட முனிவர்‌ சிஷ்யகணங்களோடு அங்கு வந்தனர்‌. அவர்‌ 
ஓர்‌ இடததில்‌ உட்கார்க்துகொண்டு தூாதாகளைபபாா கத 
“நிற்கள்‌ விளைவிற்‌ சென அ சகல பிராமணர்களையும்‌ ௯2ததிர்‌ 
யர்களையம வைசியர்களையும மந்திரிகளையும அதத 
இனத்தவரின்‌ தலைவர்களையும்‌ யுதாசி தனையும்‌ சுமநதிரனையும 
அழைதனுக்கொண்டு வருவிர்களாக. காமெலலாரும கலந்து 
அலோசிதஅச்‌ செயயவேணடிய ஓர்‌ காரியம உணடு? எனறு 
கட்டளையிட்டனர்‌. அதனபடி சகலபேர்களும்‌ அனேலவிக 
மான வாகனஙகலினமீது ஏறி வதனா. பிறகு பெரியசபை 
கூடிற்று, அத தேவசபை போன்று விளகயெ த. 


எண்பத்தோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


எண்பத்திமண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
பரதன்‌ ராஜஜியத்தைத்‌ திரஸ்கரித்து ராமனிடம்‌ போகப்‌ 
புறப்படுதல்‌. 
பிறகு வசிஷட முனிவர்‌ பரதனை கோக்க “அரோல்‌ 
குமர! உன்‌ அதை வாக்கு கவறுமை' என்னும தருமதகைச்‌ 
கடைப்பிடித்து இப்பூமியை உனககுககொடுகஅச ச௬ுவர்ச்ச 
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மடைக்தனர்‌, ராமனும்‌ ௮வது கட்டளைக்குக்‌ இழ்ப்படிக்து 
வன3மமேகனன்‌. ஆகையால்‌ உன்‌ தந்தையும்‌ அண்ணனும்‌ 
உனககு :ராஜ்ஜியகதைக்‌ கொடுததனராயினர்‌. நீ இதை ௪ம்‌ 
(2தாஷத்துடன்‌ ௮னுபவிபபாயாக, கே௫ரத்தில்‌ அபிஷேகஞ்‌ 
செய்துகொளவாய. லட்சககணக்கான ஐசுவரியல்களை உன 
ச.ற்றரசர்கள்‌ உனக்குக்‌ கொண்டுவந்து கொடுப்பார்கள்‌? 


என றனர்‌, 


இதைககேட்ட பரதன தாங்கமுடியாத வருததத்தை 
உடைந்து ராமனை மனதில தியானிததவணணம்‌ வசீஷ்‌ 
டசை கோககி “ஸ்வாமி! ராமனது இந்த விசாலமான பூமியை 
எவன்‌ தான்‌ ௮பகரிபபான்‌? இத்த ராஜ்ஜியம ராமனுடைய. 
கரனும ராமனுடையவனே, ராமனே மூததோனாகைமால 
அவனே அரசாள உரியவன. என்‌ த7.ப்‌ செயத இகதக்கெட்ட 


டேன்‌. 


செய்கையை நான்‌ எள்ளளவும ஓப்புக்கொள்ளமாட்‌ 
கான்‌ ராமனை இபபொழுதே பினதொடர்ந்து செல்லப்போகி 
மென்‌. அநத ராமன இகத ராஜஜியத்துக்கு மாத்திரமன்‌ நி 
மூவுலகங்களுக்கும்‌ தலைவன்‌. ஆகையால்‌ நான்‌ அரசாளச 
சிறிதும்‌ தகுதியற்றவன்‌? எனறு கூறுமபோது அனைவரும்‌ 
மந்‌ தோஷிதது ஆன௩தககணணிர்‌ பெருகப பரதனைப்‌ பெரி 
அம உகந்தனர்‌. 


மீளவும்‌ பதன “ராமன்‌ என வரரத்தைக்ணெங்கி வரா 
விட்டால்‌, லக்ூதமணனைப போலவே கானும காட்டிலே ய 
வ௫ககபபோட றன்‌. சமஸ்தமான வகைகளாலும்‌ ராமனை 
இங்கு அழைத்‌ அவர முயல வன்‌. ஆகையால்‌ நீங்களனைவரும்‌ 
என்னைப்‌ பின்பற்றி வரவேண்டும்‌. இதறகாக நான்‌ முன்ன 2ம 
ஆட்களையனுப்பிப்‌ பாதையைச்‌ செவ்வைப்படுததிக்‌ காத 
திருககும்படி செய்திருக்கி றேன?” எனறனன. 
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பரதன௮ கட்டளைப்படி அனைவரும பிரயாணததுக்கு 
என்னததரானார்கள. சைனயககளெலலாம இத தமாய்‌ 
நினறன. பிறகு வீடுகள்தோறும பிராமண க்ஷ தரிய வைசிய 
சூததிரர்களனைவரும ஓட்டைகள கழுதைகள்‌ தோகள 
யானைகுதிரைகள முதலியவற்றினமேல அவசவர்ககுரியபட்‌ 
ஏறிக்கொண்டு பிரயாணததிற்கு ஆயததராயினர்‌. 
எண்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


எண்பத்துழன்றவது ஸிர்க்கம்‌. 
பரதன்‌ சைன்னியங்களோட புறப்பட்டுக்‌ கங்காதி 
தீரத்தில்‌ இளைப்பாறதல்‌. 

மறுகாள்‌ விடியற்காலையில பதன தேரேறிப்‌ புறப 
பட்டனன்‌ மந்திரிமாகள ரதததிலேறி அவனுக்கு முன 
செனறனர்‌. ஒன்பதினாயிரம யானைகளும்‌ அனுபதினாயிரம்‌ 
தோகளும்‌ அஅபதினாயிரம காலாடகளும்‌ சறகத விலலாளி 
களும அாறாயிமம்‌ குதிரை விராகளும பரதனைப பின 
கொடாகதனா. 

கெளசல்யை சுமிததிரை கைகேயி முதலியவர்களும்‌ 
சாமனை யழைத.அக்கொண்டுவர கேரும சகதோஷ த இனால 
மனங்‌ குளிரப்பெறறுச்‌ றத வாகனஙகளில வேறுவேறாக 
ஏறிச்செனறனா. கைகேயி தான்செயத காரியததிறகு மிகவும 
வருதி மூகதுற முனனம்‌ ஈடஈதாள. இடையில ஸமஸ்த 
மான ஜனஙகளும்‌ ராமனைபபதறியே சிகதிததுககொண்டு 


அவன்‌ கதைகளையே பே£ப போயினர்‌. 


ஊரிலுள்ள கணக்கற்ற தொழிலாளிகளும்‌, பிராமணர்‌ 
களும்‌ அயிரககணக்கான மாட்டுவண்டிகளிலேறிச சென தனர்‌. 
இகஙனம அவர்கள வெகுதூரம்‌ பிரயாணம செய்து குக 
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னஅ ராஜ்ஜியமான சிருங்கபேர்புரததை யடைய விரும்பி 
அதன சமீபசதிலுளள கங்கையின கரையை அடைகதனர்‌. 
பசதன அவவிடத்தில்‌ தானே ழே இறக்க சைன 
யத்தை கி௮ுத்தி இளைப்பாறும்படி கட்டளையிட்டு ௮௧௧௪கை 
யின பரிசுத்தமான ஜலத.இல தநதகையின்‌ பொருட்டு ஜலதர்ப்‌ 
பணம செய்தனன்‌. அனைவரும இளைப்பாதினர்‌. 
எண்பத்துமூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


எண்பத்துநான்காவது ஸர்க்கம்‌ 
பரதனுக்குக குகன்‌ அதிதி பூஜை சேய்தல்‌. 

அவகுவக்இறககியிருக்கும்‌ பெரிய சைனனியஙகளை த 
தீன இருப்பிடததிலிருகதுகணட குகன பரதன்மேல்‌ எக்‌ 
தேகப்பட்டு அவன ராமனைப பின்னும கலியும்பொரூட்டி 
வருவதாக எண்ணித்‌ தன்ஜனஙகளைப்பார்தது (ஆ! ப.ரசன 
கொடியவன. சாமன இருமபிவருவானாயின்‌ தனககு ராஜ்ஜியம்‌ 
நிலைககாஅ எனறு எணணி ராமனையடியோடு ஓழிககவேண ]ி 
மெனகிற எண்ண தஅடன வருகின்றனன்‌ போலும்‌. ஆகை 
யால எனது காதனான ராமனைக காக்குமபொருட்டு நி௨௪ 
ளெலலாரும்‌ சகலவிதமான ஆயு தககளோடும ஸனனததராக 
விருககள. ஐ5தாறு தடங்களை தெதபபடுததி அதில்‌ ஓவ 
வொன்றிலும்‌ நூறுபோ வீதம்‌ காததுககொண டிருபபீர்‌ 
களாக, பரதன ராமனிட,த துக்‌ கெடடஎணண மில்லாதவனாக 
விருப்பின அவனும்‌ அவனத சைனனியங்களும்‌ சுகமாக 
கஙகையைகத்‌ தாணடலாம; அபபடியில்லாத ப்ஷ்ததில இவனை 
இவ்விட த திலேயே கொலலவேணடும்‌? எனறனன. 

அதன பிறகு அககுகன தேன பழம்‌ முதலிய 


வற்றைக்‌ காணிககையாகக்‌ கொணடு பாதனை எதிர்கொண்டு 
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செனறனன. அச்சமயம்‌ 'சமகதிரன்‌ பரதனிடம குகனைப 
பற்றிபும அவனிடத.அ ராமன்‌ கொணடிருக்த அளவுகட கத 
௮னபைபபத்ியும கூறிககொணடிருந்தனன. பாதன்‌ பரம 
௪52 தரஷமடைகது குகன தன்னைவக்துகாணஅ னஅமதியளித்‌ 
தீனன்‌. குகனும்‌ பரதனுககு ராமனிடமிருககும அளவு 
கடநத பகதியை யுணா௩து மழெந்தவனாகி, தான கொணடு 
வந்த கரணிககைகளை அவனுக்களிக்து அவனைப்‌ பரிவார 
களுடன தன வீட்டிறகு வது தங்கித தன பூஜைகளை ஏற்க 
உண்டுமெனறு வேணடிக்கொணடனன. 


எண்பத்துநான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


எண்பத்தைநீதாவது ஸர்க்கம்‌. 
குகன்‌ பரதனுக்கு நல்வாத்தை சோல்லல்‌. 
பாதன்‌ குகனை கோககி “ராமனுடைய ஈண்பனே! 
கணககிலலாத என்னுடைய சைனியஙகள எலலாவறறித்கும 
தூஜைசெய்ய விரும்புகரு2ய! இபபடி நீ விருமபின மாதஇிரத 
இனாலேயே எனக்குப பூஜைகளெலலாம செயதாற்போலவே 
ஆபிற்று. குகனே! பாததுவாசருடைய தவசசாலைககுப 
போகும்வழி எத இததேசம்‌ மிகவும்‌ புக அரிதாயிருக்‌ 
சிறது. மேலும்‌ கங்கையைச சேர்ந்த இவ வொடைகளைத 


தாணடுவதஅம கஷடம்போல தோன்றுகிறதே! என்றனன்‌. 


குகன பரதனை கோககி “ராஜகுமாரா! நானும எனனு 
டைய ஆட்களும விலலைப்பிடச்து உன பின்னை வருகிறோம்‌, 
ஆகையால்‌ வழியைபபற்றி நீ சிககிகக2வேணடாம்‌. ஆனால்‌ 
நீ இப்பொழுது ராமனுககுக கெடுதியைச்செய்யும வண்ணம்‌ 
போகசிறாப்போலிருககிறது, உன்னுடனிருககும இவவளவு 
பெரிய சேனையைக்‌ காண எனக்குக கொஞ்சம சந்தேகம்‌ 
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ல்‌ க ்‌ 
உக்க மது. சரமனைபபார்ப்பதறகு த போலா 


ரூ 


யாலே இவ்வளவு சசனைகள வேணடியதில்லை ய? 


A 


னறனன. 


பரதன சிறிதும கோபமினரி மெதுவான தாளில 
பா! எகா தஅ உனக்கு இருதகைய எண்ணமா 
ன்‌ 422 வெணடும்‌” ராமன்‌ ள்‌ தகதைபமைப 
போனறவன. காடடில வ௫ககற அவி அழைத்து 


விரப்போக றன. இது சத தியமான வார்‌ கதை.” என்மின்ன. 


இதைக கேட்ட குசன மிகுகச ௪௧2 தாஷமடைக்து 
மகததான அசசரியததுடன ப.ரதனைபபாாத்து “ஓரு முயற 
இியுமின றிது தானகவே வத ராஜஜியததை நீ அறக்கவிரமபு 
இனறனையே! நீ எததகைய தருமஸ்வபாவ முடை பவனா! 
உன்னைப்‌ போன்ற உத்தமனை நான்‌ இதுவரைஎங்கும கண்டது 
மிலலை, கேட்ட த.மிலலை. உன்னுடைய இர்ததி சாசுவமாக 


ப ஞூ - - 
ஸமஸ்த 2லாகககளிலும்‌ விளககபபோகுறது'” என்றனன்‌. 


அப்பொழுது சூரியன்‌ மேற்றிசையில மறைகதனன்‌. 
இருளும்‌ சூழகதது. ௮னைவரும படுததறக்கனர்‌. ஆனால்‌ 
பாதனுக்குமாததிரம்‌ கணணுறங்க விலலை. அவன்‌ அண்ண 
னைப்‌ பிரிகத சோகாக்கனியினால தபிககப்பட்டு மனக்கலக்க 
மூற்றுப்‌ -பெருமூச்செறிஈது நினைவும்‌ தபபி சாமனை3ய 
இந்திததிரதனன்‌. அச்சமயம்‌ அவனத பரிதாபகரமான 
நிலைமையைக கணட குகன்‌ மிகுந்த மனவருததமுறறு 
சாமனைக்‌ குறிதத வார்ததைகளைச்‌ சொல்லி அப்பமதனைத 
மிதறறினன்‌. 


எண்பத்தைக்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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என்பத்தாறவது ஸர்கீகம்‌ 
ராமனைக்‌ தறிதது லக்ஷ்மணன்‌ துன்டற்றுப்‌ புலம்பியதைப்‌ 
பரதனிடம்‌ குகன்‌ கூறுதல்‌. 

பிறகு குகன பரதனை கோககி “ரகுகுலதிலகனே! 
முன்பு ராமனும ம்க்‌ இவவிடம வநத போழுஅ 
இரவு வகதது. ராமனும்‌ தையும்‌ மாததினகிழத அயினற 
னா. லதமணனோ வில கையுமாக கணவிழிகுச 
கொணடு கரவலபுிகதனன. அவனுககாக கான பரிதாப 
மடைந்த, லக்ஷ்மணா! சுகததையே யனுபவிககைககுரிய 
நி இகஙனம கண்வியிககலாகா த; இதோ இகதப படுக்கை 
யில்‌ பநிகதுககொள; நானும்‌ எனலுடைய ஆட்களும்‌ இரவு 
முழுதும கண விழிதது அம்பும்‌ விலலும்‌ கையிலேகதி 
உங்களுக்குக்‌ காவல புரீகிறோம? எனறேன. ௮௮ கேட்ட 
லக்ஷமணன  எனனைச சமாதானபபடுததி *தேவாசரர்‌ 
களாலும வெலல முடியாத மகாராஜரது வபிதறித பிறகத 
சாமன சிதையுடன்‌ நிலததில படுததிருக்கையில்‌ என 
பிராணனை ௪ தரிததிருப்பதே எனககுக்‌ உ ஷட மா ய இருக 
இறத. அபபடியிருகக எனக்கு தூககம்‌ எபபடிவரும? 
ஐயோ! சாமன்‌ காடு சென்றபின்‌ த௲தை நிசசயமாக உயிரை 
விடப்‌ போறொ. அடதபபுர ஸதிரிகளெலலாம்‌ விதவைக 
ளாகிப பலவாஅ புலம்பப்‌ போகிறார்கள்‌. கணவனையிழந்த 
கெளசலயையும சுமிததிரையும தஙகளபிராணனகளை விட 
போகிறார்கள்‌. ராஜஜியம பாழாயவிட்டதே! ததை மரண 
மடையுமபோது அககாலததில அவருககுப பிரேதச சடகரு 
களை ௩டததும்‌ பரத ௪தஅருககனாகளனறோ பாககயசாலி 
கள! ஐயோ! நாங்கள்‌ இபபதினான்கு வருடயகள கடநது 


மீணடும அயோததி போயச்‌ சேரும்‌ காலமும்‌ கேருமா?* 
க்‌ 
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என கூறிப புலம்பினன்‌. இப்படியவன்‌ புலம்பிக்கொண்‌ 
டிருக்கையிலேயே ௮௧த இரவு கழித்து செனறது. பிறகு 
விடிக்தவுடன அவாகள இகக*காகஇக்கரையிலேயே சடை 
களை ததரிதஅ மரவுரிகளை யுடுததச ௪றகத தன்தன்‌ 
வீலலையும்‌ கததியையும பிடிததச தையுட்‌ கூடிப்‌ 
போயினர்‌!” எனறனன்‌. 


எண்பத்தாருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


என்பத்தேமாவது ஸர்க்கம்‌ 
குகன்‌ பரதனிடத்தில்‌ ராமலக்ஷமண விருத்தாந்தங்கள்‌ 
கூறுதல்‌ 

குகன்‌ இங்கனம்‌ கூறினவுடன பரதன்‌ தாககமாட்‌ 
டாத மனவருத்தமடைந்து மதியிழகது ராமனை நினைததா 
உ௬௫ மூர்ச்சையடைந்தனன்‌. ௪தஅருககனனும்‌ அவனை யன்‌ 
புடன்‌ எடுத்துப்‌ புலமபி யழததொடங்கனன. அச்சமயம்‌ 
பாதன ன தாய்மார்களனைவரும ௮௧கு வகதனர்‌. கெளசலயை 
அவனை வாரியெடுகது “எஙளை குலவிளக்கே! சாமவிரக 
மென்னும்‌ வியாதியால்‌ நீ பாதிக்கப்படுறாயோ? 
இபபொழுஅ அச மாண்டான. டட லக்ஷ்மண 
டைன்‌ வனம்சென்றான. அகையால நீ யொருவனே இப்‌ 
பொழுது எஙகனைவர்ககும்‌ கதி. உன முகத்தின கவலையைப்‌ 
பார்ததாயிலும்‌ “ராமன்‌ இரும்பி வசமாட்டானா?” என்றெ 
ஆசையுடன்‌ உனனைப்பார்ததுப பிழைததிருக்கினறனம்‌. 
சாமனைக குறிதது எவராயினும்‌ உன்னிடத௮க்‌ கெட்ட 
வாரததைகளைச்‌ சொன்னார்களோ??? எனறு வினவினள. 

பரதன்‌ ஒரு முகூர்த்த காலககழித அ மூர்ச்சை தெளிக்‌ 
தெழுகது “தூயே! நி சொன்னபடி ஒனஅுமில்லை” என்ன 
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அவளைச சமாதானப்படுததி மீண்டும குகனை நோக்‌ “ரரமன 
ராததிரி எகடிருந்தனன்‌? சிதை எககிருககாள? லக்ஷமணன 
என்ன செயதரன””” என்று வினவ, குகன சொலலத்‌ 
தொடகூ “நரன்‌ ராமனுக்குப பலவகை அன்ன ஙகளையும்‌ 
பழைணககளையும பழஙகளையம லெதியஙகளையும்‌ சிததம்‌ 
செட்தேன. ஆலை அவனோ எனனை நோக்கி (கணபனே 
அஆததிரியாகளான எ ஙகளுககு எபபொழுதும தானம வாக 
கு.கல கூடாது, தானம கொடுததல மாததிரமே தகும்‌ என்று 
சை,௧த௪ சமாதானபபடுததி, அரத வஸதுககளை யெல்லாம்‌ 
ஏன்னையே கொண்டுபோகுமபடி சொலலினன. பிறகு ராமன 
அனறிரவு உபவாசமிருகது சநதியாவஈதனாதிகளைச்‌ செய 
தனன்‌. லக்ஷமனான ராமன்‌ பருக மிகுகத ஜலததைப்‌ பானம 
செய்தனன்‌. பிறகு அவனே சென தாபபககளால பரப்பப்‌ 
பட்ட ஒரு படுககையை இவ்விககுணமாததின்கழ ஏற்படுத 
இனன. ராமனும சீதையும அதில படுததுககொணடனர்‌, 
லஃ்ஹமணான தூாரததில விலலை காணேற்றிக கையில பிடித்த 
வண: ணம கணணிமைகொட்டாமல ராமனைசசுற்‌ நிக காபபாக;த 


இமிநது கொண்டிருகதான. 


௮சசமயம கான்‌ ராமன்‌ நிததிரை செய்கைபில லை 
மணன என்ன செய அவிடுவானோ வென்று ௪க௫தது, லக்ஷ 
மணன போனவிட களி லெல்லாம்‌ பினசெனனு, என்‌ பததுக்‌ 
களும விலலைபபிடிதஅச்‌ சோம்பலின்‌ நி எனனைச குழதிருகக 
சாமனைக்‌ காததுக கொண்டிரு தேன்‌ எனறனன்‌. 


எண்பத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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எஃ்பத்தேட்டாவது ஸிரக்கம்‌ 


பரதன்‌ இங்குண மரத்தினடியில்‌ சீதைடீனுடைய 
சிதறிப்போன சில ஆபரணங்களைக கண்டூ 
சோகித்தலும்‌ ராமனை நீனைத்தப்‌ 
புலம்புதலும்‌. 


பரதன்‌. இப்படி குகன சொனன வார்ததைகளைச்‌ 
கேட்டு ௮வவிககுண மரத்தினடியிற சென்று ராமன படுத்‌ 
இருந்த தர்ப்பைப படுக்கையையும கண்டு தாய்மார்கள்‌ 
அனைவரோடும்‌ பேசத்‌ தொடக்கி “ஐயோ! இதெனன அகி 
யாயம்‌! பலவகைப்பட்ட செளகர்யாதிகளுடனும பரிமள 
வாசனைத்‌ தரவியககளுடனும கூடின மெத்தென்ற பஞ்ச 
சயனததில வீறறிருநத எனதணணன எபபட இந்த 
நாணம்‌ புல்‌ படுக்கையில்‌ படுததுக கொணடனன்‌? இது 
சானககு உணமையாகத தோன்ற விலலையே! எனமனம்‌ 
மயக்கமுஅகற்தோ” அலலது கனவு கரண்கிறேனோ்‌ 
ஜயோ! சுகுமாரியான தையும்‌ இதில படுததனள்‌₹ 
இதென்ன கொடுமை! ஆ! இது அணணன அயின்ற படுக்கை. 
இவ்விடம்‌ கடினமாயிருசுகையால சரீரததை இபபடியுமப்படி 
யும்‌ இருப்புமபோது இதிலுளள தர்பபககள்‌ கலைகதிருக்‌ 
கின்றன. அஹோ! சீதை வழிநடந்த களைபபினால்‌ ஆபச 
ணஙகளைக்‌ கழறறுமல்‌ படிததிருக்க வேணடும்‌. ஆனது 
பற்றியே ஆககாககு அவள அ பொன்னாபமணமகளினின்‌ அம்‌ 
இறைகத தககததூளகள காணப்படுன்றன. சீதையின்‌ 
மேல பட்டாடை இங்கு வைக்கபபட்டிருக்க வேண்டும்‌. 
அகையால்தான ஆககாங்குப பட்டு நூல இழைகள்‌ ஓட்டிக்‌ 
கொணடு விராககுனெறன. அந்த சீதை பதிவதை 
யாகானு பற்றி இததகைய கஷடஸ்பளை யபயிக்தாள்‌ 
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போலும! ஐபோ! என நிமிததமாக அவாகள இடபுல 
படுக்கையில படததார்களலலவா! கான என்ன பாபிஷ 
உடனோ? ல௬ஷ$மணன ராமனை எபபொழுதும பின செலவு 
கின்றனன்‌. அவனன று தன்யன! இசசமயம மது சரஜஜி 
யம அரசனிலலாமல இருபபினும ராமனுடைய புஜபலத 
தாலேயே காககபபடுவதால எகதப பகைவனும்‌ இதை 


ரமப மாட்டானென பது நிசசயம. 


வீ 

நான இது மூகல தினக தோஅம காய கிழங்குகளை 
யுண்டு சடைகள்‌ தரிதது மரவுரியுடுதது வெறுகரரையி லா 
அலலது புறகளைப பரபபியோொ படுககபபோகினறனன., 


செய்யப 'போனெறனன்‌. எனனை சததுருக 


வனவாசமே 
கனனும அனுசரிபபானாக. சராமன லக்ஷமனணானோடு கூடி 
அயோத்தியைப பரிபாலிதது வருவானாக. பிராமணாகள 
சரமனுககு அயோததியில மகுடாபிஷேகம செயவாரக௱ரக. 
இநத எனது எண்ணததை எனஇஷடதேவதைகள மிறை 


வேற்துவராகவாக.”? எனன கூமிப புலமபி வருந்தினன. 


எண்பத்தெட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


எணன்பத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌. 
பரதன்‌ பரத்தவாசாசசிரமம்‌ நோக்கிப்‌ பிரயாணப்படு தல்‌. 
பரகன அனமிரவெலலாம்‌ இவவானு புலமபி விடியற்‌ 
i ட்‌ 
காலததிலெழுகது சதது ரககனனை யெழுபபினன்‌. அசசமயம 
குகனும அககுவக்தனன. பதன குகனைநோகட “படர்‌ 
தலைவ! இரவு சுகமாகககழிஈதது. வேண்டிய பூஜைகளெல்‌ 
லாம்‌ உன்னால்‌ ஈன சு ஈடஈதே,பின. உனனுடைய ஓடங்கள்‌ 
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பலவயறைக கெொணடுவகது இகதக்‌ கககாநதியை மாத்திரம்‌ 


தாணடுவிகக வேணடும்‌.” என்றனன்‌. 


குகனும்‌ ௮வவணண?மே தன்‌ ஆட்களுககுச்‌ சொல்லி 
ஐக்‌ தாற௮ு ஓட ககளைக கொணடு வசசசெயதனன்‌. அஃ லவோடங்‌ 
கள அவவ க்‌ நானகு மூலைகளிலும்‌ பெரூமனிகள 
கட்டப்‌ பெற்று விளககின. அவறறில பலகைகளால சுவர்‌ 
கேம சாளரஙகளூம ஏறபட்டிருக்தபடியால கரறறு வீசியது. 
பிறகு ஸவஸ்திக மெனற சொலலபபட்ட ஜா அழகிய 
இடததைக குகன்‌ கொண்டுவந்தான. அதில மெலலாம்‌ 
அவளளைக கமபளிகள பரபபப்பட்டிருகசன. அதில பரதனும்‌ 
சதஅருககனனும்‌ ஏறிககொணடனா. பிறகு வசிஷ்டரும்‌ 
பெரியோகவான பிராமணர்களும்‌ அதில ஏறினா. பிறகு 
உணடிகஞம படைசசரககுகளும ஏறறபபடடன. 2௨௫௧ 
க்குக காறரில வேகததடன போவதறகாகக்‌ கொடிகள்‌ 
கட்டபபடடிருக்தமையால ஏறின மாததிரததில பாதார 
மிரயததனமும இலலாமலே அழக க்‌ ஏறின 
எலா ஜனங்களையும்‌ அவை இழுததுக கொணடு 2டரயின. 
அவவொடஙகளில கிலவற்றில குதிமைகளம, கோவ 
கழைகறும்‌, சிலவற்றில தேர்களும்‌, மறறும சிலவு ல 
யானைகளும, எருதுகளும்‌ நிலைககபபடடன. 

பிறகு அவவோடங்கள அககரை சோத, லின்‌ ஜனம்‌ 
க இழககித இருமபிவிட்டன. யானைகள்‌ மாவெடடியால்‌ 
அணடப்படடு ஜலததிவ இழிகது நதியைக கடக்து செல்லு 
கபில, அவை ஈகடகது செலதும ப ஒத்தல்‌ விளங்‌ 
சின. கிலா ஓடககள ஏறிததாணடினா. சீலர்‌ குடககளால்‌ 
நிக்திக கடகதனர்‌. மற்றும சீலர்‌ கைகளால சீகதிச செனற 
னர்‌, பிறகு அனைவரும்‌ *மைததிரம' எனனும முகூர்ததத 
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தில்‌ பீரயாகவனம அடைந்து அ௮வரவாக்கு வேண்டிய 
ஸதானங்களில்‌ கூடாரங்கள்‌ அமைததுககொண்டு இளைப்‌ 
பாறினர்‌. பரதன்‌ பரததுவாச ரிஷியின தவசசாலைககுச்‌ 
சென்று அவரை வணங்க விருமபி வசீஷ்டா முதலிய 
வர்களால்‌ சூழபபட்டுக்‌ கால்‌ நடையாகவே சென3னவ, 


எண்பத்தொன்பதாவ நு ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


தொல்‌ ஞூறவது ஸர்க்கம்‌. 
பரதன்‌ பரத்துவாசரைக்கண்டு க்ஷேமம்‌ விசாரித்தல்‌. 


பரதன்‌ பாததுவாச முனிவருடைய ஆச்சிரமததை சமீ 
பீ ததவுடன மந்திரிகளை நிறுத்திப்‌ புரோகிதர்களை முன்னிட்‌ 
கே கொண்டு முனிவரை௪ சென்று வணககினன்‌. அம 
முனிவரும்‌ வசிஷடாதிகளுககும பரதுனுககும செய்ய 
வேண்டிய அதிதி பூஜைகளைச்‌ செவவனே செய்தனர்‌. பிறகு 


ஒருவர்ககொருவர்‌ கேம சமாசாரஙகளைபபறறி வினவினா. 


பிறகு அமமுனணிவர்‌ பரதனை கோக) “நி உன்ராஜஜியக 
தினினஅம்‌ இவவளவு பெரிய சேனைகளைக்‌ கூட்டிககொண்டு 


இவ்வள [தூம வந்தகாரண மெனன? 


எனககு உன்னிட த்‌ அ 
சூர சந்தேகம்‌ தோன்று, உனஅ அணணரான ராம 
லக்தமணர்களுககு இன்னமும்‌ தீங்கிழைக்க வகதிறுக்கிறாய்‌ 
போதும! எனஅ கூறுமபோஅ௮ பரதன்‌ கண்ணும்‌ கண்ணீ 
ரூமாய்‌ வார்த்தை தழதழக்கப்‌ பெற்று அமமுனிவரை 
நோக்கி “முன்று காலங்களிலும்‌ ௩டக்றெ விஷயங்களை அறிந்த 
வரான நீர்‌ என்னைபபற்றி இங்கனம நினைக்கலாமோ? நான்‌ 
இல்லாதபோது எனதாய்‌ எனக்காகச்‌ சம்பாதிதத ராஜ்ஜி 
யசுதை நான்‌ விரும்புவில்லை. கான்‌ ரராமனைக காட்டினின்‌ அம்‌ 
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அயோத்திக்கு அழைததுக்‌ கொண்டுபோய்‌ அவன்‌ பாதன்‌ 
களில வணகூ விழந்து வழுவிலாவடிமை செயயவிருமபி 
இங்கு வாதுேன்‌. என்மீது அருள கூர்ஈது ராமன்‌ இப்‌ 
பொழுது இருக்கும இடதகைச சொலல வேண்டும்‌.” என்ற 


வேண்டிக்கொணடனன. 


பரததுவாசர்‌ பரதனை நோகதி “அரசகுமாரனே? நான்‌ 
யாக மூமையால உன்மனதிலுள்ள இவ்விஷயங்களை த 
தெரிந்துகொண்டே யிருககிறேன, ஆயினும்‌ அனபுமாறாமல்‌ 
நிலைநிற்கவேணடு மெனவும, உனககு மததவனை யஅசரிப்ப 
தானுண்டான கிரததி நாற்றிசையிலும்‌ வளரவேணடு மென 
வும்‌ இவ்வாறு வினவினன. இப்பொழுது சாம லக்ஷமணர்கள்‌ 
சிதையுடன சீததிரகூட மென்னும்‌ மலைசசாரலில இருக்கின்‌ 
அனர்‌. காளைக்கு மீ அங்குச்‌ செல்லலாம்‌. இன்ன இவ்விடம்‌ 
கூ இளைபபாறக்‌ கடவாய்‌.” என்றனர்‌. ௮ங்கனமே பாதன்‌ 
அன்றிசவை அவ்விடததிலேயே கழிக்க விரும்பினன. 


தொண்ணூருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


தோண்ஞாழ்றேராவத ஸர்க்கம்‌. 
பரத்துவாசர்‌ பாதன்‌ முதலியோருக்கு விருந்து சேய்தல்‌. 
அன்றிரவு பரத்துவாசர்‌ பரதனுக்கும்‌ ௮வனது சைன்‌ 
னியங்களுக்கும்‌ மற்றுமுள்ள மந்திரி புரோகிதர்களுக்கும்‌ 
சிறந்த விருகதுசெய்ய விரும்பினர்‌. அவர்‌ தமது தவ 
மகிமையால்‌ சதேவதச்சனான விசுவகர்மாவைக்கொண்டு 
விசாலமான ஓர்‌ அழயெ ராஜமாளிகை நிருமித்தார்‌. அதில்‌ 
பலவகைப்படுக்சைகளும்‌ ஆசனங்களும்‌ வாகனங்களும்‌ நிசம்பி 
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பிரந்தன. சந்தன ஜலங்கள தெளிக்கபபெற்று வாசனை வீ 
டது. அம்மாளிகையைச சுற்றி காற்புறததிலும ஐந்து யோசனை 
அரம்‌ பூமி மேடுபளளமிலலாமல சமமாகி இளமபுற்கள்‌ 
சிறைக்கு விளசயெ௮2. அவவிடததில விலவம, விளா, பலா, 
மாதுளை, கெலலி, மா முதலிய மரககள காய்ததுப பழுதஅ 
மிகவும்‌ அழகாய விளககன. நரற்புறமும தாழவாரம கட்‌ 
டிய வெளுதத நிலமுளள பெரிய மாளிகைகளும, யானைகள்‌ 
கட்டததகுந்த பெரிய கொட்டாரங்களும, குதிரை லாயங்‌ 
கரூம; மேடைகளும, உப்பரிகைகளும்‌ அழயெ புஷ்ப 
தோரணங்களும்‌ அங்குத்‌ தோன்றின. காற்று வாசனை 
யடன்‌ கூடி வீசியது. ஆகாயத இல மலர்‌ மழைகள்‌ 
பொழிகதன. 

அம்முனிவருடைய தபோ மகிமையால்‌ அவர்‌ வேண 
டிக்கொண்டபடி சமஸ்தமான தேவதைகளும்‌ தககள்‌ தங்க 
சாரல்‌ செய்யக்கூடிய காரியங்களை நிறைவேறற வ௩தனர்‌. 
காற்நிசையிலும்‌ தேவதுந்தபி வாததிய கோஷம்‌ செவிப்‌ 
பட்டது. ௮பஸச ஸதிரீகள்‌ ஆடினர்‌ . 'தேவகந்தர்வர்கள்‌ 
பாடினர்‌. வீணை முதலிய வாததியஙகள்‌ ஒலிததன. 

நடுவில்‌ கிருமாணிக்கப்பட்ட பெரிய ரரஜமாளிகையில்‌ 
பாதனும்‌, மந்திரி புரோகிதர்களும்‌ அழைகது செமப்படி 
உட்கரர்க்தனர்‌, பிறகு சேனாதிபதியும்‌ படைத்தலைவரும்‌ 
உட்கார்ந்தனர்‌. பாயசஙகளைச்‌ சேருகவுடைய பாலாஅகள்‌ 
பதன ௮ முன்னிலையில்‌ பெருனெ. அகநதிகளின இரண்டு 
கரைகளிலும்‌ வெள்ளை பூசப்பெற்று மிகவும அழயெ 
மாளிகைகள்‌ பல தோன்றின. உடனே இந்திரனால்‌ அனுப்‌ 
பபபட்ட இருபதினாயிரம்‌ அப்ஸா ஸ்திரீகள்‌ வந்தனர்‌. 
பிறகு ஸவர்ணம ரததினம்‌ முத்து பவழம்‌ இவற்றால்‌ 


பரத்துவாசாச்ரமத்தில்‌ பரதனுக்கு விருக்து 828 


செயயபபட்ட ஆபரணங்களை யணிந்த இருபதினாயிரம்‌ 


பெண்கள குபேரனால அனுப்பபபடடு வது சோந்தனர்‌, 


நாரதர்‌ துமபுரு கோபர்‌ முதலிய முனிவர்கள்‌ விண 
பாடினா. அலம்புஸை மிசசிரகேசி புண்டரீகை வாமனை என்‌ 
லும்‌ மடந்தையாகள நாட்டியம்‌ செயதனர்‌. தேவலோகதஅ 
உததியான வனககளிலம்‌ குபேரன அ உததியானத்திலும்‌ 
எகதெத புஷபமாலைகள உணடோ அவையெல்லாம்‌ அம்‌ 
முனிவரது பிரபாவததினால்‌ ௮ங்குளள மரககரில்‌ புலப்‌ 


பட்டன. 


சைன்னியங்களுக்காக விலவமரங்கள்‌ மதுதளம்‌ வாகித்‌ 
தன. தாளி மரங்கள்‌ தாளம்போட்டன. அரச மரங்கள்‌ 
காட்டியமாடின. தேவதாரு, பனை, மஞ்சாடி, புககை முதலிய 
மரங்கள்‌ மகிழ்சசிகொண்ட குளளர்களைபபோல தாழ்க்து 
இரிந்தன. சமஸ்தமான பேர்களும்‌ ௮றுசுவையோடு கூடிய 
இவ்வியான்னககளையும, மத, பாயசம்‌, பக்ஷணம்‌, மாமிசம்‌ 
முதலியவற்றையும்‌ இருபதியடையும்‌ வரைக்கும்‌ ஈன்கு 
உண்டனர்‌. ஒவவொரு மனிதனுக்கும்‌ ஏழெட்டுப்‌ பெண்‌ 
கள வீதம்‌ வந்து சூம்க்துகொணடு அழகான ஈதஇிககரைகளில்‌ 
எண்ணெய்‌ தடவி உடம்பைப பிடிதது ஸ்கானஞ்‌ செய்வித்‌ 
தனர்‌. 


முனிவரின்‌ கட்டளைபபடி சில வேலைக்காரர்கள்‌ யானை 
குதிரை முதலிய வாகனங்களுக்குக்‌ கரும்புகளையம தேன்‌ 
கலந்த பொரிகளையும்‌ ஆகாரமாக அளித்தனர்‌. குதிரைக 
காராகளும்‌ யானைப்பாகர்களும தங்கள்‌ தவகள்‌ வாகனங்கள்‌ 
இன்னினனவென்ன தோனரமுமல மதுபான மயக்கததினால்‌ 


மெய்மறக்து “காம்‌ அயோததிக்குப போகோம்‌, தண்ட 
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காரணியததுக்கும்‌ செலலோம்‌. பரதனும ராமனும எது 


யாவது சகமாய இருபபாரகளாக. ன றனர்‌. 


அுகுளளவர்களனைவரும புதிய வஸ்திரங்களை யுடுகஅ 
மனக்களிபபுடன்‌ உலாவிக்கொணடிருந்தனா. பசுககள அன 
வல்ல பாலைச சுரந்தன. மரங்கள இனியதான தேனைப்‌ பெருக்‌ 
திககொணடிருந்தன. அககுளள நடைவாவிகளெலலாம 
“மைேயம' என்னும ஒருவகை மதுவினால நிறைந்திருகதன. 
அதைச்சுற்றி காறபுறககளிலும நன்கு வதக்கபபடட மான 
மரில கோழி முதலியவற்றின மாமிசக்கள விளக்க. 
அனைகமாயிரம்‌ தடாக்களில பரிசுததமான மோர்களும 
பாயசமும்‌ நிறைநதிருந்தன. 


இனனும்‌ பல பாத்திரங்களில்‌ பரிமளம்‌ மிகக சந்தனச்‌ 
குழம்புகளும வைககபபட்டிருக்கன, சிறந்த வஸ்திரல்‌ 
களும, அனேகமாயிரம பாதுகை, பாதரகைக ஜதைகளும்‌, 
அலஙகாரததன்‌ பொருட்டு மைசசமிழகளும சீபபுகளும, 
கததி முதலான ஆயு, தஙகளும்‌ விற்களும்‌ கவசங்களும, விசி த 
திரமான படுககைகளும ஆசனங்களும்‌ ஆயிரக்கணக்காக 
விளங்கின. அனைவரும்‌ இதுவரை எங்கும்‌ காணாததும்‌, 
கேளாததும்‌ அற்புதமுமான அவ்விருந்தைககணடு விய௩ 
னர்‌. பிறகு சமஸ்‌ தமான தேவகச்தர்வாகளும்‌ அகதிகளும்‌ 
அவ்வுத்தம ஸதிரீகளும்‌ இரவு கழிந்ததும்‌ முனிவரிடம்‌ 
வீடைபெற்றுச்‌ சென்றனர்‌. 


தொண்ஷாற்றோரவத ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


பரதன்‌ பரத்துவ1சரிடம்‌ விடைபெறுதல்‌ 3823 


தொண்ணூப்றிண்டாவது ஸர்க்கம்‌. 
பரதன்‌ பரத்துவாசருக்குக்‌ கேளசல்யாதிகளை யறிவித்தலும்‌, 
சித்திரகூடம்‌ சேல்லலும்‌, இடையிலுள்ள வனத்தில்‌ 
பிரவேசித்தலும்‌. 

முனிவாது விருக்துகளால்‌ மிகவும திருபதியடைக்த 
பரதன மறுசாள சூரியோதயமானதும அவரையணுி 
“முனிவர்‌ பெருமானே! என்‌ ராமனிடம்‌ செலல எனககு 
அனுமதியளிக்கவேணடும்‌. அவன எங்கு வரிக்கனெறனன? 
அதற்குப போகும்‌ வழி ௭௮? ௮து இவ்விடததிலிருக்து 
எவ்வளவு தூரம்‌”? என்று வினவினன, 

பரததுவாசர்‌ ௮வனைகோகக “பரத! இறத ந்து இரண்‌ 
உரை யோசனை அாரததிலுள்ள பெரியதான ஜா வனத்தில 
சிததிரகூடமென்கிற ஓர்‌ மலையிருககனறஅ. அதன்‌ வட 
பாகத்தில மகதாகினி ஈதி பெருகிவருறறது அதன கரை 
யில மரங்கள புஷ்பித்து அடர்ந்து விளங்குநின்‌்றன. அகதி 
யின்‌ பக்கததிலுள்ள சிததிரகூடமென்றெ மலையில்‌ ஓர்‌ பர்ண 
சாலைபில்‌ ராமாதிகள்‌ வாசஞ்செயகின்றனா”. என்ன 
கூறி, போகும்‌ வழியையும்‌ கனகு தெரிவிததனர்‌. 

அச்சமயம்‌ தசரதன து மனைவிமாகளான கெவ சலபை 
முதலியோர்‌ அமமுனிவர்க்கு வகதனமளித்து அவரது 
பாதங்களைத்‌ தமது கைகளினால பிடித்துககொணடு நமஸ்‌ 
காரம்‌ செய்தனர்‌. கைகேயி மாததிரம்‌ அவமானததினால்‌ 
அவரைப்பணிந்து மற்றவாகளைபபோல்‌ எதிரில நிற்கமுடி 
யாமல்‌ பரதனருகில செனறு நின்றனள்‌. 

பிறகு பரதன்‌ முணிவரின்‌ வேண்டுகோளின்படி தன்‌ 
தாய்மார்களின பெயர்களையும்‌ ௮வரவர்கள பெறற பிள்ளை 
களின பெயர்களையும்‌ எடுகதுக கூறினன்‌. முடிவில்‌ தன்‌ 
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அன்னையைப்பற்றிக்‌ கூறும்போஅ “அரசனைக்‌ கொன்றவளும்‌ 
அணணனைக்‌ காட்டிற்குத அரததியவளும என்னை இவ்‌ 
விசனத்திற்காளாககயவளஞும மகா பாபிஷ்டையுமான 
கைகேயி என்பவள்‌ இவளே. நானே இவள வயிற்றில பி௰க்‌ 
தவன்‌.” என்றுகூறி அழுதனன. 

பரத்துவாசா அவனைநோக்கி “பரதா! நீ கைகேயியிடத்‌ 
தில்‌ தோஷம உளதென்று நினைக்கலாகாது. ராமனைக்‌ காட்‌ 
டூற்கனுபபினதால தேவதைகளுக்கும்‌ தானவாகளுக்கும்‌ 
ரிஷிகளுககும ஈன்மை யுண்டாகபபேோரகிறது எனறு கூறி 
அவனைத தேற்றினர்‌. 

பிறகு அனைவரும்‌ அம்முனிவரடம்‌ விடை பெற்றுக்‌ 
கொண்டு அவரால ஈன்கு ஆசர்வதிக்கப்பட்டுப பிரயாணஞ்‌ 
செய்யத தொடககினர்‌. சாமனைப பார்ககவேண்டு மென்ற 
ஆவலினால அவாகள்‌ சிறந்த வாகனங்களின மேல்‌ ஏறி 
மிகவிரைவாக௪ செனறனர்‌. பதன அழயெ பலலககில 
பீரயாணம்‌ செய்தனன்‌. 

அப்பெரிய சேனைகளுடன்‌ செல்லும்‌ பரதன்‌ இடையி 
அள்ள அநேக வனஙகளைத தாண்டி ஆஙகாங்குளள மலை 
களிலும நதிகளிலும்‌ இளைப்பாறி முடிவில அப்பெரிய வனச்‌ 
தல பிரவேகிததனன. 

கொண்ூற்றிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


தொண்ணூற்று ழன்றவது ஸீர்க்கம்‌. 
பரதன்‌ சித்திரகூடவனத்தில்‌ நழைவதும்‌ ராமனது 
விடுதியைத்‌ தேடுதலும்‌. 
பரதனத பெரிய சைன்னியக கூட்டககள்‌ ௮வ்வனத்‌ 
தில்‌ செலலுமபோது அதிலுள்ள யானைக்‌ கூட்டககளும்‌, 
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புள்ளிமான்‌, கலைமான, புலி, காடி முதலிய மிருகககளும்‌ 
தஇகைதது அஙகாவகு நின்றன. சமுத்திரம்‌ போன்றதான 
அந்த சேசைமூகமானது பூமி முழுவதையும்‌ மழறைதனுச்‌ 
சென்றது. வெகுதூரம்‌ செனறதால அவைகளனைத ஆம்‌ 
களை த்திருகககசணட பரதன்‌ வசிஷடரை கோககி “இதோ 
இததிரகூடம தெரிகிறது. இந்கதியே மந்தாகினி; அதோ 
கறுதத வனம விஎங்குறது. மேகககள மழை பெய்வஅ 
போல மாகக்‌ புஜபகஙகளைப பொழிவதைக காண்பீர்‌.” 
என்றனன. 

பின்னும்‌ பரதன தன்‌ தம்பியை கோக்க “சததுருக்னு 
இவ்வழயெ வனததைப பார்பபாயாக. அழகிய மான கூட்‌ 
டன்கள்‌ அள்ளி ஓடுகின்றன, ஜன௩டமாடட மிலலாமல்‌ 
நிச்சப்தமாய்‌ இருக௪ இவவனம்‌ இப்பொழுது முடைய 
சைனனியககள்‌ நிரமபபபெற்று ஜனங்கள்கிறைகத அயோத 
இயைப போலவே எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. குதிரை 
முதலியவற்றின்‌ குளமபுகளினால்‌ ளப்பப்பட்ட அள்‌ கா? 
முழுவதும பரவி அகாயம முழுதும்‌ மறைதது நிற றது. 
இதனால எனககு ராமனுடைய வீதி தெரியவிலலை. தமபி! 
அதோ அழ தோகைகளை விரிததாடும்‌ மபில கூட்டஉ 
களைப பார. இபபிரதேசம சுவாககததைபபோல தோன்‌ 
கிறது. ராமனைத தேடும்பொருடடு சைனனியத தி லுள்ளவர்‌ 
ஆவகாககுச சென காடு முழுவதும தேடுவார்களாக.” 
சனறனன. 

உடனே, சூரர்களான அநேக மனிதர்கள அடம்‌ 
தரிதத வண்ணம காட்டில பிரவேசித்து அதில்‌ கொஞ்ச 
அரததில்‌ புகையெழும்பக்‌ கண்டனர்‌. உடனே இதைப்‌ பரத 
னுக்கு அறிவித்தனர்‌. ஜனசஞ்சாரமற்ற அப்பிரதேசத்தில்‌ 
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டகை சாணபபட்டமையால, அவ்விடத்தில தணணமாக 
சாமன இருபபானெனணு நிசசயிதத பரதன்‌ சமஸதமான 
சைன்னியககளையும அககுததானே சபதம போடாதபடி 
சிஅததித்‌ தானும சுமநதிரனும வ௫ஷடரும்‌ ஆகிய மூவர்‌ 
மாததிரம்‌ புகையின அனி புலப்பட்ட இட ததில கணணே 
லை ரிறுததிக கொணடு செனறனா. 
தொண்ணூற்று மூன்றாவது ஸாக்கம்‌ முற்றிற்று 
தொன்னூற்று நான்காவது ஸர்க்கம்‌ 
சித்திரகூடத்தில்‌ ௮ப்பிரதேசம்‌ அயோத்தியைவிட அழகான 
தேன்று ராமன்‌ சீதையோடு சோய்லிக 
கோண்டிருததல்‌. 

ஓததிரகூட மெனனும அமமலையில ரமன ஒரு மாத 
காலம வசிததிருகது பாதன வருமன்று தைககுசு ௫௩ 
தாஷகரமாக அமமலைசசாரலகளிலுளளன பல பல இயற்கை 
வீசசோதககளை யவளுககுககாடடி “தேவி! ரமணீயமான இப 
பிர2தசசதைப பார்ததுககொணடிருப்பகால  சாஜ்ஜியம 
இழந்ததைபபற்மியாவது ஈண்பர்களைப பிரிந்திருததலா 
லாவது கேரககூடிய வருததம எனக்குணடாகவிலலை. மயில 
ரூம குயிலகஞம பேடையனனககளும வெகு மனோஹர 
மரப இக்கு விளையாடுவதைக காணபாயாக. 


இனனுமில்கு மானகளும பெரும்புலிகளும யானைகளும்‌ 
சிறுத்தை காடிகளும மிக மிக கிறைகதிருககின்றன. பல 
௨கைப புஷ்பஙகளையுடைய மாககளின ஈறுமணம விசு 
கின்றது. அதோ செனரர்கள தமபதிகளாய்க கூடி ஒரு 
உரககொருவர்‌ மனம்பொருகதி விளையாடுவதைப்‌ பரா. வித 
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கியாதராகன்‌ மரகதளைகளில வாள்‌ முதலிய ஆபுதககளைத்‌ 
“ அட ச்‌ 
த்‌ ல்‌ . த்‌ கூர 
தொக்கவிடடிருப்பதைப பார்‌, அப்ஸாஸ்திர்கன்‌ கிரீடை 
செய்யும அழகான குலாங்களைப பரா. ௮ழூப அருவிகளை 
யும்‌ ஓடைகளை பும கணடு கரிபபாயாக. இலகு உன்னோடும்‌ 
கதமணனோடும கூடிப்‌ பல்லாணடுகள்‌ இருபபேனாபினும்‌ 
அதத யைவ ப பிரிகத வருததம எள காம்‌ எனனைப 
பாதிககாஅ. 

இகத வனவாசத்தினால தருமத்தில தந்தைபின்‌ கடனைத்‌ 
தாத3லம பரதனுககுப பிரியஞ செயகையுமாகிட இரண்டு 
பலன்கள எனககு கெரிடடன. சீதே! இவ்வனவாசம்‌ 
இமமையில இனபம தருவதனறி மறுமையியம்‌ வானுலகத 
தைக கொடுககுமெனனு வா: அகோ தெரிகிற 
உயாகத சிகரததைப பரா! இம்மலையில்‌ க 
மெலலிய பூஷ்பதகளாலாககபபட்ட வாசனை வீசும்‌ படுககை 
களைக கவனி. இத அளகரபுமியையும வடக பளள குரு 
மீதசறகளைபுமவிடச்‌ சிமத்து விளக்குகின்ற. பிரியே! 
இதில்‌ பதி த வந ர விளை 
இதுல பத னைத வழுடஙகளை சுகமாக உன அடன 
டாடிக கக்ரிததபின சத்தியத்‌ தலை அல சுகததையு 

ல 2] த்ரூ 2.92 டு லி 

டவிககப போறன்‌.” என்ன சொலலிககொண்டி ர5கனன்‌. 


தொண்ஷாற்றுநான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


தோப்ஹாந்றைந்தாவது ஸர்க்கம்‌, 
ராமன்‌ மந்தாகினி நதியின்‌ அழகைக்‌ காட்டிச்‌ 
சீதையை மகிழ்வித்தல்‌. 
பினனும ராமன்‌ சிதைக்குச சந்தோஷத்தை யுண்டு 
பண்ணக்‌ கருதி மக்தாகினிபென்னு மழூய கதிபைககாட்டி 
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சே! இஃ? இரண்டு கரைகளிலும பலவகைப்‌ புஷேபங்களை 
யும்‌ பழஙகளையு முடைய மரககள்‌ முளைககபபெற௮க குபேர 
னது மானஸமெனனும தாமரையோடைபோல விலகு 
கிறது. குககுமக குழமபு போனற அழகிய ஜலததைபடைய 
தாய இருக பது. இறந்த தவ ஒழுககமுடைய முணிவாகள்‌ 
இதில தகக காலதஇல நிராடுின்றனா. அதோ சதக 
ஜனங்கள்‌ நிராடுவதைப பரா. சககரவாகப பறவைகள்‌ கலவீசு 
கரக ஒனறுககொனறு அழைதது இனிப ஓலிகளைச செய்‌ 
னறன பார இபபிரதேசம போகஸதானமாய இருக்கை பால 
இதில வச்பபது அயோததியில வஏபப.தைககாடடி ௨1.0 ௬௪ 
மாய இருககிறது. புணணியசாலிகளான சிததாகள இதில 
ஸானம செயவதால்‌ இதன ஜலம பரிசுததமானது இதில 
நான நிராடவிருமபுகிறேன. சீத! நியும இதில இறக 
உன்‌ தோழிகளுடன விளையாடுவதுஃபோால எனலுடன ஜலக்‌ 


இரீிடை செயவாயாக. 


மேலும்‌ இவ்வனத்திலுவள ஜம்தக்களைப பட்டணதது 
ஜனககளைப்‌ போலவும, இமமலையை அயோததியைப போல 
வும்‌ பிரீதியுடன்‌ பாவித்திருபபாயாக. லக்ஷமணன என 
மனம கோணாமல ஏவலபுரீகனறனன. நீயும எனக்கு அனு 
கூலையாகி நடக்கின்றனை. இதைவிட எனக்கு வேறு சுக்‌ 
கருவஅ யாது” இனி கான அயோத்தியையே நினைககமாட்‌ 
டேன” ஏன்று கூறியவணணம அச்சித்திரகூடசுதில உலா 
விக்‌ கொண்டிருககனன்‌. 


தொண்ஷாற்றைக்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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தோண்ணூய்றுறவது ஸர்க்கம்‌ 
பரதன்‌ சைன்னியத்துடன்‌ வருவதைககண்டூ 
லக்ஷ்மணன்‌ சந்தேகித்தல்‌. 
௮௩௨னம சாமன்‌ மொழிகது கொணடே ஓாடததில்‌ 
சீதையுடன்‌ உட்கார்து அவளுககு இனியதான அகார 
வஸ்‌அக்களை நயூடடிக கொண்டிரு்தனன. அச்சமயம்‌ 
பசதனுடைய சேனைக்‌ கூட்ட எகளாலுண்டான கூசசலகன்‌ 
கேட்டன. தூளிகள்‌ ஆகாசமெககும வெகுதூரம்‌ பரவின. 
காட்டிலுள்ள மிரூகஙகள மிகவும பயகது கூட்டம கூட்ட 
மாக மூலைக்கு மூலை ஓட ஆரமபிததன. 


இதைக்கண்ட ராமன லக்ஷமணானைக கூவியழைத்து 
அதறகெனன காரணமென்ன அவனைத தெரிகது வரும்படி 
அனுப்பினன்‌. லக்ஷ்மணன்‌ வெகு சீக்ரம்‌ செனறு ஜர்‌ 
உயாந்க பெரிய மரத்தின்‌ மீதேறி நானகு இசைகஸி 
அம்‌ கண்‌ செலுததமபோது வடஇசையில பெரிய சமுத்‌ 
இிரத்தைப போன்ற பதன ௮ நான்கு விதமான சைன்னியக்‌ 
களைக்‌ கண்ணுற்றனன்‌. 

உடனே அவன ழேபிறகூ ராமனை நோககி “ராமா! 
பரதன்‌ ராஜ்ஜியாபிஷேகம பெற்றதோடு திருப்தியடையா 
மல்‌, நாம்‌ தாயாதிகளாதலால நமமால்‌ ஒருக்கால்‌ பிறகு தனக்‌ 
குக்‌ கஷடம்‌ விளையுமெனறு நினைத்து ராஜ்ஜியத்தைச்‌ சாசு 
வதமாக அ௮ணுபவிக்கவிரும்பி ஈம்மைக கொலல வந்துகொண் 
டருக்கின்‌ றனன. இதில்‌ சிறிதும்‌ சநதேகமில்லை. 
மலையததிமரத்தின்‌ கொடி அதே தேரினமேல பறக்க 
கொண்டிருகிறது. ராகவா! சதையை நீ பார்த்துக்கொள்‌. 
இபபொழுதே இப்பரதனையும அவனைச்‌ சோரந்தவர்கள்‌ 


அனைவரையும ஒரு கொடிப்‌ பொழுதில்‌ கோன்று உனக்கு 
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ரரஜ்ஜியாபிஷேசம செடி றன்‌. இபபொழு த அவாகரீன 
தெகறகளை இக்கானகததில இரியும புலி முதலிய கொம்ப 
மீருகககள இழததுககொணடு போகுமாக. இப பிர தேசததி 
இனவ காடுகளை யெலலாம ரததததினால நனைதஅவிடப 
போடிறேன. இதில சிறிதும்‌ சநதேகபபடவேணடாம்‌”? 
எனறு மொழிகது விரைகதனன்‌, 


தொண்ணுற்ருருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


தொ... லூற்றேழாவது ஸர்க்கம்‌ 
ராமன்‌ லக்ஷ்மணனை சாந்தப்படுத்தல்‌. 

இங்கனம்‌ கூறககேட்ட ராமன லகூதமணனைச சமா 
தானபபடுதத முயன்று “லகதமணா! பிதாவாககிய பரீபால 
னம செயறேனெனஅ பிரதிககினை செபத கான்‌ எனனி 
உம்‌ வத பரதனைக கொலலுவேனாபின “ராமன த௲தைபின்‌ 
வாககை மீறிப பரதனைக்கொன்று ராஜஜியததை அப 
கரிததா”” னென்று ஜனககளால நிகஇக்கபபடுவேனலலவ7? 
அபபடிப்பட்ட ராஜ்ஜியம எனக குத 2 தவையிஉலை. ல-்ஷமணா! 
தருமததையும செலவஙகளையும்‌ பூமியையும காமததையும 
உலகளுக்காக கான விரும்புகிறேனனறி வேறிலலை, இப்‌ 
பூவுலகம முழுவதையும்‌ வெலவது எனக்கரிதன ௮. ஆலை 

அதாமததினால வருமாயின விருமபேன. 


எனககுப பிரராணனைப போனற பாதன்‌ அயோத்தியில்‌ 
கடத விஷயஙகளைக்‌ கேளவியுற்னு மனம வருதி என்‌ 
னிடததிலுளள அன்பினல மனம்‌ பொறுமல நமமைப 
பாரக்கவ௩தானன்‌ றி வெறிலலை யென்று எனககுத தொன்று 
கிறது. இவன்‌ மனததினாலும்‌ கூட நமக்கு அபகாரம்‌ நினைக்க 
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மாடடான. எனககு சாஜ்ஜியம்‌ 'கொடுபபதற்காகவே வரு 
இனநனன. உனககு எப்பொழுதாயினும்‌ பரதன்‌ ௮பகாசஞ்‌ 
செயததஅணடா? உனக்கேன அவனிடததில இபபடிபபட்ட 
சநதேகம தோன அற து? இனி இவவிகம்‌ கூறாதே. அவனை 
இங்கனம்‌ தகாத வாரததைகளைக கொணடு பேசினால ௮று 
என்னைச சோனனதேயாகும்‌. நி ராஜஜியம வேணடுமென்‌ 
னும்‌ வீருபபததினால பரதனை இவஙனம சொலவாயாயின்‌ 
அவன்‌ வந்தவுடன்‌ உனக்கு ராஜ்நியததைத தரும்படி 
சொல்லுகிறேன. அவன்‌ சிறிதும்‌ தயஊகாமல்‌ அவவிதமே 
கொடுததிடுவானெனபதில உனககு௪ ச52தகம வேண்டிய 
தில்லை எனறனன்‌. 

இவற்றைச்‌ செவியுற்று லக்ஷமணான வெட்கமடைக்க 
“நமது தந்தையரா உனனைப்‌ பார்க்க வருவஅபோல்‌ எனக்குத 
தோன்றுகிறது” என்று வேறுவிதமாக மொழிநதனன்‌. 
இதை ராமனும்‌ ஆமோதிததனன. அச்சமயம்‌ பரதனது 
சேனைகள்‌ அப்பாவதததின்‌ தாழ்வசையைச சுற்றி ஒன்றரை 
'யோசனைதாசம பரவி யிரா௧௧௮. பரதன்‌ சைன்னியககளை 
அசசிரமததிற்கு வெளியே நிறுததி விடடனன்‌. 

தொண்ணுற்றேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


* தொஃளணூற்றேட்டாவது ஸீர்க்கம்‌ 
பரதன்‌ குக சத்துருக்கனரோடூ பாதசாரியாய்‌ 
ராமனது ஆச்சிரமத்தைத்‌ தேடல்‌. 
பரதன்‌ சததுருககனனை நோக்கி “(நி காலாட்களோடும்‌ 
வேடர்களோடும கூடி இவ்வனம்‌ முழுதும்‌ ராமனைத தேடுவா 
யாச. குகன ஆயுதங்களைத்‌ தரிதஅத்‌ தன்‌ ஆட்களுடன்‌ 
கேடசுசடவனாக, நரன்‌ மாதிரி புரோகிதர்களுடன பாத 
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சாரியாய வருகின்றேன்‌. கான ராம லக்ஷமணர்களைபும்‌ 
சதையையும காணாது வரையில்‌ எனககு அக்க சரகதி 
உண்டாகாது. ராமனது பாதங்களை என தலையில்‌ தரிக்காத 
வரையில்‌ எனக்குத்‌ அயரம நீங்காது. ஆ! ராமனை நொட்ப 
பொழு அம விட்டுப பிரியாமலிருககிற தையும லக்;மணனு 
மனறோ பாககியசாலிகள்‌! கு பரன்‌ நநதனவன ததில்‌ வசப்‌ 
பதுபோல்‌ ராமன இம்மலைப பிர த௪ததில வாசம்‌ செயனெற 
னன்‌. இசசதெதிரகூடம சிறத பாக்யெததைப பெறறது,.” 
எனறனன்‌. 

இங்கனம கூ ரிக்கொண்டே பரதன பாதசாரியாய்‌ அவ்‌ 
வனததில பிரவேகிததனன்‌. சறறுதாரம செனறு, புஷ்பித 
இருக்கும ஓர்‌ மாததின்‌ கழே தனன. அங்கிருகது ராம 
னஅ விடுதியினின்றும்‌ புகைகிளமபிச்‌ செலவதைககண்ட 
னன்‌. உடனே சக்தோஷததினால மெய்மறகது தனனுடன்‌ 
லந்த சேனா ஜனஙகளை நிறுததித தான மட்டும குகனுடன்‌ 


வேகமாகப்‌ போயினன. 


தொண்ணுழ்றேட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


தோண்ணூற்றேன்பதாவது ஸிர்க்கம்‌ 


பரதன்‌ குகனுடனும்‌ மக்திரிகளுடனும்‌ ராமனது விடூதியை 
அடைதல்‌. 

பரதன்‌ வசிஷ்டரை நோக “நீர்‌ எனது தாய்மார்களை 

வேகமாக ௮அமைதஅககொண்டு வருக' என்று கூறிவிட்டுத்‌ 

தான்‌ முன்னதாகச சென்றனன்‌. சுமந்திரனும்‌ சதஅருக்க 

னும்‌ பின்செனறனர்‌. சிறிது தூரம சென்ற பரதன்‌ ஒர்‌ 

அழகிய பர்ணசாலையைபும அதைச்‌ சுற்றி ௮ழயெ சோலை 
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களையம்‌ அதற்கு மூனனிலையில்‌ நெருப்பு எரிப்பதற்கான 
கடடைகளைபும பூஜைககுத தேவையான புஷபஙகளையும்‌ 
கண்டனன்‌. 

பரதன ௪2 தாோஷமடைகது சததுருக்கனனை பும மற்று 
முள்‌ மகதிரிகளையும நோககி *பரததுலாசர்‌ சொன்ன 
இடத்திற்கு இதோ வாது விட்டோம. இதோ மந்தாகினி 
தெரிகனறஅ. இககுளா மரஙகளின அனியில மரவுரிகள்‌ 
கட்டட படடிருப்பதைப பாருககள. இது லக்;மணன சாயல்‌ 
காலம முதலிய அகாலஙகளில காய கஇழககுகளைக கொண்டு 
வசப்‌ போய்‌ மீளுமபொழுஅ வழி நன்கு தெரிவதற்காக அடை 
யாளம செயயபபட்டிருக்கினறது போலும. ஆகையால இவ்‌ 
வழியே செலவோம. ஆ! இவ்வனம எவவளவு ரமியமாய்‌ 
இருக்கின்‌ றத! கான ராமனை இங்கு சந்தோஷமாகப்‌ பார்ககப்‌ 
போகிறேன்‌.” என்று கூறி ஒரு முகூர்தத காலம்‌ கந்து 
சென்றனன்‌. த 

பிறகு தன்னுடன்‌ வந்த ஜனககளை நோக்கிப்‌ பாதன்‌ 
“ஐயோ! ராஜாதிராஜனான ராமன்‌ இக்கானகத்தில வெரும்‌ 
தரையில்‌ வீராஸனத்தில உட்கார்ந்திருக்க நேர்க்ததே!; இனி 
என்‌ ஜன்மம எதற்கு? அவன்‌ சகலமான சுகங்களையும்‌ அற 
ந்து காட்டில்‌ விககினறனனே! இவவித கஷ்டங்களை யநுப 
விககினற ராமனுடையவும்‌ தையினடையவும்‌ பாதஙகளில்‌ 
கிழகது எனககருள்‌ புரியுமாறு ஈமஸ்கரிக்கப்‌ போகிறேன்‌. 
அவர்கள்‌ அருள புரியாவிடில்‌ லக்தமணனுடைய பாதங்களி 
அம்‌ விழப்போகிறேன.'” என்றிங்கனம்‌ புலமபிக்கொண்டே 
சென்று ராமனது பர்ணசாலையைக்‌ கண்டனன்‌. 

பரதன்‌ அப்பர்ணசாலையில்‌ நெருப்பு எரியப்பெற்ற 
அம்‌ பரிசுத்தமூமான அக்கினி வேதிகையைக கண்டனன்‌. 
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அக சு ரீஷியைப போல விஃறிறாக்கும ராமனைக கண்டு. 
அவன ௪டைகல தரிததிருபபகால்‌ அடையாளம்‌ தெரியாமல 
சாமனோ அலலனா வென்று சிறிது காலம யோசி கஅப்‌ 
பிறகு தெளிவு ௮ அணணனென அ தெரிக்து கொண்டனன. 
அககமும சோகமும்‌ மேலெழப பெற்று அவனருகில சென்று 
சண்ணீர்‌ பெருகத தழதழதத குரலில அவனத வன 
வாசததை நினை தப பலவகையாகப புலமபினன. 

பிறகு அவ்விராமன து பாதங்களில்‌ விழசசென்று கண 
ணீர்‌ மறைககையால்‌ ஒன்றும தோன்றப்‌ பெறாமல்‌ கதறிக 
கொண்டே தரையில விழுகதனன. அஙஙனம்‌ விழுந்தவன்‌ 
பயனே!” என்று ஒருமுறை கூவிப பிறகு ஒன அம சொல்ல 
முடியாமல இகைததனன.  ச௪தஅருககனனும்‌ அழுது 
கொண்டே ராமனஅ பாதஙகளில்‌ விழுந்து வணங்‌ னன. 
அகத அரசகுமாரர்கள அலகு ஒருவாககொருவா கலந்திருப்ப 
தைக்கணடு அங்குளள சமஸத ரிஷிகளுமகூட மனககளிப 
[னேறிக கண்ணீர பேருககினர்‌. 


தோண்ணூற்‌ ரேன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


தூறவது ஸீர்க்கம்‌. 
ராமன்‌ பரதனை க்ஷேமம்‌ விசாரித்தலும்‌, அவனுக்கு ராஜ 
நீதிகளை உபதேசித்தலும்‌. 
தனமுன்‌ கை கூப்பிய வண்ணம நின்ற பரதனை ராமன்‌ 
கண்டனன்‌. பரதன்‌ முகவொளி மழுங்கி இளை த்திருந்த 
தால்‌ தெரிந்து கொள்ளமுடியாமல்‌ சிறிதநேரம்‌ திகைததுப்‌ 
பிறகு தெளிந்து அவனை வாரியெடுத்துக்கொண்டு கட்டி 
யணைதத உச்சிமோந்து மடியில்‌ உட்காரவைத்து அவனை 
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விநரககி “என்னபபனே! நீ வனத்திற்கு ஏன்‌ வந்தனை: 
எப்படி வகதனை: தந்தை பிழைததிருபபாராயின உனனை 
இவ்வீடம அனுபபமாட்டாரே, நி இங்கு வந்ததனால்‌ 
எனககுச்‌ சகதேகமாய்‌ இருக்கிறது. இபபொழுது சதை 
பிழைததிருககிறாரா? அல்லது அக்கததினால இறகதனரா? 
அவர்‌ சோஷமமா? அவா சொல்படி நீ நடககின்றனையா? நி 
அவரையும்‌ வஷட முனிவரையும்‌ மற்றுமுளள தீரயமார்‌ 
களையும்‌ கிரமபபடி பூஜித்து வருகின்றாயா? மற்துமுள்ள 
ராஜஜியகாரியஙகள்‌ நன்கு கடைபெ௮ுகன றனவா? 

சிறந்த மந்திரிமாகளையுடையவனாய்‌ இருக்கனறனையா? 
சகுகுல திலகனே! நீ நிததிரைக்கு உடபடரமலிருக்கன 
அணையா? தகுந்த காலததில்‌ விழிகஅககொளகிழுயா” பொருள்‌ 
சம்பாதிககும உபாயங்களை அலோசிகதின்‌ றனையா? உன்‌ பகை 
யரசாகள்‌ உனககடங்கி நடக்னெறார்களா? 


கறந்த புத திமானான ஒரு மந்திரி இருந்தால்‌ அரசனுக்கு 
ஓரு கெடுதியும்‌ கேராது, அளவற்ற ஐசுவாயஙகள்‌ வந்த 
டையும்‌. கறந்த வேலைக்காரர்களை உடையவனாய்‌ இருக்கின்‌ த 
னையா? உனனை ஜனங்கள்‌ அவமதிக்காமல்‌ விரும்புசன்றனரா? 
உன்னுடைய சேனாதிபதி உன்னிடததில்‌ விசுவாசமுடைய 
வனாக இருககின்றானா சேனா ஜனககளுக்கும்‌ மத்றுமுள்ள 
உததியோகஸதர்களுககும்‌ காலங்களில்‌ தரவேண்டிய அம்ப 
சாஙகளைச சரிவரக்‌ கொடுத்து வருகின்‌ றனையா? 

உன்னிட ததில்‌ ஈம்பிக்கையுள்ள தாதுவனை நீ வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின றனையா? நீ உனது பகைவாகளின்‌ சமா 
சாரககளைக தனிததனியாக அனுப்பப்பட்ட மாறுவேடல்‌ 
கவணி$த சாரணர்களால்‌ தெரிந்து கொள்கன்றனையா? நீ 
நரஸ்தகர்களான பிராமணர்களை அருகில்‌ சேரவொட்டாம்‌ 
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லிருக்கனறனையா? அவர்கள கபடவேடம்‌ பூண உனனிடம்‌ 
அனபாய இருபபதுபோல்‌ காடடி உனக்கு அாபபோதனை 
செப்து கெடுதிகளை விளைவிதது விடாதபடி ஜாகதிரதையாக 
இருக்னெறனையா” பெரியோகளால பரமபரையாக ஆளப்‌ 
படடு வத அயோததியைப பததிரமாகப பரிபாலிதது 
வருனெருயா? ஈமது தேசம்‌ சுபிக்ஷமாக விருககின றதா? 

வியாபாரததை ௩டததுகிற வைசியர்கள்‌ உனனிஷ்டப 
படி. கடக்கிராகளா? வியரபாசம ஈனகு விருததியடையு 
மாயின ஜனககளுககு௪ சுகம மேனமேலும பெருகிவரும. 
௮7சன எப்பொழுதும்‌ தருமததில நிலை நின ஜனலக 
சடைய கஷடஙகளை நீககி அவர்களுககு இதததையே 
செயதலவேணடும. உன மனைவிகள உனக்கு அனுகூலமாய 
இருக்கிறாகளா? அவாகளிடம்‌ நமபிககையிலலாமல ஏகஸயவ 
களைச சொல்லாதபடி இருககினறனையா? 

வேலைக்காசாகளால ஈனகு மதிக்கப்படுகனனையா? 
உனககு வரவு அதிகமாகவும்‌ செலவு குறைவாகவும இருக்‌ 
கினறதா? ஏழைகளுககும பிராமணாகளுககும்‌ அனன 
தானம முதலிய தருமஙகளைக குறைவின 9௪ செயது வருகின்‌ 
மனையா? உன்‌ பொகஜஷெத்தில குழையாமல்‌ ஐசுவரியம்‌ 
பெருகி வருகின்றதா? ஈம்‌ தேசததில்‌ பக்பாதமிலலாத நியா 
யங்கள்‌ வழலகிவருனெறனவா? பொருளாசையால்‌ ஒருவன்‌ 
மேல அபாணடமான குற்றம்சாற்றி அவனை த தீணடனைககுட்‌ 
படுத்தினால அவனழுத கணணீரான அவனைத்‌ தணடிதத 
வனுடைய புத்திரன பசு முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ 
அழிததுவிடுமெனபதை அறிந்திருக்னெ நனையா? 


ர்கள்‌. ்‌ ள்‌ 
கிழவர்களையம சி௮வர்களையம பண்டித சிகரமணிகளை 
யும்‌ பணதகைக்‌ கொடுததும, ஈட்பைக்காட்டிடும, நல்ல 
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வார்ததைகளைச சொல்லியும்‌ உன்‌ வசபபூ$தஅ௫ன்றனையா? 
ஆசாரியர்களையும்‌, தேவதைகளைபும்‌, அதிதிகளையும, தகம்‌ 
செயபவர்களையும, மேலான பிராமணாகளையும நீ வணங்கி 
வரு றனையா? பொருள ரசைகொணடு தருமத்தை யிழக்து 
சுகததிலும காமததியம ஆசை கொள்ளாமலிருககின 
நனையா? இருபததுகானகு வீதஙகளான ராஜ? தாஷஙகளை.ட ட 
நீ கைவிட்டிருககின்‌ றனையா? 

மிகுந்த மதியுடையவ?னே! தசவர்ககம, பஞ்சவர்க்கம்‌ 
சதுர்வாக்கம சபதவாககம்‌ , முதலியவைகளையும்‌ இந்திரிய 
வூீகரணம்‌, பிரகிருதி மணடஃம, தணட யாததிரை, தண்ட 
விதானம்‌ ஆய இவைகளை பும விதிப்படி கனகு ஆராய 
விடவேணடியதை விடம்‌ செய்யவேறையதைச்‌ செட்டு 
கொண்டும்‌ வருனெறனையா* 

சாஸ்திரஙகளில சொன்ன லகஜணஙகள்‌ பொருந்திய 
மந்திரிகள்‌ மூவரையரவது நால்வரையாவது வைத்துக்‌ 
கொணடு சகஸ்யமாக அவர்கலொலலாரையும்‌ உடகாரவைத அக்‌ 
கொண்டாவது அலல து தனிததனியேயாவது கலந்து 
ஆலோசனை செயகினறனையா? 8 அறிந்த விததைகளில்‌ 
சொல்லியபடி. ஈடக்துகொண்டு வருகின்றனையா? பரதா! 
இந்த நிதிமாககஙகளை உனகக௪ சொலலிேன. அவை 
எனககு எப்படியோ அப்பட ய உனக்கும இருககனறனக ர? 
நமஅ முன்னோர்கள்‌ ராஜ்ஜிய ததை எவவிதம பமிபாலித்து 
வநதனசோ ௮வவணணமமே சீயும பரிபாலிதது ௨௫ 
இன்றனையா? ௮.ரசனாயி பபபவன்‌இ ங்வாறு தழுமம்‌ தவருமல்‌ 
ஜனங்களை ஆடசிபுரிவானாபீன அவன இம்மையிலும்‌ மறுமை 
மிலும மேனமையான கிடை படைவான்‌”” என்றனன்‌. 

நூறாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
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பரதன்‌ அரசனுடைய மரணத்தைக கூறல்‌. 


இககனம கூறக்கேட்ட பதன ராமனைபபார்தத 
“உனக்குப்‌ பணிசெய்த ருக்கும்‌ தவமுடையேனான எனககு 
ராஜ்ஜியம்‌ எதறகாக? மகாராஜனே! மூததவனிருகக 
இளையவன்‌ அரசனாயிருப்பது எ௭ருமிலலை ஆகையால்‌ நீ 
இபபொழுதே அயோததிககு வது சாஜஜியாபிஷேகம்‌ 
செயது கொளவாயாக. ராஜனாபிருபபஅ சாமானியமன ணு 
ராஜாவை மனுஷயனாக மூடர்கள்‌ நினைபபா£கள. அரசன்‌ 
தெய்வாமிசம எனபதை நான ௮ வேன. எனன பபனே! நான்‌ 
சேகயகாட்டி றகூப்‌ போயிருககைலை உனனுடைய பிரிவாம்‌ 
மையால்‌ சோகமடைந்த ஈம அதை சுவாககமடைகதனர்‌. 
அணசிஙகமே! எழுகதிரு. சீககரமாகத தகதைககு ஜலதர்ப 
பணம முதலிய செயல்களை ஓஷமணனுடன செயவாயாக. 
கானும சத்‌ அருக்கனானும்‌ முன்பே செயதுவிடடோம. 

சகுகுல ராமா! நீயே சகமைககுப பிரிய குமாரன்‌. முத 
தவனுமாய இருககினறனை. அகையால நீ அவசியம்‌ ஜலதாப 
பணம்‌ முதலிய மரணச௪டககுகளை௪ செய்யவேணடும்‌.” 
எனறனன. 


நூற்றோராவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


நாற்றிரக்டாவது ஸீர்க்கம்‌ 
ராமன்‌ தந்தையை நினைத்துப்‌ பலம்புதலும்‌ ஜலதாப்பணம்‌ 
சே.பதலும்‌ அயோத்தியா ஜனங்கள்‌ ராமனிடம்‌ வந்து சேருதலும்‌ 
தசரதன்‌ இறந்த செப்தியைல்‌ கேட்ட ராமன தாக்க 
மூஃயாத மனவருதசத, திலக மெய்மறுாது கழேவிழுந்து 
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மூர்ச்சிததனன்‌. பரத சதருககனாகளும்‌ லக்ஷ்மண்‌ 
சீதையும்‌ கதறிககொண்டே ராமனை மூரசசை தெளிவிபப 
தற்காக அவன்‌ உடல முழதும தணணிர்‌ தெளித்தனர்‌. 
கிறிஅகோம்‌ சென்று கணவிழி௫,௫ ராமன “ஜயோ! ததை 
மாண்டனரே! இனி அயோததியில எனககென்ன காரியம? 
௮ சன எனனைப பிரிகததனால உயிர்‌ விடடனன்‌. கான்‌ அவ 
ருக்கு உடனிருந்து உததரகரியைகள செயயப்பெற்திலனே! 
இப்படிப்பட்ட என்னால அவருக்கெனன பிரயோஜனம? 
பதா! இனிகான்‌ வனவாசம தீர்ந்த பின்பும அயோத்‌ 
திக்குப போக விருமபுனெறிலேன. அபபடிப்‌ போனாலும்‌ 
எனக்கு “இது ஈன இது தீது” எனறு எடுததுக கூறுவார்‌ 
யாரிருக்கிறார்கள? என்‌ தந்தை யொருவரே ஈலலஅ கெடுதல்‌ 
களை எனககுப்‌ பிரியமாக எடுததுக்‌ கூறவலலவர்‌. அபபடிப்‌ 


பட்டவரை இழக்தபின எனககு அ௮வவிடத்திலெனன 


கார்யம்‌ 


ஐயோ! லக்ஷமணா! கீ தந்தை யிலலாதவனாயினைமே! 
ஐயோ! சீதே! உன்‌ மாமரைன மகாராஜா மாணடா?ே.”? 
என்று கூறி வெகுவாகப்‌ புலமபினன. பிறகு ராமல 
மணர்கள மந்தாகினி நதியில்‌ நீராடித தகதைககுச்‌ செட்ப 
வேண்டிய ஜல தர்ப்பணாதிகளைச்‌ செய்தனா. பிறகு கரை 
யேறி இங்குணப்‌ பிணணுககை இலந்தம பழங்களுடன்‌ 
கலத உருண்டைகள்‌ செடது தர்ப்பங்களைப்‌ பரப்பி ௮௮3 
தின மேலிடூத தந்தைக்குப பிண்டப்பிர தானஞ்‌ செயதனர்‌. 

பிறகு ராமன்‌ பர்ணசாலையை யடைந்து பரத லகஷமணர்‌ 
கள்‌ இருவரையும அழுநதக கட்டிக்கொணடு அழுதனன்‌. 
இகைககண்ட பாதனுடைய சேசைமூகககள்‌ ௮ ங்க 
வந்து ஓ! வென்று ஓலமிட$க்‌ கதறினர்‌. அவர்களுடைய 
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அ. ழகுரலாலேற்பட்ட சபதததினால அப்பர்வதததில்‌ எதி 
சொலி உணடாயிறறு. காடடிலுளள்‌ சகலவிதமான மிரு 
சகளும்‌ பயகதோடின. பறவைக கூட்டங்கள இகிலடைகது 
பற்க்தோடன. பிறகு சேனைக்‌ கடடஙகள பர்ணசாலையை௪ 
௪.ஃபிதது ராமனைக்‌ கணடன. 

சாமன்‌ அந்து ஜனஙகளைக கணடு பிள்ளைகளைத்‌ தகப்பன்‌ 
போலவும பெணகளைத தாய போலவும பெருமையுடன 
ஆணை த௫ககடடிகு கொணடனன்‌. சிலர்‌ ராமனை வணக௫சனர்‌. 
மன சிகேகிதாகளையம உறவினாகளையும்‌ மறறுமுள்ளவர்‌ 
களையும்‌ அவரவர்ககுத தகுகதபடி. சமமானிததனன்‌. அவ 
விடத்தில்‌ ராமன்‌ முதலியோருடைய அழுகுரலான அ 
ஜூட்யிலும ஆசாயததிலும, மலைககுகைகவிலும்‌ திசைகள்‌ 
ஓம எதிரொலி உணடரக 5 மிருதங்க ௪ப்சம்போல்‌ 
உலிததது. 

நூற்றிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று- 


நூற்றுழன்றவது ஸர்க்கம்‌. 
ராமன்‌ தாய்மார்களையும்‌ வசிஷ்டா மந்திரிகள்‌ முதலானோ 
களையும்‌ கண்டு பேசுதல்‌. 
வஜஷெடர்‌ தசரதாது மனைவிமார்களை முன்னிட்டுக்‌ 
கொணடு ராமனைப்‌ பார்கக விருபபமுற்‌அ அவ்விடத்திறகு 
வரது சேர்ந்தனர்‌. வரும்‌ வ.மிபில கெளசலயை முதலி 
யோர்‌ மகதரகினியில சாம ல௯ஷமணர்கள ஸகானம்‌ செயயும்‌ 
அண்ணீர்த அழையையும்‌, அவர்களால்‌ தர்பபைகளினமேல்‌ 
ப்பி லைககப்பட்ட பினடங்களான இங்குணப்‌ 
பீணணாககு உருணடைகளையும்‌ கணடு அடக்கமுடியாத 


ராம பரத சம்வாதம்‌ 343 


அக்கமடைக்து புலம்பியமுதனர்‌. கடைசியில்‌ ரிஷிகள்போல்‌ 
வி௮.ங்கும ராம லக்ஷமணர்களைக்‌ கணடனர்‌. 

ராமனும்‌ வக்ஷமணனும தாய்மார்களுடைய பாதங்களைப்‌ 
பிடிததுககொணடு ஈமஸகாரம செயதனா. அலதனம வணங்‌ 
கின மைந்தாகளின முஅகிலுள்ள தூளிகளை அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
கைகளால்‌ துடைததனா. சை தையும்‌ கணணீர்விடடுக்‌ 
கொண்டே மாமியராகளின பாதங்களைப பிடிதது வணங்கி 
னள. லெ௱சலயை சதையைக கணு பரிதபிததுத தன்‌ 
சொந்த மகளைபபோல கட்டிககொண்டு “த! நியோ ஜனக 
ராஜன இருமகள. நீ எப்படி ஜனசஞ்சாரமில்லாத இல்‌ 
வனத்தில வசகூன ஈய்‌” வெயிலில்‌ வதஙகின தாமரை போல 
வும்‌, வாடி வதககன கருதெயதல போலவும; மேகங்களால்‌ 
மறைககபபட்ட சக்திரகலை போலவும்‌ உன்முகம்‌ காணப்ப 
தஇிறதே!”? என்ன அககமேலீடடால புலமபினள. 

பினனர்‌ ராமன்‌ வசீஷடரை வணககி அவருடன்‌ கூடவே 
உட்கார்கதனன. பரதனும்‌ மகதிரிகளோடும்‌ பட்டணதஇ 
அளள மூக? பமான உததியோகஸதரோடும ம றறுமுள வர்‌ 
களோடும்‌ ராமனஅ சமீபததில உட்கார்கதனன்‌. ராமனும்‌ 
லக்ஷமணலும்‌ பரதனும்‌ அபபோஅ காஹபததியம்‌ முதலிய 
ன்று நெருபபுகளைப்‌ போல விள கினா. 


நூற்றுமூன்றாவ து ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


நூற்றுநான்காவது ஸர்க்கம்‌ 
பரதன்‌ ராமனை ராஜஜியபாரம்‌ பேற்றுக்கோள்‌ ரம்ப 
வேண்டுதலும்‌ ராமனது சமாதானமும்‌. 
ராமன்‌ பரதனைகோக்கி “நி சடைகளைத தரித்து மரவுரி 
யுநுத்து மான்‌ தோலைப போட்டுககொணடு இவவனசதிற்கு 
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வத காரணம என்ன??? என்று வினவ, பரதன்‌ “(நம தந்‌ைத 
2கவலம தா பேண்பிள்ளையின பேச்சைககேடடுத தன்சிாரததி 
யேலலாம பாழாகுமபடி மூததவனான உனக்குச்‌ சேரவேண்‌ 
டய சாஜ்ஜியததை எனக்குககொடுகக இசைகததுடன தர்‌ 
மாதமாவான உன்னையும இககதிககுளளாககி அதனால்‌ 
சேோகழுற்றுச்‌ சுவாககமடைகதனர்‌. கைகேயியோ 
விதவையாகி சோகததினால்‌ இளைத்து நரகததில விழபபோ 
கின்றனள்‌. அவள வயிற்றில பிறகது வீணான அபவாதத 
திற்கு ஆளாயிருக்கும உன்‌ அடிமையான எனமீது அருள 
கந்து ராஜஜிய கதைபபெற்று அபிஷேகம்‌ கொணடருளவா 
யாக. தருமததின்படி உனககே உரிய அரசை நீ கைப்பறற 
வேணடும்‌? என்று ௯. நிக கணகளில நீர்‌ பெருக மிகுக்தவருத 
தீத்துடன்‌ ராமனது பாதங்களைப பிடி ததுக்கொணடு மஸ 


கரிததனன்‌. 


அகதப பரதனை ராமன ௮ணைததுக்கொண்டு “பூரதா! 
உனனிடம சிறிதும்‌ தோஷம இருபபதாக எனககுத 
2தான்றவிலலை. நீ சிறியவனாதலால பூஜிககத தகு5சவளான 
உன தாயை நிந்திககெறனை, இது உனககு யுக்தமனனு, 
பெரியோர்கள்‌ எப்பொழுஅம தமமைச்சேர்ந்த சீடாகளிடத 
திலும அடியவர்களிடததிலும, மனைவிகளிடததிலும மனம்‌ 
கான்‌. றியபடி செயயலாமெனறு சாஸ்திரககளில கூறப 
பட்டிருக்கின்றது. உலகததில சாஅகசகள்‌ மனைவிகளையும, 
பிளளைகளையும, சிடர்களையும்‌ கட்டளைப்படி ஈடக்கவேண்டிய 
வர்களெனக கூறுகின்றனர்‌. நாமும ௮பபடியே தசரதனது 
கட்டனளைககு உடபடடவர்களேயென்று நீ அறிவாயாக. 
ஆசையால கம்‌ தாய்‌ தச்தையா கடடளைபபடி. நரன காட்டில்‌ 
வசிககவேணடயவன. நீ ௮ரசைக கைப்பற்றி ஆள வேண்‌ 
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2 பவன. சுவர்ககலோகம்‌ இடைபபினும நான தகதைபயின 


ற ள்‌ ்‌ ்‌ 
வாக்கை நிறைவேற்றாமலிருக்கமாட்டேன? கானபனன, 
அற்றுநான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


நூற்றைநதாவது ஸர்க்கம்‌. 
மீளவம்‌ பரதன்‌ ராமனை வேண்டூதலும்‌ ராமன்‌ தத்தலங்‌ 
களைககூறிச்‌ சமாதானம்‌ சோல்லுதலும்‌ 
இவகனம சாமாதிகள பேசிககொணடிருகதுமபோட த 
அனறிரவு கழிகதது, மறுகாள காலை அனைவரும்‌ எ ழகது 
காலைககடனகளை முடிகது மகதாகினியில நீராட ஜபதபல்‌ 
களைச செய்து சாமனிடம்‌ வது சோகதனா. அபபொழது 
பாதன்‌ ராமனை கோக “ராமா! நீ ஒருவனது ராஜலியததை 
மறறெருவன எபபடிக கைப்பற்றலாம்‌ எனறு நினைக்க 
வேண்டா. நீயே பட்ஸ்‌ இந்த ௮அரசையளிததனை. அதனை 
மீணடும்‌ உரன்‌ உனககே கொடுக்கிறேன. தயவு செயது 
மபறறுககொளளவேணடும்‌; 
ராஜ்ஜியததை ஆளவ மிகுந்த கஷ்டம்‌. அதற்கு நீ 
தவிர மற்றெவனும்‌ வல்லனல்லன்‌. சக்கரவர்ததியே! 
குதிரையைப போல்‌ கழுதையால ஈடக்கமுடிமாத. ௧௫ 
டனைபபோல கேவலமான ஒரு குருவி அகாயததில பறக்க 
முடியாது. அதைப்போல்‌, உனனைபபோல என்னால சாஜ்ஜி 
யததைப பரிபாலிகக முடியாது. என்‌ 'வேணடகொளை 
ஏற்றுககொணடு அந்தப்புரததஅ ஸ்திரீகளையும மறு முளள 
மகாஜன ச௪ஹூகநகளையும்‌ ச௪௩தோஷிக்கச செப்வாடரக.” 
எனறனன. 
இவறறையெலலாம்‌ கேட்டுக கொணடிருக்த பட்ட 
ணதது ஜனங்களும்‌ ௮ங்குளள மற்றைய பேர்கரம “தகும்‌, 
தகும. லலத. கலலது”” எனறு ஒலர மிடமுகக கூறினாகள. 
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சான பரதனைச சமாதானப்படுத்த விருமபி “பதா! 
பருஷலா தததி முடையவனலலனாதலால்‌ தனனிஷட பப 
கடகக (பாது, எலலாம்‌ தெய்வ௪ச செயல. அசை 
யால கைகோர்யினால நரன வளம்வர்துளேனெனவறு நீ நினைப 
பது மூபறிறும தவறு. கதை மரணமடைகதமைப பறறி 
வருத முறுவஜும யுகதமன்று. உலகில சகலவிதமான 
ஐரவரியலகளும அழியக்கூடியவை. எவவளவுதான உயர 
வாக வாழகத போதிலும எவனுக்கும மரணம எனபது 
உணடு, “ஆறிலும்‌ சாவு, தாமிலும சாவு! எனபது உனக்கு 
தெரியாததன்றே. ஆகையால மனிதர்கள மூபபு (ஜெக 
தனம) இதபபுகளுட்பட்டு காசமடைசனெ றனர்‌. கடநத இரவ 
மறுபடியும்‌ இருமபிவாராது. ஆற்றில செலலும வெளளகிர 
சமுததிரததையடையுமே யனறித இறாம்புவதிலலை, வெயிப 
காலத்தில்‌ சூரியகரணககள ஜலத்தை இழுபபதபோல 
இரவம பகனும பிராணிகளின வாழகாடகளை நசிககசசெய்‌ 
கினறன. கி நிறகிலும நடக்கிலும உன்னுடைய வாழ்நாள்‌ 
குறைது கொணடே வருறெது. ஆசையால்‌ உனனைப்‌ 
பற்றி நீயே சோகிபபாயாக. உனகதியே இலஎஙனம இருக்க 
மற்றவருககாக ஏன சோகிகனெறாய்‌? பிற்கத பொழுதே 
சவாககும மரணம இததம்‌. அதைததவிர்கக எவராலும 
மடியாது. ஆகையால்‌ நன்றாகப்‌ பிழைகதிருக்கும்‌ காலததி 
லேயே அதமவிசாரம செய்து இம்மையில்‌ கேரும அனர 
தஙகளைப போககிககொளள வேண்டும, மனிதர்‌ காலம 
செலலசசெலல தம அயுள குழைகிறதெனபதை நினைப்ப 
திலை. முடிவில சாவைத தலிரசக எவசாலுமாகாது. 
ஆகையால மாலாடொழிகதவரை நினைதது ௮ழுவதால 
யாதம பயனிலலை. நம தந்தை இப்பொழுது மானி _ 
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சேகததை விட்டுப பிரமலோகததல விளையா... ககொணடிருச்‌ 
இன்னார்‌. அவரைப பறறிக கவலையறாதே. அவர்‌ கட்டளைப்‌ 
படி ராஜஜியததைப பரிபாலிததுக கொணடருபபாயாக” 
என நனன. 
நூற்றைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
நூற்றறவது ஸர்க்கம்‌ 
பரதன்‌ ராமனை மீளவும்‌ வேண்டிக கோள்ளல்‌. 


௬ ச ட ட 
ப்றகு மீணடும பாதன்‌ ராமனை கோக்‌ ராமா! உன்‌ 

ஆட்ட ட ன்‌ த்தி - 
னைப்‌ போன்றவன உலகில ஒருவனுமீருக்கமாடடான்‌. 


சடமும்‌ சூதோஷமும உனக்கு ஓனே. கற்நறிக்கு 
பெரியோர்களும்‌ க.ட உனனைப பூஜிககினய்னா. ஆயினும்‌ 
நீ அவர்களைக கெளரவிக்கும்‌ பொருடடு அவர்கசேவினவி 
சந தேகககளைத தாததுககொளன்றனை. நீ ஆதமஞான 
முடையவனாகையால விசனத்திற்கு மனவருததமுறமாட்‌ 
டாய்‌. நீ வருததமடையாதிருக்த போதிலும்‌ நான எப்படிப்‌ 
பொஅததருகக முடியும? ராமா! நி கழிகாலம நிகழகாலம்‌ 
வருஜகாலம்‌ எனகிற மூனறு காலககளையும்‌ அறி கதவன்‌. 
தயாநிதி. பிராணிகளின பிறபபையும இறபபையுமறிந்த 
வன. குணககடலான உனனை நான ஊரிலிலலாத சமயத்‌ 
இல தந்தை கைகேயியினிட கள. மோகததிலுல்‌ இக்கதிக்‌ 
காளாககினர்‌. என்‌ தாய்‌ என நிமிதசமாக நடததீன பாப 
காரியம்‌ எனக்கு௪ ௪மமதமனறு, நமது ததை தர்மவானா 
யிருக்கும்‌ ஒரு பெணபிளளைககுப பீரியம செய்வதற்காக 
இப்படபபட்ட பாபகாரியததைச்‌ செயதனர்‌. அவாசெய்த 
காரியம்‌ தறுமததை மீறி யிருபபதால நி ஈதபொருளை கேஷ்‌ 
சில்‌ கொணடு அதைத தஇிருப்புவாயாக, 
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தப பூதலவன்‌ த்தை சேபத காமமலலாக காரிடத்‌ 
தைச சரிபப$தத விரும்புவானோ அவனே உததமனன 
புதலவனென அ உலகத்தவர கூறுகின்றனர்‌. அபயபடி டலா 
தவன புதலவனெையலலன்‌. நீ அபபடிபபடட புதலஉயை 
இருபபாயாக, ஆகையால தந்தை உலகததில்‌ விவேக கள 
கிக்திககுமபட செயத பாபகாரியததை நீ அனுசரிககலாகா அ. 
என்மீது அருளகூர்கது ராஜஜியததை ஏற்றுககொளள 
வேணடும்‌. 

இன்னும ஆசகிரமஙகள கானகிலும இருகஸ்தாச 
சிரமமே சிறக்க. அதை எபபடி ரீ விடடுத அறககலாகும்‌்‌ 
தானே கல்வீயிலும வயதிலும்‌ உனனைவிட சிறியவன. கற்‌ 
குணககரூம புததியுமிலலாதவன்‌. ஆகையால எலலாவிதங்‌ 
களிலும்‌ மே2லானாகய மீ இருககையில கான்‌ அரசானவது 
சிறிதும்‌ தகாது. 


ஆகையால்‌ ஜனககள்‌ எலலோரும வசிஷ்டர்‌ முதலிய 
மந்திரவீததுககளான ருதவிககுகளும்‌ இங்கேயே உனககுப்‌ 
பட்டாபிஷேகம  நடத்துவாகளாக,  இந்திரனைபபோல்‌ 
அயோததியைப பரிபாலிப்பாயாக. நி இவவிதம்‌ செடதால 
என்‌ தாபின்‌ உலக நிகதையைத துடைபபதுடன்‌ ததை 
யைப்‌ பாபததில்‌ விழாதபடியும பாதகாததவனாவாய. உன 
னைத தலைசாயதது வணங்குறேன, எனமீ௮ கிருபை செய்ய 
வேண்டும, ரீ என வார்த்தையைத தள்ளி வனததிறகே 
போவாயாயின கானும்‌ உன்னோடுகூடவே வனத்திற்கு வரு 
இன்றேன்‌.” என்பனன. 


இ௫உனம பதன எவவளவு வேணடிககொண்ட போதி 
அம்‌, ரமன தக்தையிடட கடடளையிலதானே நிலை நின்று 
அமோததிக குத திரும்ப விருப்பமிலலா திருநதனன்‌. இதைக்‌ 
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களா... ஜனங்கள்‌ ஒரே காலததில்‌ சந்தோஷத்தையும்‌ அக்‌ 
கத தியமடைந்தனா, ராமன அயோததிககு வரமாட்டா 
னென்று அககததையும சொன்னசொல தவரு, வன என்ற 
ச தோஷகதையும பெறறனா. 


நூற்றாறாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


நூற்றேமாவது லர்க்கம்‌. 
பரதன்‌ தந்தையின்‌ காமமோகத்தை நீநதிக்கையில்‌ ராமன்‌ 
அதை மறத்து அவா தருமத்தையே ஆசரித்தாரேன்று 
புகழந்து சோல்லுதல்‌. 
அப்போது ராமன்‌ மீண்டும பமதனைகோக்கி “பாதா! நீ 
நம்‌ நகையை நிநதிககலாகாஅ முனபு அவா ஒரு சமயததுல்‌ 
கைகேயியிடம்‌ பிறகதவனுககே சாஜஜியம சொடுபபதாகப்‌ 
பீரதிக்கனை செயதிருக்கினறனா. இனனும அவா தேவாசுர 
யுததததில உன தாய செய்த பணிவிடைககு மிகவும்‌ சக்‌ 
தோஷிகது அவளுககு இரண்டு வசஙகளைக கொடுததனர்‌. 
அதன பயனாகவும நான வனமேகவும நீ ௮சசாளவும தேர்க்‌ 
திருககிறது. ஆகையால தகதையின வாககை சததியமாக்கு 


வேண்டும்‌. 


வதில கரம்‌ நிலை நினது அவா கடடளைபபடி ௩டகக 
பரதா! நீ எனனைபபறறித த௲தையைக கை?கயியிடம பட்ட 
கடனில்‌ கின அம விடுவிதது அதனால அவரையும்‌ உன்‌ அன்‌ 


னையையும்‌ சநதோஷபபடுத அவாயாக, 
இன்னும்‌ கேள. தாதையின்‌ இஷ்டபூர்ததிகளைத்‌ 
தீவழுமல செய்து பரலோகததில அவருக்கு சுகததை உண்‌ 
டாககுத கல புததிரனின கடமை. ஆகையால்‌ நம தந்தைக்கு 
௫ புண்டாகாதிருககுமாஅ நீ நடந்து கொள்வாயாக, இணி 
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நீ அனைவரைடம ௮ழைததுககொணடு அயோததிக்குச்‌ 
சன்று அசர வாயாக, நான மனககளிப்புடன இப்‌ 
பொழு? தணடகாரணிபம சேலனெறனன்‌. நீ மனிதர்‌ 
கரூககெலகரம ராஜனுட இருபபாயாக. நான்‌ வனததிலுளள 
~~ ஷி 
(ஆ ௪ 
கிருகவலரககலலாம ௮ரசனுப்‌ இருககினறனன பரதா! 
வெண்குடை உன தலைமேல சூரிய கிரணங்கள்‌ படாமல 
தது க மலைச செடபுமாக. நரனும இக்காடடிலுளள மரக 
கின 2மூலைபபமறிச௪ சுகமாய்‌ இருககினறனன. உனககு 
எத ருககன ம்‌ எனககு வதமும்‌ சகாயாகளாக இருக்‌ 
கீராகள. சாம காலவரும பரஸ்பர சகாயததால ஈம த௲தை 
யீன வார்கதையபை உணமைபாககவெணடும, நி மனவருத 


L} 


அபபடாதஇிருபபாபாக ” என்னன. 


ட்‌ A ட 


தாதரேழாலது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


நூற்றேட்டரவது ஸர்க்கம்‌ 


பூன | 
ட்‌ 
5 


ஐஜி டததை ஒ._புககோள்ளும்படி. வற்புறுத்தல்‌. 
அசசமடம க்கு முனிககணஙகளுடன விதுழிருக்த 
ஜரபாலிமுனிவர்‌ அதர்மமதமான நரஸ்‌இக மததுதின்‌ உரை 
களைக்‌ கூறி அதனுல ராமனை வாகலெ வெல்ல 'வேணடு 
கனக்‌ எணண தாடு அவனை நோக்‌” “ராமா! நீ என்ன 
ச மானனிப மணித£னைபபோல பேசுன றனையே! எவனுக்கு 
சுவன பது? எவனுத்‌ து எதனால்‌ ௭௮ உண்டாகக்கூடிய து? 
எவனும பிறககும்போது ஒருவனாகவே பிறககினைநனன்‌. 
சாகுமபொடுஅம அபபடியே. ஆகையால எவனும்‌ கூடப்‌ 
பிறபபதில்லை. கூடசசாவதுமிலலை, விஷயம்‌ இப்படி யிருக்கும்‌ 
போது எலன்‌ தகை டென்றம தீாயேன்னம்‌ மிக௮ம பகதி 
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அடைவரனோ அவன பைததியககாரனே யாவான்‌. ஒருவ 
ணுக்கு மற்று கவன்‌ ஒனஅமேயல்லன்‌, ஒருவரோடொரு 


வருககு எவவளவும சமபந்தமிலலை, 


ஓருவன ஒரு கிராமததிறகுச்‌ செல்கையில்‌ ஈடுவில்‌ 
இளைபபாறும பொருட்‌3 ஓரிடததில்‌ வசிததிருந்து மறுகாள்‌ 
.வவிடதநை விட்டுப்‌ பியாணபபடுவதுபோல2வ, மனிதர்‌ 
கரம்‌ சமசாரயாததிரை செயதுகொண்டு நடுவில்‌ வாசஸ 
தரன ததைபபோல தாயையும்‌ த௲தையையும வீடடையும 
பொருளையும்‌ பெறுகின்றனர்‌. அகையால தாயதந்தை 
முதலானோர்‌ கேவலம வாசஸதானம போனறவரெயன, ற்‌ 
வேறலல. ஈலலபுருஜர்கள அவர்களிடததில மனபப ௮ 
வைமராகள., 


ஓ! ராமா! நி முறைமையான அரசாட்சயைவிட்டு 
துககதததை விளைபபதும்‌, இளவயதிறகுத்‌ தகாததாய பல 
கஷட ஐகளைத தருவதுமாயெ இநதக கோணலவழியை (வன 
உரசம செய்தலை) ௮றுசரிபபலு அடியோடு தகாது. உனக்‌ 
குத தசரதனோடு ஒருவித சமபகதமுமிலலை. அவனுக்கும்‌ 
உன 2னாடு எவவித சமபக்தமுமிலலை. அவன்‌ வேறு; மீ வேறு. 

ஜக்‌ தக்களுககுத தந்‌ைத முககிய காரணமன அ. ரது 
காலததில தாய தரிதத சுககல சோணிதஙகமோ முக்கிய 
காரணம. அதனாலேயே உல புருஷன பிறககின்றனன. 
உனதந்தை எக்குபபோக வேணடுமோ அவ்விடததிற்கே 
பேரயினன. (பூதயகளில ஐக்யெமாயினன்‌). இ, இறப்ப 
வர்‌ அனைவாககும சுபாவம. நீயோ இல்லாத சம்பந்த 
மொனறை இழத்து வைத்துக்கொணடு பிரததியதை 
செளக்கியததைவிடடு கேவலம்‌ தருமத்திலே மனம ஊன்றி 
பிரகசனமனை, பணத்திலும்‌ தருமததிலும்‌ முயன்றவர்‌ 
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இங்கு வழுததழுற்றுக்‌ கெடுவதேயன றி, சேதத பின்பும்‌ 
அக்ககதைஃய அடைகது கெடுவாகள. கருமஙகள பிரயேர 
ஜனமற்ந்வை. சாமா! பிதா வசனபரிபாலனம செய்ய 
வேணுமென்று நினைக்கின்ற நீ பாலோகமேயில்லை யென 
தெரிது கொள்வாயாக, பரலோகளுகஙகளைக கொடுக்கும்‌ 
எனனபப$23 பிதாவசன பரிபாலனம முதலிய தரும௫களை 
௮பபு.நகக௱ளி பிரத்தியகத சிசதமான ராஜ்ஜிய போகாத 
களை த ௩கிகரிதது பரகனுடைய வேண்டுகோளை மறுககரம்‌ 
லீருபபாயாகி' எனறனா. 


நூற்றேட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


டது... 


தூம்றென்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 


ராமன்‌ ஜாபாலியின்‌ நாஸ்திக வாதத்தைக்கண்டித்து 
வைதிக மதத்தை ஸ்தாபித்தல்‌. 

சாமன்‌ இனம்‌ கூறின ஜாபாலியை நோக? “முனி 
வரே! கீர்‌ எனக்கு இப்பொழுது கூறின வராதை தகள 
அதர்க்கத்தக்னபோல்‌ தோற்றுமேயனறி உணமையில 
அவவை முற்றிலும்‌ அபத்தம்‌. அகஙனம செயதால்‌ பிறகு 
ஆஃகமே வீளையும. என்னை எவரும வெகுமானிக்கமாட்‌ 
டார்கள்‌. கிதிகெறி தவறின எனவார்த்தையை எவரும்‌ 
கேட்கமாட்டார்கள்‌. எவரும்‌ அவரவர்‌ இஷடப்படி ஈடக்கத 
தொடஙகிவிடுலார்கள்‌. ஏனெனில ௮ரசன எப்படி நடப 
பானே அபபடியேயன்றோ குடிகளும்‌ நடப்பார்கள, ஆகை 
யாக எனக்கு மாததிரமேயன்றி உலகததவனைவாககும்‌ 
பாலலாகதுதில்‌ கேடுவிளையும. 
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அரசர்களத நடததையானது ௪ததியமே வட்வாயிருக்‌ 
கப பெறறது. எனவே சமஸதமான ஜனஙகளுககும்‌ 
உலகுக்கும சத்தியமே முககியமானஅ. ச௪ததியததினா 
லேயே சுவர்ககம பரமபதம்‌ முதலியவற்றைப பெறலாகும. 
சதுதியமே உலகததில அரசனும்‌ தெயவமுமாகும்‌. செலவ 
மம சததியகதையே எபபொழுதம பறதியிறாக்‌கல த. 
சததியததைக காடடிலும பரமகதி வேறொனஅமில்லை, 
ஆதலால்‌ ௪ததியததை விடலாகாஅ. சததியம தவழுது 
வனுக்கு இகத லோகத்திலும்‌ பரலோகததிலும சுகமுணடா 
கும. சததியம தவனுகிறவனுககு நரகமே சததிககும. 

கான எனககுள ௪த்தியசகதன, நீ சொனனபடி செய்‌ 
இழேனென்ற கைகேயியிடம்‌ சபதம செயதிருககின னன. 
இபபடிபபடட நான சததியமாகிய தந்தையின்‌ கடடளைபை 
எப்படி மீறுவேன? உம்முடைய மோசவராததைகளால கான்‌ 
மயக்கமுற்று சத்தியமதவறி ஈடக்கமாட்டேன்‌. சத்தியம்‌ 
தவறி ஈடபபவன்‌ கொடுக்கும்‌ ஹவ்யகவ்யங்களை த்‌ தேவதை 
களும பிதிர்களும ஏற்றுக்கொள்ள மாட்டார்களென௮ 
சாஸ்திரம கூறுக றது. 

இந்த ௪ததியம்‌ என்னும்‌ தருமம்‌ ஆத்துமாவைக்‌ 
குறித்த இடைவிடாமல்‌ நடப்பதென்று கான நினைககின்‌ 
நேன்‌. சத்‌ புருஷர்கள அணிகிற இநத சடை மரவுரி 
முதலியவை சததியததிற்காகவே ஏற்பட்டதன்‌ றி வே நிலலை. 
நான்‌ மனம வாக்கு காயம்‌ என்றெ மூனஅவிதததாலும்‌ 
சததியம்தவறி நடக்க மாட்டேன்‌. ஆகையால்‌ கான்‌ தக்கை 
யிடததும்‌ கைகேயியிடத்தும்‌ செய்த பிரதிககனையினபடி 
வனவர௫ம்‌ செய்துகொண்டு பிதிர்‌ வாககியபரீபானை 
மென்னும்‌ தருமத்தை ஈடததியே காலததைக்கழிபபேன, 

23 
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கருமககள பிரயோஜனமற்றவை என்ன சொனனீர்‌. 
தேவேகதின்‌ தான யாகங்கள்‌ செய்து தேவராஜனானான. 
மகரீஷி கஞம கொடுமையான தவஙகளைசசெயது சுவாகக 
மடைகதிருக்கிறார்கள்‌. சத்தியம்‌, தருமம, விசம, ஜீவகாரு 
ணியம, இன்சொல்‌, கடவுளைப்‌ பூஜிததல, விருந்‌ தோம்பல 
ஆய இவையெலலாம்‌ சுவர்க்கத்திறகு மாரககமெனறு 
வேதம கூறுகின்றது. அவவித வேதமாககத திற்கு விரோத 
மாய நாஸதிக வாதமபுரியும உமமை என்தந்தை தமது 
அருகில வைததுககொண்டிருகததைப்பற்றி கான்‌ மிகவும்‌ 
வருந்துகிறேன்‌. நாஸ்திகனுடைய முகததில விழிததாலும்‌ 
பாபமேயாகுமெனஅ நான்‌ கேள்விப்‌ பட்டிருகேறன?? 
என்று கூறினன்‌. 
இங்கனம்‌ சோஷூத்அடன்‌ கூறின ராமனது வாததை 
களைககேடட ஜாபாலி “ராமா! நரன நாஸ்தினலலேன, 
தருமசுககடகாலம்‌ வருமபொழு.அமாததிரம கரமியகி ததியின 
பொருட்டு கான்‌ காஸதிகவாதம செயவது வழக்கம. அப 
படிபபட்ட சங்கடகாலம இப்பொழுது வந்தமையால்‌ நாஸதிக 
வாதம செய்தேன்‌.உன்னை அயோததிககுத இருபபவேண்டி 
யும பரதனுக்கு அருள்புரியச்‌ செய்ய விருமபியும்‌ 
இகங்கனம உரைத்தேனன்‌ நிவேறிலலை” என்று ஈலவார்ததை 
களால சரமனுக்குச்‌ சமாதானம்‌ சொலலினர்‌. 
நூற்றொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


நூற்றுப்பத்தாவது ஸர்க்கம்‌. 
வசிஷ்டா ராமனது கோபத்தைத்‌ தீர்த்து ராமனைத்‌ 
திருப்ப முயலுதல்‌. 
ஜாபாலியின்‌ வார்த்தைகளால மிகவும கேரபமடைந்‌ 
திருந்த ராமனை நோககி வசிஷ்டர்‌, அவர்‌ (ஜாபாலி) கூறின 
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தற்குக்‌ காரணத்தை விளககப பிறகு “ராமா! கரன்‌ உலகத்‌. 
இடைய உற்பததிக்‌ செொமககளையெலலாம்‌ இதோ கூறு 
இிறேன கேள்‌. முன்பு எலலாம்‌ ஜலம்‌ நிரமபி இருந்தது. 
அதில பூமி உணடாககபபட்டது. அதில்‌ பிரம்மாவம்‌ 
தேவதைகளும்‌ உணடானார்கள. பிறகு காராயணன பன்,ரி 
யுருககொண்டு ஜலஜகளினினனும பூமியை எடுததனன. 
அநத பிரம்மாவும தன்‌ புததிரர்களாயெ மரீசி முதலானவா 
களோடு கூடி இந்த ஐகததையெலலாம்‌ படைததனன்‌. 

பசபரஹமமான காரரயணனிடமிருந்து பிரமன்‌ உண்‌ 
டாயினன்‌. அபபிரமனிடமிருகது மரீசி உணடாயினர்‌. 
மரீ சக்குக காசியபரும, காகியபருககு சூயனும, சூர்யனுக்‌ த 
வைவஸ்வதமனுவும்‌ பிழக்தனா. வைவஸ்வதருககு இகத 
வாகு பிறகதனன. அவனே அயோததிககு முதனமையான 
மனனவன. அவனுக்கு “குக்ஷி?” என்பவனும்‌ குக்ஷீக்கு 
விகுக்ஷி என்பவனும்‌ விகுக்ஷிககு பாணனும்‌, பாணனுககு 
அனாண்யனும, அனரணமயனுககு பிருகு எனபவனும பிறக்‌ 
தனர்‌. 

பிருகுவின மகன்‌ திரிசககு, தரிசங்குவுககு யுவனு 
சவனும்‌, அவனுக்கு மாகதாதரவும, மாந்தாதாவுக்கு சுசக்தி 
யென்பவனும, ௮வனுககு அருவசஈதியெனறும, பிரசேன 
ஜித்‌ என்றும இரணடு பிள்ளைகளும பிறகதனர்‌. அவர்களில்‌ 
அருவசக்திக்குப பாதன்‌ பிறக்தான. 

பிறகு பரதனுக்கு ௮ஸிதன என்பவன பிறநதான்‌. 
அவன சத்துரு அரசர்‌ பலாகளால்‌ தோற்கடிககப்பட3ஃ 
காட்டிற்குத்‌ அரததப்பட்டான. அவன்‌ இமயமலையில தவ 
வேடத்தை மேற்கொண்டனன்‌. அச்சமயம்‌ அவனுடைய 


இரண்டு மனைவிமார்களும கருவுற்றிருக்தனர்‌. அவர்களில்‌ 


250 அயெர்யா காண்டம்‌ 110 


சா 
(ரி 
ச வச்‌ 


ஸ்‌! ரூ 4 நகர்‌ ௩ ப உர 
ததி தன சககள ததன்‌ காபபததை யழிககுமமபாரு க 
அவ ரநககு விஜமிடட ப்தணததைக கொடுததனள., 


இஙஙனம விஷமதினம காவிக்தியனனும அதன 
மனைவி தவசசிரேஷடரான சியவனர்‌ எனகிற முனிவரின 
அருளால கருச்சேதமடையாமல தேஜோமயமான ர 
பிரளையைப பெற்றனன்‌. மறவா விஷத்தோடு பிறது 
௪ மகாராஜனைப்‌ பேற் முள. 


சகரனுக்கு ௮சமஞ்சலும்‌, ௮சமஞ்சனுககு அமசுமா 
அம, அம்சுமானுக்கு இலீபனும, இலீபனுககு பரதுனும, 
பரதனுக்கு ககுஸதனும்‌, ககுஸ்தனுககு சகுவும, ரகு 
குக்‌ கல்மாஷபாதனும, அவனுககு ௪ககணனும்‌, சவரை 
இககு சுதாசனனும்‌, சுதாசனலுககு அகனிவர்ணனும, அவ 
க்கு சீகரகனும்‌ பிற்கதனா. 
சீகரகன்‌ பிள்ளை மரு. அவன பிளளை பிரசுச்சுருகன. 
அவன பிளளை அமபரிஷன, அவன பிளளைநகுஷன, அவன்‌ 
பீளளை நாபாகன. அவனுககு அஜனென்றும்‌ சுவரதனென 
அம்‌ இரணடு பிள்ளைகள பிறந்தனர்‌, அஜனுககுத தசரதன்‌ 
பிறந்தான்‌. அவலுக்கு ராமனாகிய நீ மூதத குமாரனாகப்‌ 
பிறுக்தனை. இக்ஷவாகுவமிசததில நான இப்பொழுது கூறின 
பட. மூததபிளளையே ௮ரசனாவது வழக்கமாய்‌ இருகனெ.ற௮. 
அந்த வழககத்தைக்‌ கெடுபபத உனக்குத தகாது. ஆகை 
£ல நீயே ராஜஜியாபிஷேகம்‌ கொண்டருளி இபபூமண்டலத 
இதைப பரிபாலனம்‌ செயவாயாக.” என்மனர்‌. 


நூற்றுப்பத்தாவது ஸர்க்கம்‌ ஏற்றிற்று. 
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கால்றுப்பதினோராவது ஸர்க்கம்‌. 
௩சிஷ்டரின்‌ வசனம்‌ தந்தை சோல்லைவிட மேலானதென்‌ 
றறிந்த ராமன்‌ அவருக்குச சமாதானம்‌ கூறல்‌. 

வசிஷ்டர்‌ மீண$ம ராமனைமேக்‌ப கொளுத்தனே! 
ஒவமவாருவலுககும தாய தந்தையா ஆசாரியன ஆகிய இம்‌ 
மவரும குருக்களாகினறனர்‌. தகதைபும்‌ தாயும இவனது 
தேகமாததிரததைப பிறபபிககினறனா. ஆசாரியன~ோ 
தானததைக கொடுபபவனாகையால அர்தத தாய தந்‌ைத 
ய்ர்களைவிட மேலானவன. கான்‌ உன்‌ தநதைக்கும உனககும்‌ 
ஆசாரியனாகையால நீ எனவாரததையினபடி நடககவேணடும்‌. 
ரமா! உலகினர்களைக்‌ காப்பது உனககுத்‌ தருமமாகும்‌, 8 
சததியததையும தருமததையும அனுஷடிபபது உணமைடா 
மின பசதனுடைய வேணடுகோளுககு இசைகதே திரவேண்‌ 
மம்‌” ஏனறனர்‌. 

சாமன வூஷ்டரைபபார்தது “தாயதகதையர்கள தங்‌ 
களுககுப பிளளை பிறககலவண்டுமென ௮ செயயும்‌ விரதோப 
வாசஙகளுக்கும, அஅபிறந்தவடன்‌ முலைபபால்‌ கொடுத்த 
அனன வஸ்திராதிகளை யளிதது நீராட்டித தாலாட்‌ 
தரளொருமேனியம்‌ பொழுதொரு வணணமுமாக வளரககும்‌ 
உபகரரஙகளுக்கும்‌ காம்‌ செய்யும்‌ கைமமானு யாதொன்று 
மிலலையனறோ! ஆகையால அவாகளே ஆசாரியனைககாட்டிலும்‌ 
மேலானவாகள்‌, ஆகையால்‌ என்தகதைசககு நான்‌ செய்த 
பிரதிககனையைத தவறலாகாத.”? எனறு கூறுமபோது பர 
தன மிகவும்‌ பரிதபித ௮, கடன்காரனான பிராமணன்‌ கடன்‌ 
வாகஇக்கொணடவன்‌ வாசலில குறுக்காக அகாரமின றி 
மூகததை மூடிக்கொண்டு படுப்பதுபோல்‌ சாமன்‌ அயோத்‌ 


இககுத்‌ இரும்பிவாராஇருக்குமளவும்‌ பர்ணசாலையின்‌ வாச 
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லீல்‌ படுததுககொளவதாகக கூறி அங்கனமே தர்ப்பைகளைப்‌ 
பரபபி ௮தனமேல படுததுககொணடனன்‌. 


சாமன்‌ இதற்கு மிகவும வருந்தினபோதிலும தன்‌ 
எணணத்தை மாற்றுமலிருக்கவே, பரன்‌ பட்டணததுஜனங 
களைப பார்த்து “நீங்களாயினும எனதணணனைத்‌ திருதத 
மாட்டீர்களா??? எனறனன. அஜ்ஜனங்கள ௮வனைகோகக 
“ராமன்‌ சொன்னசொல்‌ தவருதவனன்றோ; அவனை த 
ரதத எமக்கு இயலுமோ?” என றனர்‌. 

சாமன பரதனை கோக்கி “ஜனங்கள்‌ சொன்னதைக்‌ 
கேட்டனையா? உடனே நீ செய்யத தகாத (உயி£விடுவதாகச்‌ 
செய்யும) இக்காரியததை நிறுத்தி படடணம்‌ செனறு அர 
சாட்சியைக்‌ கைபபறறுவாயாக, நீ செய்யத்தகாத இக்‌ 
காரியத்தைச்‌ செயததற்குப பிராயச்‌சிததமாக ஜலததையும்‌ 
என்னையும தொடுவராயாக” என்றனன்‌. 

பரதன்‌ அவவிதமே சாமனைடம ஜலததையும தொட்ட 
பின்‌ ராமனையும்‌ அககுள்ளவாகளைபும கோக, “எனக்கு 
ராஜ்ஜியம்‌ வேண்டுமென று நான தந்தையை யா௫க்கவில்லை. 
என தாயையும இதற்காகச்‌ சூழச? செயயும்படி சொனன 
வனலலேன. ராமனை வனம்‌ செலவதற்கு கான எள்ளளவும்‌ 
அனுமதிககவிலலை, ஆகையால தந்தையின்‌ வார்தை தயை 
ன செய்யவேண்டிய அவடியமில்லை. அபபடிச்‌ செய்ய 
வேண்டுமாயின்‌ சாமனுக்குப பதிலாக நானே வனவாசம்‌ செய்‌ 
வேன்‌. ராமன்‌ எனக்குப்‌ பதிலாக அரசாட்சி செயவானாக. 
அப்பொழு இருவரும்‌ தக்தையின த வார்த்தையினபடி 
நடந்தவர்களாவோம்‌” எனறனன. 

இதைக்‌ கேட்ட ராமன்‌ “பரதன கூறியது யதார்தத 
மாய்‌ இருந்தபோதிலும தந்தை பிழைச்‌.திருககுமபோது 
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யார்‌ யாரை என்ன காரியமசெய்யக்‌ கட்டளையிட்டன ரோ 
௮தைமாநற ஒருவர்க்கும்‌ தகாத. ஆகவே கான்‌ பதினான்கு 
வருஷம சென்றவுடன அயொததிக்கு வந்து ராஜ்ஜியததை 
ஏற்றுப்‌ பரதனை மகிழவிபபேன? எனறுகூறிப பரதனை 
நோக்க “குணசிலனே! கைகேயி மனனனை வரம்‌ வேண்ட. 
னள்‌. நானும்‌ அதனபடி நடந்துகொண்டடேன்‌; , 
நீயும்‌ எனவாரததையின்படி ஈட ஈது மகுடம்‌ ரூட்டிககொணட 
தந்தையின வாததையை உணமையாகச செயவாயாக'* 
என்றனன்‌. 


நூற்றுப்பதினோராவது ளர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
நூற்றுப்பன்னிரன்டாவது ஸர்க்கம்‌ 

ராமன்‌ பரதனைச்‌ சமாதானப்படுத்தி அயோத்திக்‌ கனுப்பதல்‌. 

இககனம ஒருவாககொருவர்‌ பின்‌ வாங்காமல்‌ நியாயமான 
வார்த்தைகளையே பேசின பரத ராமர்களைக்‌ கணடு அகஞுக்‌ 
கணணுககுப பலபபடாமல்‌ குழுமியிருக்த ராஜரஷிக்‌ கூட்‌ 
டககளும சித தாகளும தேவரிஷிகளும்‌ “இபபடிபபட்ட 
தர்மஜஞாசளும்‌, தாமானுஷடானததில சூரரகளூமாகிய இவ்‌ 
விரணடு பிளளைகளைப பெறறவனே தனயனாவான? எனறு 
கொணடாரடினர்‌. அவர்கள ராவணவதத்தை விருமபி ஒரு 
மிடறாகப்‌ பரதனை நோக்கி “பரதா! உன தந்தை சுகமா 
யிருக்க விருமபுவாயாயின்‌ ராமன சொன்னபடி நீ நடக்க 
வேணடும்‌, தசரதன கைகேயியின கடனைத்‌ தீர்தலுக்‌ 
கொண்டதனால்‌ சவாககமடைக்தனன. நீங்கள அவன 
கைகேயிககுக்‌ கொடுத்த வரததைத்‌ தவறசசெயவிர்சளாயின 
அவன்‌ ஒரு போதும நற்கதியில நிலைக்கமாட்டான்‌” எனம: 
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க ன்‌ Q ம்‌ 
கூறி உடனை எலலோரும தம்‌ தம இருபரிடககளுககுப 


பிறகு பாதன்‌ மறுபடியும்‌ அனேகவிதமான வார்ததை 
களைசசொலலி ராமனை அயோததிககு அழைத்தனன, 
௮ தறகுராமன்‌ “ஒளியின்‌ பெருக்கு ௪௧இரனை விடடொழிக 
அாஅம ஓழியும, இமயமலை பனியை இழகதாஅம இழக்கும்‌; 
சமுததிரம தன்கரையை மீறினாலும்‌ மீறும, கான மாததிரம்‌ 
தகீகதைககுச செயது பிரதிகளையைத தவறவே மாட்டேன, 
உன அனனை உனக்காக ராஜ்ஜியம்‌ வேணடினளெனறு நீ 
அவளை கொபியாமலிருகக வேண்டும” எனறு கூறினன்‌. 


இங்கனம சொன்ன ராமனை சோகப்‌ பதன “ஐயனே! 
சவரணமயமாய விளங்கும்‌ இபபாதுகைகளின மேல உனது 
பாதலகளையிடடு ஏஅவாயாக, இவையே ஸமஸ்த லோகங்க 
நக்கும்‌ யோக கேம்களை நடததக்க_ வன” என்று 
வேணடிக கொள்ள, ராமனும்‌ அககனமே அபபாதுகைகளின 
மேலேறி மீளவும்‌ இறக, அவற்றைப்‌ பமதனுகந்தனன்‌. 

ற்கு பரதன அபபாதுகைகளை நமஸகரி ௫ ராமனைப்‌ 
பார்தது “ரகுகுலதிலகனே! நான பதினான்கு வருடககள 
உனனைபபோலவே சடைகளைத்‌ தரிதது மரவுரியுததுக 
கரப கழககுகளை உண்டு பட்டணததிற்கு வெளிபில வாசம்‌ 
செயது உனனை எதிர பார்ததுககொணடிருபபேன பதினைக்‌ 
தாம வருடததின்‌ முதலகாள உனளைப பாரேனாயின தப்பா 
மல கெருபபில குதிதது உயிர்‌துபபேன”? என றனன்‌. 


சாமன்‌ அப்படியேபாகடடும்‌ எனறு ஓபபுக்கொணடு 
பரதனை அனபுடன கடடியணை ௧௫௪ கொண்டு “2மணமையுற்‌ 
மவனே! தாயாகிய கைகேபியைக கோபியாமல்‌ காப்பாற்று 
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3 ச mm 
வாபாக. இப்படிக்கு எனமீதும சிதைமீதும ஓட்‌ இக 


ட்‌ 
்‌ 


மேன.” எனறு கூறிக கணகளில சரபெதகப பரத 


௬௩ யி 
கா? ததனுபபினன. 


பிறகு பரதன கனகு அலங்கரிககபபடட ஆப டர கை 
களை விசேஷமாகப பூஜிதது சாமனைப பிரதக்தினாம செய்து 
அவைகளைப்‌ பட்டதது யானையின தஃைபில சிஉ3ுகனன. 
ராமன்‌ அனைவரையும அவரவாக்குத ததுகதபட _ஜிகுது 
விடை கொடுதசனுபபினன வருததததிலை கண்கரில சர்‌ 
பெருகபபெற்று கின்று கொணடருத தாயமார்களை ராமன்‌ 
கமஸகாரம செபது தானும கணணிரைப பெருகிக்‌ 
கொண்டே தன பாணசாலைபுள்‌ பிரவேசிததனன்‌., 


நாற்றுப்பன்னிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


நூந்றுப்பதின்ழன்றவது ஸி£க்கம்‌ 
பரதன்‌ அயோத்தியுள்‌ பிரவேசித்தல்‌ 

பிறகு பரதன்‌ பட்டத்து யானையின்‌ கலைமீதிருக்க 
சாமனது பாதுகைகளைத தன்‌ தலையிலிட்டுக்கோண்டு ௪த்‌ 
அருக்கனனுடன்‌ தேர்‌ ஏறினன. வூஷடர்‌ வாமதேவர்‌ 
ஜாபாலி மந்திரிகள்‌ முதலியோர்‌ முன்னே டரயினர்‌. 
அனைவரும ரரமனது வாசஸ்தானமான சிததிரகூட மலை 
யைப பிரதகதணம செயது மக்தாகனிகதியை அடைந்தனர்‌. 
இங்ஙனம்‌ அவர்கள சிறிது தாரம்‌ கடநது பாததவாச 
முனிவரின்‌ ஆசசிரமததை யடைகதனர்‌. அக்கு ௮ம்‌ மனிவரி 
டம்‌ பரதன தனககும்‌ ராமனுக்கும்‌ ஈட கத வாரததைகளை 
பும முடிவில தான்‌ ராமனது பாதுகைகளைப்‌ பெறறுவக்த 
விதததையும்‌ விஸதாரமாகக்‌ கூறினன்‌. 
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பாத்துவாசர்‌ மிகவும்‌ சசதோஷமடைந்து பதன அ 
குணததிபகு மெசச “அபபா! பரதா! உனதகதை தசாகு 
அச்கு உனனைப்‌ போன்ற நல்லபிளளை இருககிற்படயால 
அவா மரணமடையவிலலை, இனனும பிழைத2௫ யிருச 
கிறா” எனஅகூற அவரிடம்‌ விடைபெறறுககொணட பர 
தன அயோததிககுப புறபபட்டனன்‌. பிறகு அனைவரும்‌ 
இடையிலளனன யமுனையையும்‌ கஜகையையும்‌ கடகது 
சிருககிபேரபுரதகை யடைந்து மீணமே புறப்பட்டு அயோ 
இயை அடைகதனா, பரதன சாரதியை நோக்கி “சரத! 
அயோததிமாககா ராமனது பிரிவாற்றாமையால ஊமடுககி 
கலம குலைகது உருமாறி ஆனத மீனறிப பரிதாபறிலைமை 
யில்‌ இ.நப்பதைபபார்‌” என றனன. 

நாற்றுபபதின்மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


டது 


நூற்றுப்பதினுன்காவது ஸர்க்கம்‌. 
பரதன்‌ அழகழிந்திருந்த 

அயோத்தியைக்கண்டு சோகித்தல்‌. 
பரதன்‌ அயோததியில நுழைகதபொழுது அந்தப்‌ 
பட்டணம்‌ பூனைகளும்‌ கோட்டான்களும்‌ இரியப்பெயஅ 
ஒளியினஐி இருள்‌ மூடப்பெறற கிருஷ்ணப௯£கது இரவ 
போலவும்‌, அககாரகனால்‌ பீடிககபபட்டுத்‌ சனியாகப பரித 
பிக்கும ரோகிணியைப்‌ போலவும, யுத்தததில்‌ விரர்கள 
மடியக கவசங்களமுறிய, யானைகளும்‌ குதிரைகளும கோவ 
பட, கோகளும்‌ கொடிமரங்களும ஓடிஈதுவிீழ ஆபதை 
யடைந்கு சேனைகளைபபோலவும, தமககு காயகனாயிருக்க 
காளை9ப தன்‌ தம்மைவிட்டுபபோகையில்‌ தொழுவத்தினிடை 
யில்‌ அதையே நினைததுக்கொண்டு முன்னேவைதத பசும்‌ 
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புல்லையும்‌ தின்னாமல்‌ வருக்‌இய பசுக்களைப போலவும்‌, சிறந்த 
சததினஙகளில்லாத முததமாலை போகம்‌, ஒளியிழந்த 
நட்சத்திரமபோலவும்‌ விளக்கியது. 


இனனும்‌ அபபடடணமான அ காட்டுகதியால்‌ கொளும்‌ 
தபபட்டு வாடிவதஙனெ காட்டுக கொடிபோலவுட்‌ காணப்‌ 
பட்டது. அபபட்டணம்‌ மார்க்கததில ஜன௫ஞ்சாரம்னறிக்‌ 
கடைகள்‌ மூடப்பட்டு மேகஙகளால மறைக்கபபட்ட ஆகா 
யம போலவும்‌, உலாகதுபோன குளங்‌ குட்டைகளைய/டைய 
தாகவும்‌ இருக்க. சந்தனம்‌ முதலிய வாசனைகளின்‌ தி 
சோகததினால பரிதபித்துக களிப்பற்று இளைத்திருக்கும்‌ 
அக்கிகனுடைய சேகமபோலவும மேகததினல மறைக்கப்‌ 


பட்ட சூரியனுடைய ஒளிபோலவும காணபபடட அ. 


அர்மில்மைகண்ட பரதன சாரதியைரோக்கி “முன்பு 
கீதவாததயங்களின்‌ ஒலி கமபீரமாக இவ்வயோததியில்‌ 
செவிபபட்டுக கொணடிருந்தது. சறகத வாசனைகளுளள 
புஷ்பமாலைகளினுடைய ககதமும புகைககபபட்ட அடில்‌, 
மட்டிபபால முதலியவறநின மணமும்‌ விசிககொண்டிருக்‌ 
தஅ. குதிரைகளின்‌ இனிய கனைபபுகளும, யானைகளின பிளி 
சொலிகளும ரதஙககளின்‌ பேரொலிகளும சதாகேட்டுக்‌ 
கொண்டே யிருக்கும. ஐயோ! அவையொன அம இபபொழு 
கரணபபடவிலலையே! பட்டணம்‌ முழுதும ராமசோகததினால்‌ 
மீடிச்கப்பட்டிருககன்றதே! ௨உத்ஸவஙகளும்‌ ஊர்கோலங்களும்‌ 
நடககவிலலையே! அயோத்தியின அழகும்‌ ராமனுடன்‌ 
போனாற்போலிருகறெதே! ஐயோ! இதென்ன கொடுமை! 


சாமன்‌ எப்பொழுது சந்தோஷமாயும, கமபிரமாயும்‌ வந்து 
அனைவரையும்‌ சநகதோஷிககச்‌ செய்யப போரான்‌?” 


என்பனன்‌ 
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இனம்‌ கூ ரிககொளாடே பரதன அரசனிலலாமை 
உல சீதகமிலலாத குகைபோல புலபபடும்‌ தந்தை பின்‌ 
மாரிகைபுா பிரவேசிசதனன. ரிய): ஜன௫௪ஞசாபில்‌ 
கரத அநதபபுரததைல்கணடு மிகவும வருகதினன. 


அ£ற்றுப்பதி ஒன்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


நூற்றுப்பதினைந்தாவது ஸர்க்கம்‌. 
பரதன்‌ ந௩திசகிராமமடைந்து ராமபாதுகைகளை முன்னிட்டு 
அரசாட்சி சேயதல்‌. 

பிறகு பசதன ராமனைப்‌ பிரிகததனனணடான மன 
வருததததினல அயோததியில வசிசக விருப்பமிலலாதவ 
ஓ வசிஷ்டர்‌ தாயமார்கள முதலியோரிடததில விடை 
பெற்றுக்கொணடு படடணததிறகு வெளியிலுவள நக்திக்‌ 
ிராமததை யடைகஅு ராமனைபபோல்‌ சடைதரிதது மரவுரி 
உடுததுக ௧7லம க;நிககலாயினன. ௪தருக்கனனும அவனைப்‌ 
மினபறறினான. வஸீஷடர்‌ முதலியவாகளும பிரரமணாகளும்‌ 
மந்திரிகளூம அவனைப பினசென்றனா. 


பரதன்‌ ராமபாதுகைகளை த தலைமேல்‌ வைதக்‌ கொண 
கந்திசுகராமததில்‌ பிரவேசிதது ஜனஙகளைபபார்த்து “(ராமன்‌ 
இரத ராஜ்ஜியததை என்னிடததில நியாஸமாக (பானகாத்து 
வைக்கும்படி தருவன மற்றொருவனிடம கொடுககும வஸ்‌.) 
வைததிருககின மனன. ஆகையால இதை கான்‌ அவன்‌ வந்த 
வுடன திருப்பிக கொடுததுவிட வேணடியதன்றி சக்ஷிக்கை 
முதலிய சுதகதிரம எனக்கில்லை. சுவர்ணமயமான இபபாஅகை 
களே நமதுராஜ்ய யோக க்ஷமங்களை நிறைவேற்ற வலலவை; 
ஆகவே இப்பானகைகளுககு வெணகொற்றக குடையையும்‌ 
சரமரககளையம பிட்பபீர்களாக. இதனாலேயே தரமம நிலை 
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நிபும ராமன வகழவுடன்‌ இவநதை அவனபாதஙக ருக்கு 
ரன்‌ இடடு அவனது பாதங்களைக்‌ கணரைக காண்‌ 
பேனுக, ராஜஜிய பாசததை அவனிடம்‌ ஐபபுவிதது 
அவனுக்கு அததாணிச சேவகம்‌ செயதுகெரணடிருபபேன்‌. 
இ.தனல்‌ என தாயினனுணடான அபரேததியைப போக்கிக்‌ 
கொள்கின னன.” எனறனன்‌. 
பிகு பதன ராம பாதுகைகளுககு அபிஷேகம்‌ 
செய்து மனககளிபபின றி வருதி மகதிரிகஷடன நந்திக்‌ ரா 
மததில வசிதது ராஜசாசனஙகளை யெலலாம அபபாதுகை 
கரூக்கு வீணணபபம செயது ராஜகீதி செலு ததி வந்தனன்‌. 
அசனுககாக வரும வஸதிரம புஃபம முதலிய காணிகசை 
களையும்‌ முதலில பா.துகைகளுககு நிவேதனம்‌ செய பிறகு 
தான ஸவிகரிததுக்‌ காரியககளை நடததிககொண்டு வந்தனன்‌. 


நூற்றுப்பதிணக்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


௫ 


நூற்றுப்பதினுறவது லர்க்கம்‌ 
ராமன்‌ சித்திரகூடததைவிட்டூ வேறு 

ஆச்சிரமத்திற்குப்‌ போதல்‌. 
பாதன சென்றபின ராமன ௮க்௧த தபோவனததி 
சேயே வ௫ூததிருகதனன்‌. பிறகு ஒருகாள்‌ அவ்வனத்தி 
அளள எலலா ரிஷிகளும்‌ மற்றோர்‌ ஆசூரமததிற்குச்‌ 
சென்று வகேக விருபபமுற்றிருபபதகை ராமன்‌ அறிந்து 
கொணடு தன்னால்‌ எவாககேனும ஏதாவது அபராதம்‌ நேரிட்‌ 
டதோவென்று சந்தேகித்துக்‌ குலபதியெனும ரிஷியைப்‌ 
பாரத்து “மகாறுபாவசே! உங்களுக்கு மனவருததமுணடாக்‌ 
கததம்கதான கெட்ட நடவடிககையை கானுகிலும்‌ ல௯தமண 


இலும்‌ செட்‌ ண்டோ? லல2 சதை உக்கஉ்டததஇல்‌ 
ஞூலும்‌ செய்ததுண்டோ!? அலலத சதை டத்தில்‌ 
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நடககவேணடீய ரிதிபபடி நன்கு ஈடககவிலலையா? எதனால்‌ 
ககளனைவரும்‌ இவவிடததைவிடடு வேறு ஆசசிரமததிற்‌ 
குச்‌ செல்வக்‌ மர்கள”” என்று கேட்டனன. 

வயதாதும தவத்தாலும முதிரக்த அககுலபதி நடுக்க 
முற்று “எனனபபா! தை மககல ஸவபாவமும பரிசுததி 
யும்‌ அனுஷடான தில மனதககமும உடையவள. அவள 
எப்படி தருமம தவி நடபபாள்‌! உன்னைபபற்றி ராக்ஷ்சர்‌ 
களால்‌ ரிஷிகளுககு உபததிரவகசசளா உணடானெறன, 
இலகு ராவணனுடைய தமபியும அஷ்டசுபாவனும கொடிய 
ராக2சனுமான கரன எனபவன இருககனறனன்‌. அவன்‌ 
அடிகடி சிஷிகளுககுக கெடுதி செயவது வழக்கம்‌, இப 
பொழுது நி வந்த பிறகு பின்னுமதிகமாக முனிவர்களைப்‌ 
பீடிககன்றனன்‌. அவனுடன கூடிய மற்றும பல ராக்ஷ்சர்‌ 
கன தமது கோரமான ரூபககளைக்‌ கரடடியும, எஙகளையடித 
அம, ஹோமாகூனிகளை அவித்தும, யாக சாமானகளை அப 
பால எறிந்தும இன்னும பலவாமுக இம௰௫ககன றன. 
ஆகையால எலலா ரிஷிகளூம வேறு இடததிறகுப போக 
விருமபுகினறனர்‌. இககிருகது வெகு தாரததில காய்‌ 
கிழங்குகள ஏராளமாகவுளள ஓர்‌ அழயெ ஆசசிரமம இருக்‌ 
கின்றது. முன்பு நாங்கள ௮வவிடம வசிததிருககிறோம. 
அபபனே! நாங்கள்‌ அங்குச செல்லுிறோம்‌. அக்கொடிய 
அரககன உனக்கும்‌ கெடுதியைச்‌ செய்யக்கூடுமா தலால்‌ நீயம்‌ 
எங்களுடன்‌ கூட வருவாயாக.” என்றனா. 

இவற்றைக்‌ கெட்ட ராமன பிரயாணததிற்கு சித்தராக 
விருக்கும்‌ அககுலபதியைப்‌ பார்தது “ நானிருக்கும்போது 
உஙகளூக்கெனன பயம? நானே உங்களைச்‌ சுற்றிக காத்துக 
கொணடிருந்து ரகூதிககின்றேன்‌”” என்று எவ்வளவு ௯ தினம்‌ 
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ம, மனிவா கேடகாமல ராமனிடம்‌ விடைபெற்றுகமிகாணடு 
தனைவரைபம கூடடிககொணடு சென௮விடடனர்‌. ராமனும 
அவர்கள்‌ வழியனுபப௪ சி.3ி௮.தாரம கூடசசெனறு தன்‌ 
டாணசாலைககுத இருமபினன. பிறகு ராமன ரிஷிகள 
உ௱௪ம க்கக்‌ இட்ட அதத்‌ அதைவிட்டுச செலல விருப்ப 


[வ 
2] 


பிஉ௨ரதவனா? ௮௪கேயே வசிகக எணணினன. 


நூற்றுப்பதினாருவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


நூாற்றுப்பதினேழாவது ஸீர்க்கம்‌, 


ராமன்‌ அத்திரி முனிவரது னை பிரவேகீத்தல்‌. 

பிறகு ராமன்‌ ௮5த ஆசசிரமததில வக்க விரும்பாம 
ீருநதனன. அவன ஆ! கான இந்த அசசிரமததில பரதனை 
மம தாபமார்களையும படடணத்து ஜனககளையம்‌ கண்டு 
பிரிக2தனலலவா?  இவ்விடததில இருகதால அவர்களை 
கீனைதது அடிக்கடி வருத? வணடியிருககிறது. மேலும 
பரதனுடைப விக்‌ லு ஆசசீ.மமெல்லாம பாழாகி 
கிட்டது. இதைவிடடு 2வறிடம போகவேணடும” என்று 
ஆஃவாசிதது தா லக்ஷமனார்களுடன்‌ அ அதப்‌ 
பறபபட்டு அததிரி மகரிஷியின ஆச்சிரமததிறகுச சென்று 


அவரை வணஈகனன்‌. 


அம்முனிவர்‌ ராமாதிகளை ௮னபுடன்‌ வரவே நன்கு 
உபசரித்தனர்‌. பின்னும்‌ அவர்‌, வயது சென்றவளும்‌ மிக்க 
தவசியும்‌ பதிவிரதையுமான தமது மனைவி அருகிலிருக்க 
சிலைக்கு அவளை அறிமுகம்‌ செய்துவைத்து அவளுடைய 
பிரபரவங்களைக்‌ கூறத்தொடங்கி, “இதே! ௮கசூயை மகா 
பதிவிரதை. தர்மானுஷ்டானததில்‌ மிகவும்‌ சிறந்தவள்‌, 
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முன... பசது வருஷ௩கவ மழைபெய்யாமல பெரும பஞ்சம 
ஏம்படடபொழுஅ, ரிஷிகளுககுக காய கிழஙகுகளை ௪௫. 
டிதீது கககாகதியையும பிரவகிககுமபடி சேய்தனள. முன 
பொழுசால 2 சவகாரியததின பொருடடு சிககரமாகப பதது 
இரவை ரே இரவாகச செயகனள இவளைததாயைப 
போல கெளரஙிப்பாயாக, ஸமஸதப பிராணிகளாறும்‌ 
வணாம்சுசதுகவள, இப்படிபபடட அகரூயையை 5 
நமஸகர்பபாபாக? எனறனா. ராமனும அவரது சொலலை 
அ மாதி னன. 

சசைடம அபபடியே அ௮கசூயையைப பிரதக்ஷிணம்‌ 
செயது வணக? அவளுடைய யோக கேதமஙகளைப்‌ பறறி 
வினவீனன்‌: அ௩குயையும பரமசற்தோஷமடைகது 
தயை நோக்கி “ஒதே! நீ சமஸதமான ராஜபோகஙகளை 
யும விட்டு ராமனைப பின்பற்றி வனவாசம செயவதால நீயே 
பாகதியசாலியாவாய்‌, எந்த ஸ்திரீகள்‌ தமது கணவன ஈகரததி 
லீருபபிலும்‌ காட்டிலிருபபினும தரிகதிரனாயினும்‌ பாபிஷட 
ஞயீனும்‌ கைவிடாமல அவனிடத்தில பிரீதியுடையவர்‌ 
களாய இருபபராகளோ அவாகளுக்குச்‌ சிறந்த லோகஙகள 
கிடைக்கும்‌. கெட்டஈடததை யுடையவனாயினும்‌ இஷடப 
படி நஈடபபவனாயினும்‌ நல்ல குணமுடைய மாதர்களுக்கு 
கணவனே பாம தெய்வம்‌. ஆகையால நீ இபபொழது 
போலே எப்பொழுதும்‌ கணவனை யலுசரிததுப்‌ பதிவிரதை 
கஷீன தருமத்தினினறும ஒரு நாளும்‌ தவறாமல்‌ ஒழுகு 


வாயாக” எனனம. 


நூற்றுபபதினேழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
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இற்றுப்பதினேட் டாவது ஸர்க்கம்‌ 
சதை அஈசூயையின்‌ வார்த்தைகளால்‌ ஆனந்தித்துத்‌ 
தன்‌ சுயம்வரத்தை அவளுக்குக்‌ கூறுதல்‌. 

இகவனம்‌ அ௮கசூயை கூறககேட்ட சைத “அம்மா! 
நான்‌ வனததிற்குப்‌ புறப்படும்போது கெளசல்யையும்‌ 
எனககுப பதிவிரதா தருமத்தைக குறிக உபதேச த.தனள்‌. 
முன்பு என விவாக காலத்தில அக்கனியின முன்னிலையில்‌ 
என தாயும்‌ அததருமததை யுபகேசிதது என்னைத தஇருதத 
(பிருக்கின நன. அவற்றை மறககாமல மனதில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு ௮தனபடி நகடககியேன்‌. இப்பொழு நி சொன்ன 
வார்ததைகளால அவையெல்லாம்‌ என்நினைவில மெருகட்‌ 
டால்‌ போலாயின. கணவன்‌ மனமுகக்கும்படி செய்யும பணி 
விடையைக்காட்டிலும ஸ.இரிகளுககு வேறொரு தவமில்லை. 
சாவித்தி.? தேவி கணவனுககுப பணிவிடை செய்த சுவாக்க 
லோகம செனஅ மேன்மை யுறறிருக்கிறாள. நீரும்‌ அவ்வித 
காரணததனாலயே சுவர்கசமடையப்‌ போகிறிர்‌? என்றனள்‌. 

அகருயை சீசையினுடைய வார்ததைகளால மிகவம்‌ 
அந்‌ சோஷமடைக்தவளாய அவளை நோக்கி “சித! உனக்கு 
கான ஏதாவதொருவரம கொடுக்க விரும்புசன்றனன்‌., 
உனக்கு வேணடுவதென்ன?: கேடபாயாக'” எனற2னள. சதை 
புன்னகையோடு கூடின முகமுடையவளாய்‌ “உங்களுடைய 
அன்பான இகத வார்த்தைகளே எனக்குப்‌ போதுமானவை. 
நான்‌ விரும்பிய செலலாம சேய்தாற்போலவே ஆயிற்அு?? 
என்றனள்‌. 

அநதுயை “தே! இதோ இந்த திவ்வியமான 
பூமாலைகளையும்‌ ஆடையாபரணங்களையும்‌ குங்குமம்‌ சந்தனம்‌ 
முதலிய அலைகாரங்களையும சஸ்தாரி முதலிய பரிமளத்‌ 
இரவியல்களையும்‌ நீ ஏற்றுக்கொண்டு அவற்றால்‌ உன்னை 
அலங்கரிக அக்‌ கொள்வாயாக. லஆஷமீதேவி மகாவிஷ்ணுவை 
ஆனந்தப்படுததவஅபோல்‌ உன்பர்த்தாவுக்கு மிகவும்‌ மனக்‌ 
களிப்பை விளைவிபபாயாக?? என்றனள்‌. சீதையும்‌ அவ்விதமே 
தன்னை நன்கு அலங்கரித்துக்‌ கொண்டு கைகளைக்‌ குவித்த 
வண்ணம்‌ அவளுக்கு ஈமஸ்காரம்‌ செய்தனள்‌. 

அச்சமயம்‌ அ௮களுயை தையை நோக்கி “சே! ராமன்‌ 
உனனையடைந்த விதததை கான்‌ கேட்க விரும்புகறேனாதலால்‌ 
நீ விஸ்தாரமாக எனக்குச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌,” என்றனள்‌. 
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பிறகு சிதை தான்‌ ஜனகருக்குக்‌ டை தத விதததையும 
தனக்கு மணபபருவம வந்ததும்‌ தனதநதை தனககுக்‌ 
கன்னியா சுல்கமாக எஏற்படகதின ஏற்பாட்டையும்‌ சாமன 
அனாயாஸமாய்‌ வில்லிறுதஅததனனை மணமசெய அகொண்ட 
விதத்தையும்‌ விஸ்‌ சாரமாகக்‌ கூறினள்‌. 
நூற்றுப்பதினேட்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
நூற்றுப்பத்தோன்பதாவது ஸரக்கம்‌. 
ராமன்‌ தண்டகாரணியம்‌ செல்லல்‌. 
அகசூயை சீதையின்‌ கலியாண வைபவத்தைக்‌ கேட்டு 
மிகவும ச௩தோஷமடைஈதவளாய்‌ அவளை உச்சிமோகது 
கைகளால்‌ ௮ணைதது “மதுரமான பேசசைபுடையவளே! 
உன கதையைக்‌ கேடடு நான்‌ மிகவும சந்தோஷிததனன. 
இரவு வட்அவிடடபடியால்‌ இனி கீ ராமனிடம்‌ செல்வாயாக, 
நான்‌ அனுமதி கொடுக்கிறேன்‌.” என்றும சீதை அவளை 
வணஙகி விடைபெற்றுக்கொணடு ராமனை அடைக்தனள்‌. 
சாமன கனகு அலககரிககபபடட சீதையைக்‌ கண்டு 
அரசூயையின்‌ பிரீதி விசேஷததிற்கு மிகவும உகந்தனன்‌. 
பிறகு ராமன்‌ ரிஷிகளால பூஜிககபபட்டுப பிரீ இயுடன அன 
திரவை அவவிடததில கழிதது மறுகாள்‌ பொழுது விடிந்த 
அம அந்த ரிஷிகளை வணி, தான தண்டகாரணியம செல்ல 
அனுமதியளிக்கும்படி வேணடினன்‌. 
அம்முனிவர்கள்‌ சாமனை நோக்கி ராகவா! இபபெருக 
காட்டில்‌ மனிதர்களைத்‌ இன்னும தன்மையாகளும்‌ பயங்கர 
மான பலவித உருவககொள்ள வல்லவர்களுமான ராக்ஷசர்‌ 
கள இருக்னெறனர்‌. அவர்கள எங்களை அசுததமாய்‌ இருக்‌ 
ம்போஅம்‌ பசாககடிததிருககுமபோஅம பிடிததுத்‌ இன்‌ 
னறனா, அபபடிபபட்ட பயங்கரமான வனததில்‌ நி 
பிரவேபெபஅ யுக்தமனணு.” எனறு கூறிக்கொணடிருக்கும்‌ 
பொழுதே ராமன அவர்களுடைய மங்களாசாசனங்களைச்‌ 
கைபபற்நிச சீதையோடும்‌ லக்ஷணனோடும தணடகாரணி 
யம கோககிப்‌ புறப்படடெ செனறனன. 
நாற்றுப்பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஸ்ரீமத்‌ வால்மீகி ராமாயண மொழிபெயர்ப்பில்‌ 


அயோத்யா காண்டம்‌ 
முற்றுப்பேற்றது. 


